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విషయానుక్రమణిక 


ఆగస్టు శల0/౯3 

ప్రజ్నానలహరీ డా. జన్నాభట్ట వేణుగోపాలకృష్టమూర్తి క 
నన్నెచోడుని ప్రయోగ విశేషములు డాం తిమ్మావజ్ష్రృల కోదండరామయ్య 3 
నేనొక ఇంద9చాపాన్ని న్స్‌ తిరుమల రామచంద) కేర్‌ 
రామారావు చెప్పని కథ కి సి యస్‌ శాస్తి9 కే 
మౌన వ్యాఖ్య, కాంతి భిక్ష శ్రీం గడియారం శేషఫణి శర్మ 209 
అరవిందుల వేదార్చ పరిశీలనం డా. ముదిగొండ శివపిసొద్‌ ౩౮ 
భూగర్చ వినాయకులు (నూతన సమస్య) శ్రీం ముసునూరి సాంబశివరామమూర్తి 36 
కెంటక్కీలో తెలుగువారి బొవ్ములు భారతి విలేఖరి త్తే 
కిటికీ శ్రీం వణతుల రామచంద్రయ్య డ్త2 
నీలకంఠ దీషీత గ్రంథమాల శ్రి ఈయూణ్మి భారద్వాజ వేంకట 

వీరరాఘవాచార్యులు శీద్‌ 
కలగూర గంస రక్ష 


(గ్రంథ విమర్శలు 63 


(ఓని 


ఆ ఇగ 
జానలహరి 
ల 
డా| జన్నాభట్ట్ల వెణుగోసాలకృష్టమూర్తి 


బ్ధ్‌ూ ఛక్తి ర్వా భవతి చంతి స్మా స్యతి యతో 
వినాయేన ద్వెతం కిమః శశశ్చంగర్య శిఖరం 
మనోవాగ్భుద్మీనామ పచయ ద గమ్యం తదుచితం 
గతంచే చ్చెతన్యం చపలకవితానాం విషశ తామ్‌ 


విరించి । పంచాంగ్నె రిరచయతి, భూత్షెరధి గురు 
ర్విధాన్నె రాధాన్న ర్వహతి చ హరస్సం హరతిచ 
యళ౭స్త దృ)హ్మాండం యదఖిల మనాలోకిత నభః 
పయ ః పొరావార గంహపటల సద్భుద్భుద కులమ్‌ 


వచోవాణీ లకీ గ్యశ్మోయ వ. పరశక్తిం గిరిసుతా 

లి అనాలి 
విధత్తేలోకానాం విఐరతి పరాంకా*పి చ రమా 
తవ పా్రారంభేచ్చా తకమురఏ సరంతీ స్వజవకం 
పరాశకి ర్చేవ భు యతి మహా బ్రహ గ్రభువనం 


తవ్నైకం కారుణ్యం విలసయతి యదా బ్రహ్మ మశకం 
జడోవా పాొొణోవా వ్‌రచ్తు చిదధిష్మాన శరణం 

కధం చిన్నోపాస్యం చివసి స'్లలా౭తీర మితి య 
త్సశతీకా భు+తాస్పే ఖలు సకలదేవీ దివిషదః 
హరశ్శక్తి ర్విషు ర్శ్‌ణపతి రివష్ట ణ్ముఖ థర 
స్తృవ్నె వేచ్చారూప స్త్య్యదుపగమ పంధా రుచిభి దాం 
యువా యశ్యాలహ్మాకం శగుతిషు సకలాల్‌క రమణ: 
ప్రసిద్ద | పర్షీశో బహుముఖ రితస్పృంపతి తధా 


అమూర్తం త్తం వవూర్తం జనయసి యదిచ్చెవ 3కఠఅం 
తవేత్సేత దృష్టం హ్యభినవమతే పళ్ళ్చిమ విదాం 


| 


భారితి 


శిరోమేధాపించే చిరరుధిర వాహస్యచ నృణా 
వ సోర్వింశ ద్భాగః కిల భవతి సంకల్ప పటల: 


పుాగోపీ లోలే సపది తర ణే సాయిని తధా 

శుంతో దృశ్యః క్చిశ్సరమ పరమాశ్చర్య వుహిమా 

త న్నెరాలయం సర్వస్తృర ణతవు తామ ద్యుతికులో 
భవెన్మాణి గ్యానాం నఖ మణీహారస్య సహజ; 


నదగ్భుంశక్నో ఒగ్ని ర్నృచ చల యితుం వాయురసినో 
పరిశ్హే ప్పుం వజికివుపిన వికర్షులొ సురగణ 
తృయాన్యస్తం శాదం కిసలయ మహంకార గళితొ 
విదుః పశ్చాద్భ్రహ్మత్వ మధిక మితి జ్నాన ము మయా 


రమౌవాణీ గౌర్యోహరివిధి హర్దెరన్య దివిజ్నె 

ర్మహామౌ నా దేవ్యాం ప్రలయ ముపయాంతిస్మ జగళతా 
యధా శు వృంబుద్దం ప్రకటయనసి తత్త నం స్వసవాజం 
మహామాయా 'స్నెవ త్వయి పితరి సంయాతి విలయమ్‌ 


నరాకారం బగమ స్తృవక వసి కోదండ మురళీ 
పరిష్కారం సర్యోద్దరణ మఖిల వ్యాపక మజిం 
స్తుతీనాం తాత్సర్యం నిజగుణ వివారే పతతి న 
శ్చిదొనందే తత్తే 0 త్వయినహి శరీరే కధమపి 


నరాణాం నారీణాం నిజనిజ సరూవొకృతి ధరా: 
పితీకాస్పే న్యస్తా హరహరి శివావా ప్రభృతయ 
నజానేతే పూజావి ధిషు శిశ స్వ రధికతా 
వివాదాః కీంతాభ్యా వుధిక మపరం త్తంహ చరవమ్‌ 


సహసా౨రం ప్రొహు! ఫణిమత రహస్యాఒర్భవి దుషో 
మహా వాయాముక్త్రం పరమశివ తాత్సర్య చరమం 
నల 1 ఫ్‌ 
యమౌడ్డాచ' త్తం వివిధ సృతినామాకృతిపరం 
ప్రతీకోనే దీయస్సచకవ సమాధి వ్యవసిత 1 


నన్నెచో డ్రుని ప్రయోగ పిఫేషములు 


ణ్‌ తివ్మూన తిల కోదండరామయ్య 


ఇంల_ధవటతిక (పమాది సంవత్సరాది సంచికలో 

(శీ 'ఆంగీరసిగారు. నన్నెచోడుని కుమార 
సంభవంలోని కొన్ని (పయోగ విశేషములను గురించి 
చర్చించి అనేక అమూల్యము లయిన విషయాలను 
తెలిపారు. నన్నెచోడుడు ఇతర (దావిడ భాషాపదాలను 
"స్వేచ్చగా తన కావ్యంలో ఉపయోగించడం మాతమే 
కాక కన్ని సంస్కృత పదాలను (ససిద్మంగా ఉండే 
అర్వాన్ని విడిచి విలక్షణమైన అర్వ్నంలో (పయో 
గించడమూ, కన్ని పదాలను కల్పించడమూ, కొన్నం 
టిని మార్చడమూకూడా చేసి ఉన్నాడని సోపపత్సి 
కంగా నిరూపించారు. కానీ అలాంటి వాటిలో కొన్ని 
(పయోగాలనుగూర్చి వారు చేసిన నిర్ణయం, దానికి 
వారు చూపిన హేతువులూ అంత సహేతుకంగా 
కనిపించడం లేదు. విలక్షణంగా ఉండే అతని విశిష్ట 
(పయోగాలనూ, వారు వాటినిగూర్చి చేసిన చర్చనూ 
వారు చూపిన (కమంలోనే విమర్శించి 
చేయడం ఈ వ్యా సంయొక్క ఉద్దేశం, 


ల 
౧ద్యాంతం 


తొలుత వారు తత్సమవపదాలుగా తెలుగులోనికి 
వచ్చిన కొన్ని సంస్క ఎత పదాలను నన్నెచోడుడు 
వలా విశిష్టార్లంలో (పయోగించిందీ తెలుపుతూ 
యయా (కింది పదాలను గురించి చర్చించారు. 


1. అవసరము 


నన్నెచోడుడు దీనిని మమునది, 
సమయం, తొందర అనే (పసిద్నార్హా లలో కొక 'అను 
మతి' అనే అర్భంలో (పయాగించా డంటూ వారు 
కువారసంభవంలోని యా (కింది (పయోగాన్ని అధా 
రంగా చూపారు. 


ఆవ శ్యక 


వ. తద్వార పాలక నివారితుళల్ని నిలివి తద 
నంతరంబ పరమేశ్వరు నవసరంబ వడసి 


(ఆ 7-156) 
(పకరణాన్నిబట్ట “అవసరం' అనే పదానికి 
యిక్కడ “అనుమతి అనే అర్బం సరిపడుతున్నా 


ఆ పదానికి అక్కడ ఆ అర్హం చెప్పుకో నవసరం లే 
దనిపిన్తుంది. పర మేశ్వరు నవసరంబు అనగా పరమే 
శ్వరు దర్శనం చేసుకోవడానికి వీలయిన్న అనువయిన 
సమయం -- అని అర్భం చెప్పుకున్నా యిక్కడ సరిపో 
తుంది. అప్పుడు “అవసరంి అనే పదం సమయం అనే 
(పసిద్భార్భ ంలోనే యిక్కడ (పయుక్తృమయినట్ను మనం 
భావించ వచ్చు; కిల్టెలు కన్నడ--ఇంగ్షషు నిఘంటు 
వులో “అవసరి అనే పదానికి ౮౦౦9100, 108606 
"2170312016 00౧౦౩[౧1/-- అనే అర్హాలు (పద 
ర్మివపబడినాయి. స్నె అర్హాలలో 270౪142016 
0౧90501010" అనే అర్జం యిక్కడ సరిపడుతుండడం 
మనం గమనించ వచ్చు. అంకే నన్నెచోడుడు కన్నడ 
(పయోగ సంపదాయాన్నిబట్టు యా పదాన్ని యిక్కడ 
(పయోగించా డన్నమాట. “పరమేశ్వరు నవసరంబ” 
అనే సమాసానిక్తి పర మేశ్వరుని దర్శించడానికి అను 
వమిన సందర్బం లేక సమయం అని అర్భ ౦”ర్వుక్కడ 
సపపడుతుంది. కనుక యీ పదాన్ని నన్నెచోడుడు 
“అను మతి అన్న విలక్ష ణార్భంలో (పయోగించాడని 


మనఎ (వా ఒక్క పయోగం 
నక్కఆ లేదు. 


ఆధారంగా అనుకో 


అ. కటాక్షించు 


నన్నెచోడుడు ఈ పదాన్ని కడకంటితో చూచు, 
అను. గహించు అన్న (పసిద్డార్యా లలోకాక తిరస్క 


తి 


జై 
ల 


రించ్చు అనాదరించు అన్న విలక్ట్మ ణార్చాలలో (పయో 
గించాడంటూ (లీ “అ. గీరసిగారు కుఫవూర సంభవం 
లోని యీ (కింది 
చూపారు. 


| పయోగాన్ను 
న్సె 


“పరవేశ్వరు నిరాకకించుచు, ని£ఇరిసురవరుల 
విశేషేంచుమున్న కృ%క విపు నగజ కటా క్షించుచు - 
(ఆ 7-26) 

“కృరకవి్శిపు నగజ కటాక్షించి'-(ఆ 7-4 ద్త్ర 


జ రెండు సందర్చాలలోవూ “కటా క్షీంచు 


అనే పదానికి (పకరణాన్నిజట్లి తిరస్కగ్‌ ంచు, ఆఅనాద 
ఇప్పుకోవలసి ఉంటుందని 


గ్ర హ్హ 
రణ 9నవా 60డు 


రించు--ఆని అర్మ్యం 
(రీ 'ఆంగీరస'గారి అభి పారు. 
సందర్భాలలో కూడా కడకం'తోవచహటుల 
ద్వార్భవే. సరిపడుతుండడం వారు గను 
పార్వతి పరమేశ్వరుజ్న్మీ అతని గొప్పతూన్నీ అధిక్నే 
పిస్తున్న కకక వి పు వరక న మ త. 
(అనాదర ఫావంతో-- కొం టగా) పనాథానింలంల దన్ద 
నూట. కొంకెగానూ, అనాదరూవఐతోనూ చూడ 


వలసినప్పుడు కడకంటితో చూడడం మామూలే. కనక 


అన్న (పస 


చకయిం, 


(పసిదా ర కేయారండు సలాళోనూ సొపడుతుందలీ 
యశ న్ని 


య్‌ 
అనాదరించు, తిరస్కరించు, అన్నవిలకృణార్న్యం 
చెప౪కోనవసరం ₹దని తోస్తుంది. కిల్చెలు 
నిఘంటువులో కటాజ్నించు -- అనే పదానికి 


10 6496 2 5166 812006, 10 )0016 10 127001 
10 1684[4 అనే ఆరాలు (పదర్శింపబడినాయి. 
(0 ౨౫6 2 3166 812౯06 అనే అర్జం ముక్కడ సరి 


పడుతుంది. 


3౩. గహనము 


కువూర సంభవంలోని యూ (కింది | పయోగా 
లను బట్సి ౦వా పదానికి “అసాధ్యం”; “గొప్ప అనే 
ఆర్హాలు చెప్పుకోవలసి ఉంటుందని (శీ 'ఆంగీరస'గారు 
చబుతున్నారు. విిషణంగా ఉన్నస్వుడు దట్ట్ట మ్మేనది, 
చొరరానిది, ఎజణుగ రానిడి--అని నిఘంటువులు తెలిపిన 
అర్బం యిక్కడ సరిపడడం లేదని వారి అభ్మిపాయం 
కువూరసంభవంలై ని పయో గాలు చూడలడి : 


ఆధారంగా 


రతీ 


“ట్బు దనుజే్శ దుం డయుత సుతాయుతానుజ 
వరు లొక్కట భూరజః పటలంబునుం బోలె గజ 
వదను మదజలళాసారంబున _మగ్శినం గని మహా మనస్వి 
గావున దానికి గహనం బ్న్వెన మనొబలంబున భుజబలంబ 
నిజబలంబుగాం గొని... .. ) (ఆ. 12--119). 





ఇ '......ఇదియ  మనకుం గర్వవ్యంబు దీని 
కిడబ వవలయునని (పార్మించిన నప్పశి గ్నెక్‌ని నా కిది 
యేమి గహనం బని దర్పకుండు దర్చించి” (ఆ4ఉ-52) 


వీటిలో తాలి [పయోగం తారకాసురుడికీ 
కువూరస్వామికీ జరిగిన యుద్చ నందర్భంలోనది. 
తారకాసురుని పదివేల కువూరుల్తూ పదివేల సోద 
రులూ గజాననువితడి యుద్యంలళో మగ్శిపోయారు. 
అప్పుడు తారకాసురుడు మహామనస్వి కావడంచేత 
దానికి గహనమ్నెన మనోబలంతో-- తన భుజబలాన్నే 


నిజబల౦గా (గహించి-అని యిక్కడ 


మహో మనస్వితకు అని 


సందర్భం. 
ఇక్కడ దానికి---అనే పదానికి 


ెకమంలలాలలలాచడంంకాతాము. 


అర్భం చెప్పుకోవాలి. అతడు మహామనస్వి. ఆ మహా 


మనస్వితకు గహనమ్నెన అంట అరుదయిన అని 

ళ అక లి ళ్‌ కె 
యిక్కడ అర్హం. శి అంగీరప'గాము తెలిపిన అసాధ్య 
గా అక్షం యిక్కడ అతకడ౦ లేదు. ఆండవ 


(పటెాగంలోఖూడా “అరుదు అనే అర్భం నరిపడు 
తున్నది. కనక కువూర సంభవ (పయోగాలనుబట్ట 
వారు తెలిపీన “అసాధ్యం-ాగెప్పీ అనే ఆర్భాలు అక్కడ 
స*పడడం లేదని తెలుస్తున్నది. కిళ్నెలు నిఘంటు 
వుళో “గరాని అనే పదానికి ఇతర అర్హాలతోపాటు 
“అరిదు' అనే అర్చం కూడా యివ్వబడింది. కన్నడంలోని 


మం%3రాజ నిఘంటువు *“గహని పదానికి 'అరిదు" 
అన్న ఆర్నాన్ని యిచ్చింది, 
తజ, ధార 
కలిరాజ శిఖామణి యూ పదాన్ని నీటిధార, 


వాదర అన్న (పసివ్భార్వాలలో కాక కాహళి లేక బాకా 

అన విశిషా రంలో (పయో గించాడని కీ ' అంగీరసి 
ఉం ౨ 

గారు దానికి అధా*ంగా కువూర సంభవంలోని ఈ 

పద్యాన్ని ఉదాపహారించారు, 


నన్నె చోడుని (పయోగ ఇశేషములు 


“ధారలు వట్ట బంపు తలతం_ళముం 
దావడినంపు భం 

డారముతోడ గ్యురపు దడంబులు 
ముంగలి వంపు నందడిన్‌ 

జేరంగ నీకు మేనుంగుల. 





బిఎచదములన్‌ మొ ఆియి ఎవ్షమ్టు ష్‌ 
(ఆ న్నే 1--ర) 
కాహళి, బాకా .అనే అర్వ్భలలో “దారి అని 
ఆచ్బికపదం ఒకటి నిఘంటువుల్లో ఉన్నటు వాచే 
చెబుతున్నారు. ధారనుబట్చియే యిది యేర్చడి ఉన్నా 
ఉండవచ్చును--అని (శీ “ఆంగీరనిగా రి అనుమానం. 
(కీడాభిరామంలో యీ పదం ధర్మవార--యిత్యాదిగా 
(పయోగింపబడింది మన నిఘంటువులలో “ధారి అని 
మహా (పాణాది అయిన పదం ఆ అర్భంలో లేకపోయినా 
వాద్య వాచకాలుగా ధార్య దార అనే పదాలు శాననా 
లోనూ, (గంథాలలోనూ (పయోగింపబడింది. చే బోలి 
శానవములోనూూ బసవపురాణంలోనూ చూడవచ్చు. 
పల్నాటి వీరచర్మి తలో “దారలు గిరిగిళ్ళు తమ్మట 
ధ్వనులు -అన్న చోట “దారలు (పయోగిఐప క సిరాటి? 
(చూ. (కీడాభిరామ పీఠిక. (శీ వేటూరి (పభాకర 
శాాస్నిగారు). ఈ చర్చనుబట్సి “ధారి అనే పదం 
“దారి అనే పదానికి సమానార్శకంగా మన శాసనాల్నానూ, 
బసవపురాణాది (గంథాల్నోనూ (పయుక్తమయియే 
ఉన్నదని తెలుస్తున్నది. కనక యిది ఒక్క నన్నెచోడుని 
విలక్న్మణ (_పయూగం అని మాతమే చెప్ప నక్కల 
లేదనుకుంటాను. 


, 6. నిజము 


కువాంసంభవంలో ఈ పదం విధం, రీతి అనే 
అర్భంలో వాడబడిండని ౦౫ (కింది (పయోగం అధా 
రంగా చూపబడింది, 


క. ఇలం బుటుద్యు పలి యుందా 
న. లు 


నిలువదు, నిలిచియును నొక్కనిజమన దిర మె 





కలదాంక నెయిద నేరదు 
వెలయాండుర కలుపు.........(ఆ 8-165) 


మదరాసు యూని. మ్యుదణలలో కడవట యిచ్చిన 
పదముల పట్టిక-అర్చాదులు-లో కూడ యీ పదానికి 
౦యపా అర్జ్య మే యివ్వబడింది. కు సం. లో యీ పదం 
మజొకచోట కూడా (పయోగింప బడింది. 


“వాలిక లంబుజాక్నృములు వంకలు - 
ఉభూలత లంద, డెందముల్‌ 
సాలంగ నున్ను లంద వలిసన్నలు 
సిక్కని కొలు సూడ:గా 
బాలశే మంద చిత్త రతిం (బౌఢలు 
గావున నొక్క భంగిం బాం 
చాలున క్షైనం గొంతల నిజం బది 
యిట్సిది నౌంగం జాలునే. 
(ఆ వూ 169) 
ఈ పదృంలోని [ పయోగానికి యూని, ముద 
ఇలలో స్ఫితి, యాధార్య్యము అని అర్హం యివ్వ 
బడింది. ఒకే పదాన్ని రెండు స్టృలాల్మో రెండు 
విభిన్నార్హాలలో కవి (పయోగించాడని మనం అను 
కోవడానికి వీలులేదు. అతడు ఆ పవానికి రెండు స్టా 
లోనూ ఒకే అర్జాన్నే వివక్షించి ఉంటా రనడం సమం 
జసం అవుతుంది. ఇక్కడ “నిజమూి అనే దానికి 
శీ “ఆంగీరసిగారు. తెలిపిన *విధము, రీటి అనీ 
యూని. మ్ముదణంలో ఉన్నట్ను “స్పితి, యాధార్య్యము 
అనీ--కాక రెండు స్పృలాల్లానూ ఒకే అర్హం కుదురు 
తుందేమో చూడాలి, సె రెండు స్పలాల్నోనూ నన్నె 
చోడుడు ఆ పదాన్ని న్నెజం, స్వభా వం అనే అర్వంలో 
కనిపిస్తు౦ది ఒక్క న్నెజముతో 
స్వభావముతో కలకాలమూ నిలువదు--అని మొదటి 


(పయా”గ౦చట్న 
ర్వ. 


యప చూగంలోనూ--౯౦తల నిజం-- స్వభావం(న్వైజం) 
ఇలాంటిది ఆని చెప్పడం సాధ్యం అవుతుందో అని 
రెందవ _(పయోగంల్‌'నూ--జఒకే అర్హం రెండు సలా 
ల్లోనగా కుడురుతున్నది. కనక “*నిజము అనే పదా 
నికి (తీ “ఆంగీకస' తెలిపినట్టు విధము, రీతి ఆని 
కాక న్నెజం, స్వభావం చెప్పుకోవాలి. 
కొనయితే ఈ (పయోగంలోని వై క్షణ్యం న్నెజం 


అని అరం 
తై 


అన్న అర్మంలో “నిజం అనేపదాన్ని (పయో గిరంచడమే, 


ఖ్‌ 


౮. నిరతము 


ఈ పదాన్ని అధిఇమ్నెన ఆసక్షి అనే అర్బంలో 
నన్నెచోడుడు (పయోగించాడని శీ '౨ంగీరసోగారు 
_పతిపాదించారు. దానికి అధారంగా వారు చూపిన 
(పయోగం ఇది. 

'“వనసి కలహభీతి చేతుల తింటనోం 

బొడువం జాలునేని మృండుడ కాక 

నిరత మిగురుగుట్సి నెత్తురు (దొగిన 


భంగి కాక నాకు బాలు. డెదురె౯ీ 
(ఆ 10-146) 


ఈ పద్యాలికి (పకరణ పురస్సరంగా అర్హం 
తెలుసుకున్నప్తుడు కానీ ఆ పదానికి వారు పతిపా 
దించిన అర్భం కుదురుతు౨వో. లేదో-చెప్పలేము. 
దేవదూత తారకాసురుని ఆస్తానానకివచ్చి తమ సోని 
అయిన కవారన్వామి పన్సున దొత్యం నెజపుళడు. 
తొరకాసురుకికి. కోపం వస్తుంది. అప్పుడు దేవ 
దూతతో యిళా అంటాడు, బాలుడయన  కువూర 
స్వామిని తారకాసురుడు ఈ పద్యంలో లెక్కచెయ్య 
కుండా వూత్మాడతాదు- యుద్దం చెయ్యాలనే బుల 
పాటంతో నా మాదికివచ్చి తన చేతుంతిట పోయ్‌ 
టట్టుగా యుష్ప్రం చెయ్యగలిగి నట్టయితే ఒక్క ఆ పర 
వేశ్వరుడే నాకు ఎదురు రాదగిన వాడు. అంతే కానీ నిన్న 
లేదు మొన్న పుట్టే న యీ బాలుడు-కుమారస్వామి- 
నాకు ఎదు? నాకు ,(పత్యర్శిగా నిలిచి పోరాడే 
సామర్మ ్యం అతగాడికి లేదన్నమాట. అలాంటివారితో 
నేను పోరుకు తలపెట్టితే అది ఇగురు గుట్ట నెత్తురు 
(తాగినటే అవుతుంది కానీ మలొకలాొ కాదు. ఇక్కడ 
ఇగురు గుట్టినెత్తురు తాగడమం కే ఫలానా అంటూ 
(శీ 'ఆ౨గీరసి గారు. తెలిపిన వివవణ కూడా అంత 
సమర్శమముంది కాదు. వారు తెలిపిన అర్వ్మరే-'పళ్ళు 


కట్టుకున్నప్పుడు పంటి యిగురుకు దెబ్బ తగిలి 


నెత్తురు రాగా దానిని పీల్చ్పడం'--ఆ అర్హం యిక్కడ 


కుదరదు. తారకాసురుడు ఆ మాటలు దేవగూతతో 
అన్న స్పిరిట్‌ తో ఆలోచించినష్పాడు దాని అర౦ యిలా 
ఈ 


రి త్రి 


సుగమం అవుతుంది. బాలళ్ళెకాయలాంటి యూ 
బాలుడి ౩ యుద్య్మం చేయడం అదే పనిగా ఇగురును 
సూదితోన్సో పూచికపుల్ణతోనో గుచ్చి, గుచ్చి తతృ 
లంగా నెత్తురు కారితే దానిని తాగడం వంటిది. సమ 
ఉద్నీ అయితే కత్తితో వాడి శిరస్సును ఉత్నరింది 
వాడి నెత్తురు తాగడం. పరమేశ్వరుడు నాకు సరి 
ఉర్నీ. ఈ బాలుడు నాకు ఉద్నీ యెలా అాతాడు?-- 
అని భావం. ఈ దృష్టితో చూచినప్పుడు నిరతము- 
అన్న వ అవిచ్చిన్నంగా అన్న (పసిద్భార్మమే 
యిక్కడ సరిపడుతుంది, అదే పనిగొా--నెత్తురు వచ్చే 
వరకూ అన్న యిక్కడ చక్కగా అతుకు 


తున్నది. ఇగురును గుచ్చితే వచ్చే నెత్నురు కూడా 


అర అ 
త్తు 


అంత ఎక్కువ కాదు-అనే భావం కూడా యిక్కడ 
ఉ౨౨. “నిరతం” అనే పదానికి అక్కడ విలక్సృణార్తం 
ఉన్నదని తెలిపెని (శీ 'ఆ.గీకస'గారు తాము దానికి 
ఆధారంగా ఉదాహరించిన పద్యంలో 'కలహభీతి' అన్న 
చోటు ఉన్న అక్బ్యవ్నైరుద్మ్యాన్ని గమనించినట్టు కని 
పించదు అక్కడ కలహ పీతి అని కాన్మీ కలహరీతి 
అని కానీ ఉండాలేమో అని తోన్తుంది. 'కలహ భీతి 
అనే పాఠం యిక్కడ అతకడం లేదు, 


ల సరిచ్చేదము 
నన్నెచోడుడు ఈ పదాన్ని “నిశ్చయము అనే 
విలక్న ణార్భ ౦లో (పయోగించినట్ళు ఈ కింది 
(సయోగం ఆధారంగా వారు ( పతిపొదించారు. 


ఇట్టు పుణ్యస కులు రణమరణ పరిచ్చేదుల్నైన 


ఓ 





పతు౨ఎలోడన మరణ పరిచ్చేద  లగుచుండిరి--- 
(ఆ [| 9) 
కన్న కంలో య౫ పవం నిశ్చయార్భంలోనే 


(పయుక్తృమ్మెనట్ను తెలుస్తున్నది. 
వులో ఈ పదానికి మతికొన్ని అర్భాలతోపాటు 
ఇంకి రయంంగరు026001%, 10013109, ౦660601- 
090% రే50[6:10% ఆనే. అర్వాలు యివ్వబడినవి. 
దీన్నిబట్టి నన్నెచోడుడు కన్నడభాషా శపయోగాను 
సారంగా ఈ పదాన్ని (ప యోగించాడని మనం భావిం 
చడం తప్పుకాదు. 


కీల్సైలు నిఘంటు 


౮ 


నన్నెచోడుని పంయోగ విశేషములు 


8. (పస్తృవము 

నన్నెచోడుడు ఈ పదాన్ని “త్మ తృస్తవంబున 
(ఆ 1-97; ఆ 7-66) అన్నరీతిగా సమయం 
అనే విలక్నణార్శంలో (పయోగించాడన్కీ ఇతర కవుల 
“అయ్యవసరంబున' మారుగా 
నన్నెచోడుడు ఆదే అర్భంలో యిల్మ్యా పయో గించాడని 
(పస్తృవం అనే పదానికి సమయం అనే అర్భం మన 
నిఫఘంటువుల్మోలేదనీ (కీ “ఆంగీరసిగారు (వత్‌పొ 
దించారు. నన్నెచోడుడు అదే పదాన్ని _పయోజనం 


అనే అరఇంలోకూడా [పయోగించాడని వారు మూక 
కన్నడ 


అన్న[ప యోగా వ్‌ 


(పయోగంక గాడా చూషారు. ఆదికాలంలోని 
కావ్యాలలో అయ్యవసరం బున అనే ఆర్భ ౦ళో “ఆ్మపస్తావ 


కనబడుతుంది. 


దొక్‌ అని _పయోగింవడం కన్నడ 


(పయోగ సంపద యాన్ని బహుధా తన కావ్యంలో 

నిబంధించిన నన్నెచోడుడు “ఆ (పస్తావద్‌ళ్‌ అను 

టకు సవమానార కంగా 'త్మత్పస వంబుని అని (పయో 
టు. హ్‌. 

గించొడని వనం 

పంపభారతంలోని 


ఉంటుంది. 
చూడంది, 


(గహించవలసి 

యయా (పయోగం 

లి ని (పస్తావదాొళ్‌ అర్భరా(తి యాదాగ”ళ్‌ 
కొంతి వెరసు ఐవరుముం మున్నం ఒయ్యనా య్యనె సురం 
గదిం పొరమటిసి భీమసేనం పురోచనం... (పంప. 

కిచి లు నిఘంటువులో “_పస్తావ అన్న పదా 
నికి 09029100, 0900౯01810 గుం వ్‌ం21501%, 
2 [5270౪12016 2000ల 6--ఆన్న అర్నాలు యివ్వబది 
ఉన్నవి 

ఇక నన్నెచోడుడు 
(పయోజనం అనే / అర్భంలో కూడా (పయోగించా 
డనడం గురించి. ఈ (పయోగం చూ డండి, 


“పస్తవీ మన్న పదాన్ని 


“పతుల (పన్నవంబు బంట్లకుం దీర్పంగ 
కీ రం 
వలయు ననుట. దెలుపువార పోలో 
(ఆ శవా. వ3 ఎత్తుగీత్రి) 


అవసరము (సమయం) అనే పదానికి సమా 
వ .| ళ్ధి 
నార్హకంగా కన్నడంలో (పయుక్తృమయిన ,పస్తావ 


పదాన్ని నన్నెచోడుడు ఆవసరం అన్న పదానికి ఉన్న 
అక్కఆ అనే అర్భంలో తిప్పి (పయోగించి ఉంటాడని 
మనం అనుకోవలసి ఉంటుంది. ఎటొచ్చీ-కన్నడంలో 
“'పస్తావి అని దీర్చమధ్యంగా మ్మాతమే యూ పదం 
(పయోగింపబడింది. నన్నెచోడుడు (హన్వ 
మధ్యంచేసి (పయోగించాడు. “పస్తృవిమన్న రితిగా 
కూడా (పయోగం కన్నడంలో ఉన్నదేమో యింకా పరి 
శీరించాలి. కాబట్సి నన్నెచోడుడు (పస్తృవమనే పదన్ని - 
త్యత్పస్తవంబున ఇత్యాదిగా-సమయం అనే అర్హంలో 
(పయో గించడం కన్నడ మర్యాదను అనుసరించి అని 
సారాంశం, 


దాన్ని 


0, భదము 


కుమారఫంభవంలో ఈ పదం శుభం, జ్మా/త్త 
(పదిలం). అన్న ( పసిద్భారా లలో కాక 'తిన్నె' అనే 
విలక్ష ణార్జంలో (పయోగించబడిందని ఈ (కింది 
(పయోగాన్ని ఆధారంగా (నీ “ఆ6గీరసిగారు ఉటం 
కించారు"* 

“కనక హర్మ్య్యములతో. బెనంగిన పవడంపు 


భ దంబులడి వీరభ దపురము (ఆ /- 150) 


తెలుగునాట కాన్నిచోట్న “తిన్నె” అనడానికి 
భదం అని చెప్పడం ఉందనీ సుంకాలు వసూలు 
స. తిన్నాను సుంకభ దం అంటారలీకూడా వరు 
"పేర్కొన్నారు. కానీ యిది “భదమంటపంి పదానికి 
సం గహ రూపం కావచ్చు కిల్చులు నిఘు.టువులో 
భృ దమంటప పదొనికి “శి 1100 ౧601128 5066) 2 
06246001 3106 67606664 0% ౦669 65076 
కనబడుతున్నవి, కనక 
కన కహర్మా్యాలూ, 


0౦౦౦251015) అని అర్జ్భాలు 
స్న్తె వర్ష నలో వీరభ్యదపురంలో 
అందులో (పవాళ నిర్మితములయిన భ్యదమంటపాలూ 
ఉండినాయని ఊహించవచ్చు. పంచ అన్న అర్గ్‌ంళ్లో 
యేర్పడిన యా పదం కాల్యకమాన పంచతిన్నాకు 
పర్వాయంగా వాడ కలోకివచ్చి ఉండవచ్చు. 


10. రయమను 


(పసివ్యారఐంలోనే కొకుండా 
అన్నవిలకృణార్మ్య ౦లో కువూర 


వేగం అన్న 
యా పదం 'విధం” 


ళ్‌ 


ఛోదీతీ 


నంభవంలో (పయోగింపబడిందని ఈ [కింది (పయో 
గం ఆధారంగా సీ “ఆంగీరసిగారు నిర్ణయిం చారు 


గ్‌ 

పొలయు నళశోకవల్ని విరి పువ్వుల 
గుత్తులవౌాంద (వాలు 'కెం 
దలిరులొ నాంగ వ్నె నడరి దందడీ 
వహ్నిశిఖా కలాపముల్‌ 

గలకొనం (బేలి తూలిపడి 

కాలె రయంబున లక్కబ్‌ మ్మ న 
గల మగువహ్ని చుట్ముకొని 
కాలరయంబున నిస్తుషంబుగాన్‌, 


(ఆ 2-- 45) 


ఈ పద్యంలో 'రయమున" అన్నపదానికి “విధ 
ముని అని అగ్భం చెప్పుకోవలసిన అవసరం  ళలేదు. 
ల క్క బామ శ్రను చుట్మ్టు ము టి నప్పుడు 
అది యెంత వడిగా కాలుతుందో అంత వడిగా 
వహ్నిశిఖా కలాపములు చుట్టుకొనగా సతీదేవి నిస్తు 
షంగా కాలిపోయిందని మబిుక్కడ తాత్పర్యం. "కాలు 
రయంబున' అనగా కాలునంతటి వేగంతో అన్న అర్భం 
చక్కగా అతుకుతున్నది. ఆంచేత దానికి 
లేని *విధం” అనే అర్హం యిక్కడ ఉందని అనుకో 
నక్కజలేదు. యతి పాసస్థలం కాదు కనక “కాలు 
నయంబని అనుకొంటే యింకా బాగా అర్భం కుదురు 


అగి 
జీ 


యిక్కడ 


తు౨ది.కానీ పాదాన్సి మౌర్చడానికి మనం ఎవరం? 
ఆమినా ఉన్న పాళంతో పే అర్భం చక్కగా కుదురు 
తున్నప్పుడు ఈ ఊహ యెందుకు 


11. లషితము 


కోరదగింద్కి కోరిక అనే అర్భంలో అభిలషితం, 
అభిలాష యిత్యాదిగా “అభి అనే ఉపసర్నతో చేర్చి 
కాక--నిరుపసర్శంగానే నన్నెచోడుడు (పయోగించాడని 
కుమారసంభవంలోని ౦౫ా పద్యాన్ని (శీ “ఆంగీరసిగారు 
ఉదాహరించారు. 

క వాణీం(దా మరేం( దార్చిత 

మకుటమణి శేణి ధామాం ఫి పద్మా 


జీవోద్యత్కేసరుం డా శితజన 
లషీతా సేషవస్తు। పదుండు... 


అిణాహాశాణానలుత్రకాన్యూ. 


(ఆ కే లాడి 


కిళ్ళైిలు నిఘంటువులో ఈ పదం నిరుప 


సర్శంగా కూడా ఆరోపంగా యివ్వబడింది. లషిత, 


అభిలషీత అనే పదాలకు అర్భం మాతం ఒక ళు 
లషిత -- 1150166, 6651166; అభిలషిత 1116 
062౧1ష్రక్‌ 25 2007౪6. దీన్నిబట్టి కన్నడంలో యిది 





నిరుపసర్శంగా కూడా (పయోగింపబడేద 3 తెలుస్తుంది. 
నన్నెచోడుడు కన్నడ పయోగసరకలళిని అనుసరించి 
య౫ా [పయోగం చేసిఉంటాడని మనం భావించడం 


సబబు, 


16. నసు.వు 
నన్నెచోడుడు ఈ పద్యాన్ని “బంగారు” అనే 
(పయోగించాడు. (శీ *ఆ గీరసి 
గారు దీనికి ఆధారంగా చూపిన ఒక్క(పయోగమే 
కాక నన్నాచోడుడు ఈ పద్యాన్ని యీ అర్వంలోనే 


టి 
గ్‌ లక్షణార్వ్యంలో 


(పయో గించాడనడానికి మరి ఒక (పయోగంకూడా 
ఉంది, 


క. గులు తెజణీంగి వస్తుచయమున 
కొఆంగెడు నాదీపవర్హియునుబోలె నిజ 
మ్మెటి:గి కృతివస్తు సమితికి 
వజులంగ మది నెఆుంగు విబుధవర్శ ము6 
దలంతున్‌ 
(ఆ 1-26) 
కన్నకంలోని మంగరాజ నిఫుంటువులో “వస్తు” 
అన్నపదొనికి _ విత్త అన్న 
యివ్వబడివున్నవ౨. కిళ్చెలు పండితుడు ఆ పదానికీ 
76210 206 గ80౧౦౧ట” అన్న అర్జాలు యిచ్చాడు, 
బంగారం విత్తమే కదా! కనక కన్నడంలో 
పదం (పయోగింపబడిన అర్భంలో-త తృయోగ సర 
లిని అనుసరించిన నన్నెచోడుడు దీనిని *జంగారు' 
అనే అర్వంలో (పయోగించాడని చప్పడం సమంజసం 
అవుతుంది, ఇది నన్దైచోడును కల్ఫించిన అర్భంకాక 


+, బండ అరాలు 
డా 


అపా 


నన్నెచోడుని పగయోగ విశేషములు 


కన్నడకవులు కల్పించినట్టిది అని మనం తెలుసుకో 
వలసి ఉంటుంది. 


13. విసృరము 


ఇతర అర్జ్వాలతోపాటు ఈ పదానికి పీట, 
పీళం అన్న అర్హాలుకూడా నిఘం్థయవులల్‌" ఉన్నవి. 
కానీ ఆ అర్జ్వాలు వాడుకలో లేవనీ నన్నెచోడుడు 
మాతం వాడుకలోలేని ఆ అర్భంలో ఆ పదాన్ని 
(వయోగించాడనీ (శీ *ఆంగీరసిగారు. . కువూర 
సంభవంలోని యూ పద్యాన్ని ఆధారంగా చూపారు. 

గీ. విస్వరం బయ్యెను బరుసవేది, వేది 

యయ్యెం బింతా మణులు వెలయంగ వంద 

నౌషధులు నిధుల్‌ దీపము లయ్యె ననలు6 

డొలసి వరహోమకుండమ్నె వెలుంగుచుందడె, 

(౪ 9-4) 

తెలుగులో యీ పదానికి పీట, పీఠం అనే 
అర్జాలు వాడుకలో కనబడకున్నా కన్నడంలో దీనికి 
యీ అరక్కంలో విరివిగా _పయోగం, వాడుకా కని 
పిస్తుంది. విస్తరానికి రూపాంతరం విష్టృరం,. కన్నడ 
కావ్యాల్నో సింహాసనానికి “సింహవిష్టురి అన్న (పయో 
గాలు కోకొల్గలుగా కనిపిస్తాయి. గిరిజా కల్యాణంలో 
౩3-116, ఊ4ఊఉ-169 లలో 
(పయోగింపబ కింది-సింహపీఠి అన్న అర్హ 0లో. కిల్చైలు 
నిఘంటువులో ఈ పగాలకు అర్హాలు యిలా తెలుప 
బడీనాయిః 


సింహవిష ర శబ్బం 


విన్తర--4శ1)/01:082 50864264 00% 2 12౪7ల, 
2 066, 2 562 2 5106. 

విష్టర--ప్పె లర్జ్హాలతోపాటు 7 [70షం సింహా 
సన, సింహవిష్టృర. 

కనక యూ పదాన్ని కూడా నన్నెచోడుడు కన్నడ 
సం పదాయానుపారిగా (పయోగించాడని చెప్పవచ్చు. 


1ష. నిక్షించు 


“అబ్బా పించు అనే అర్భ ౦లో ' నన్నెచోడుడు ఈ 
వదాన్ని ( పయోగించాడంటూ యా పద్యం ఆధారంగా 
చూపారు (శీ *“ఆంగీరసిగారు. 


౭ 


క. ఆక్షితిధరపతి శివు? (బ 
త్యక్టృముగా( గొలుచుచుందడు మని తత్ప్సరుండ్న్వ 
శికీంచి గారి నందు సు 





రక్షితముగ నునిచి నిజపురంబున కనిచెన్‌. 
(ఆ ౩3-104) 
“ఇక్కడ హిమవంతుడు తన ప్యుతికయ్మెన 
పార్వతిని శివుని సేసస్తూ ఉండవలెనని ఆజ్ఞాపించి 
నట్భు ఉన్నది. దీనికి “నియమించడం” అని అర్భం 
చెప్పినా _చెప్పవచ్చును'-- అని కూడా వారు పేర్కొ 
న్నారు. అపరాధికి దండన విధించడం, 
చేయించడం 


విద్యాభ్యాసం 
విద్యాభ్యాసం 
చేయించడం అంటే నేర్పడం అన్నమాట. ఇక్కడ 
లేక నియమించడం 
అన్న అర్వాలుకాక “నేర్పడం అన్న అర్శం చెప్పుకోవ 
డమే పద్యంలో “'తత్పరుండ్నె 
గిక్షింది'---అని ఉంది. అనగా తాత్చర్యంతో-- (శద్చగా, 
నేర్పి--బోధించి అని యిక్కడ చక్కగా 
అతుకుతున్నది. అది (పసిదా ర౦కూడా. ఆబా పించి 
దయడు జా 
అని కాన్మీ నియమించి అని కానీ దీనికి సం ప్రదాయ 
భిన్నంగా అర్భం చెప్పుకోవలసిన అవసరం లేదు, 


10. సంకాశము 


కువారసంభవంలో ౦౫ పదం "కాంతి అనే 
అర్హంలో _పయోగించబడినట్టు ఈ (కింది పద్యం 


దీని (పసిద్దార్హాలు. 
వ భవ! 

వారు తెలిపిన ఆజ్బా పించడం 

సబబనిపస్తుంది. 


అర ౦ 
(అనె. 


లోని (వయోగం ఆధారంగా నిర్జయింపబడింది. 

టా న. 

న కటివృతవ్యా[ఘ చర్మంబుకం కు మున్న 
మేఖలోరగ ఫణములు మిగిఠి వెలిలెం 
బాదసీలోరు వజ(పభాతికంకు 
మున్న పదనఖసంకాశ మున్నతిల్థె, 

(ఆ 7 57 ఎత్సుగీతి) 

ఈ పదం (పకాశము, వికాసము-- అన్నపద 

ముల సాజాత్యంతో “సం” అనే ఉపసర్శ తో అదే 

అర్భ ౦లో (పయోగించబడినట్ను తోస్తుంది, కన్న 

డంలోకూడా దీనికి (ఉపయోగం కనిపించదు. అంచేత 
యిది నన్నెచోడుని విలక్టృణ (పయోగమనే అనాథి' 


భె 


16. హంసోదకములు 


దీనికి కువూర సంభవంలోని (పయోగాలు 
మా(తమే ఆధారం. ఇతరకవు లెవ్వరూ ఈ పదాన్ని 


ర 


(పయోగించలేదు. అంచేత యూ పదం యిదివరలో ' 


నిఘంటువులలోకి యెక్కలేదు. యూని. ముదణ 
లోని పదముల పట్టిక--అర్జాదులులో ఈ పదానికి 


'సూర్యతప్తముళల్నె  ర్మాతి. చం. దకిరణములచేత 
చల్చంబడిన జలములు" అని అర్భం తెలుపబడీ 
ఉన్నది. వారు దానికి ఆ అర్భం ఏ అధారంతో 


చెప్పారో తెలపలేదు, 

(శీ 'ఆంగీకసిగారు దీనిని గూర్చి చర్చిన్నూ 
“వ్యుత్సత్తిని బల్ట చూస్తే -- హంసుడు సూర్యుడు 
కాబట్టి సూర్యకిరణాలచేత తప్పము అయిన జలాలని 


అర్వ్హం సముచితంగానే ఉన్నది'--అని 
(వాశారు. ఇంతకూ యీ పదం (పయోగింపబడిన 


(_గహిం చడం 


కువూరసంభవంలోని సందర్భాలు చూద్దాం. 


“అంత నంతః పుకాభ్యంతర (పొఢకాంత లత్యంత 
సంతోషంబున సుగంధ ల్లె లాభ్యంగనామలకోద్వర్హ న 
పూర్వం బపరిమిత పరిమళిత హంసోదకంబుల.” 


గీ. ఒడలి భస్మరజంబు పోం గడిగి పుచ్చి 

జడలు విల్బనం గర మొప్పె శైల తనయ 

కాలపరిణతి నిర్ముక్త గళితపర్శ 

మధుకరాకీర్శ తరులతా మహిమ వోలె 

(ఆ 7-78, 79) 

“నవరత్నరంగాతి సుందరం బగు చం. దకాంత 
మణి మయశుజ్బన వేదికాతలంబున నగజ నునిచి 
హంసోదకంబులను తీర్చ సుగంధోదకంబు అను మజ్బనం 
బార్చి న్నైెపద్య నికేతనంబునకుం దెచ్చి దివ్యారబరాలం 
కృతం దేసి(న)'- (ఆ 9_5) 

ఇలా *“హంసోదకములు అనే శబ్బం కువూర 
సంభవంలో రెండుచోట్న (పయోగింపబడింది. రెండు 
స్కృలాల్నో కూడా అభ్యంగనస్నాన సందర్భంలోనే యీ 
పదం (పయోగింపబడిందిి ఇతర కవు లెవ్వరూ ఈ 


తి 


పదాన్ని య౫ సందర్భంలో గానీ మరే సందర్భంలో 
గానీ (పయోగించలేదు. శీ 'ఆంగీరసిగారు. దానికి 
తెలిపిన అర్భం వారు ఊహించిన అర్హం మౌా(తమే. 
ఇది యిలొ ఉండగా స్పెని ఉదాహరించిన కు. నం. 
(పయోగంలో హంసోదకంబులు-అను తీర్చ సుగంధోద 
కంబులను (లతో) అనీ-హంసోదకంబు లను (లచేత), 
తీశ్ళ సుగంధోదకంబు లను ((లచేత) అనీ రెండు విధాలు 
గానూ ఇజర్చం చెప్పుకోవడానికి వీలుగా ఆ _పయోగం 
(రెండవది) ఉన్నది. నన్నెచోడుడు ఉద్చేశించిన ఆర్హం 
యెళాంటిదో మనకు స్పష్తంగా తెలియదు. “హంసి 
శబ్బం (శీ ఆంగీరసగారు తెలిపినట్టు ఒక్క సూర్యుణ్ని 
మాత్రమే కాక చందుణ్చి కూడా తెలుపుతుంది 
కన్సడంలోని మంగరాజ నిఘంటువులో “హంసి శబ్నా 
నికి సూర్య చం(దు లిద్బరూ అర్హ్యంగా తెలుపబడింది. 
యూని ము దణంలో తెలుపబడినట్టు పగలు సూర్యుడి 
చేత తప్పమ్నె, ర్శాతి చం; దుడిచేత చల్చబడిన నీరు 
హంసోదకం. లేదా హంసలకు పొనార్హ మైన నీరు అని 
కూడా ఆ పదానికి అర్భం చెప్పుకోవచ్చును. ఇలాంటి 
నీటినీ శరదృతువులో (తాగాలని చరక సంహితాదు 
లలో తెలుపబడింది* అగన్నృ్య్య నక్ట్మ్మత కిరణములు 
సోకడంచేత నీరు నిర్విష మవుతుంది అని కూడా 
వాటిలో పేర్కొనబడింది. చరక సంహితలో దీనికి 
ఆధారమ్నైప శ్నోకం ఇది! 

“దివా సూర్యాంశు సంతప్పం 

నిశి చం దాంశు గీతలం 

కాలేన పక్వం నిర్వోషం 

అగస్తే థ్‌ నావిషీ కృతం 

"'హంసోదక' మితి ఖ్యాతం 

శారదం విమలం శుచి 

(చరక సంహిత) 





కాని “అస్తి సంస్కృత నిఫంటువులో ఈ పదం 
భిన్నార్భ ౦లో ఆరోవంగా (గహింపబడింది. అంక 
హంసోదకములు--అన్నపదం నన్నెచోడుడు (పయ్లో 
గించిన అర్భంలోనేకాక వేజణొక అర్వ్భంలో 
సంస్క ఎరంలో ఉందన్నమాట. న్‌ 


ఆణి 
య 


కూడా 
సంద 


10 


నన్నెచోడుని ప్రయోగ విశేషములు 


నిఘంటువులో యిలా ఉంది. హంసోదకం-- 


తీ [1106 01 ౦016121 110008౯ (0860266 గంగు 
*లం100 0% 6266000208) 


52031116 602113 0106100205/-*/. ఏ శీం06. 
6. 0౫ 9. కష. ఆంరేం ఈ. ౮.౮. [20/6౬ 
ఏలకుల పొడి కఠిపి తయారు చేసిన ఒకొ 

నొక మాదక దవ్యం అన్నమాట. * నన్నెచోడుడు దాని 

అసలు అర్భంలోకాక పరిమళ భరితమయిన 


అన్న అర్భ ళో దీనిని (పయోగించి ఉండవచ్చు. కానీ, 
సీత లములూ, 


జలాలు 
సూర్యాంశుతప్తములూూ చం దాంళు 
నిర్వోషములూ, అగన్న్హ్య్య్య నక్న్మ్మత కిరణాలు సోకడం 
చేత నిర్విషములు అయిన తీర్చో దకములు' -- నరసీ 
జలములు చెజువు నీళ్శ అనే అర్భ ౦లో ఈ శబ్బాన్ని 
నన్నెచోడుడు (పయోగించి. ఉంటాడని భావించడం 
సమంజసమవుతుంది. 
ములు అని మాతమే అర్భం చెప్పుకోవడానికి ఆధా 


సూర్యతప్తృము లయిన జల 


రాలు చూపితే అంగీక రించవచ్చు, 


[| గో. హరి దారాగము 


నిలుకడ లేల పేమ, నటించే (1 పేమ-లఅనే 
అర్వుంలో ఈ పవం కుసం.లో వాడబడిందనీీ ఈ 
నిఘంటువు లలోనికి యెక్కలేదనీ 
“ఆంగీరసిగారు అంటున్నారు. దీనికి వారు 


సమస్తపదం 
లీ 
చూపిన ప యోాగాధారం యిది. 


క. ఈగికిం గలుచు హరి.దా 





రాగం బది నిల్వ దెయిది రతి మేడ్పడి సం 


భోగగతిం గలుచు విటుని వి 
రాగం బని నిల్చు భావరస జననంబ్నె 


(ఆ 68-163) 

ఈ పదాన్నీ దాని అర్జాన్నీగూర్చి చర్చిన్నూ 

(శీ 'అంగీ5సి గారు యిలా వాశారు. 
చూపే (పేమ నిలిచి వుండదన్నీ మవసారా ఉండేదే 
స్మిరమ్మెందనీ దీనిలో చెప్పబడింది...వ్యుత్పత్సి నిబట్టి 
చూస్తే హరి దారాగం అంట్‌ పసుపువల్శ యేర్పడిన 


*డబు పకోనం 


ఎరుపురంగు అని అర్హం. పసుపు. సున్నం కలిపితే 
ఎ(రని పారాణి తయారవుతుంది. పసుపు నీటిలో 
సున్నం కలిపితే వసంతం తయారవుతుంది. అందులో 
ముంచిన గుడ్డలు ఎరగానే ఉంటాయి. వాటిని ఎండ 
వేస్నే ఆ రంగు 


అనే పవానికి రంగు అనే అగ్మాన్ని తీసుకున్నా తీసుకో 


నిలవకుండా పోతుంది...... రాగం 


వచ్చు......అట్టు అసిరవెన (ప్రేమను వారి్యదా 
కు ఢా చూ 

రాగంతో అభిన్నంగా చెప్పడం--అఐదువల్ట్య నిలకడలేని 

("పేమ అనే యేర్చడడం సముచితంగా నే 

ఉన్నది '- అంటూ చాలా (వాశారు, శీ “ఆంగీరసీ 


అర౦ 
కవ 


గారు భావించినట్టు హరి దారాగం ఆంటే పసుపువల్మ 
యేర్చడిన ఎరుపు రంగు అని తీసుకో 
కూడదు. పసుపులోని ఎరుపురంగు అని దాని అర్హం, 
పచ్చిపసుపులో ఎరని రంగు కనిపిస్తుంది. అది ఎండి 
పోయినపుడు ఆ ఎరు్ఫురంగు కనిపించదు. అనగా 
అశాశ్వతఎ--నిలకడ లేనిది అని అర్బం, నన్నెచోడ 


అర ౦ 
ళు 


కవి ఈ పదబంధాన్నికూడా దాని అర్వంతోపాటు 
కన్నడంసుండీ (గహించి తన కావ్యంలో (పయోగించా 
డని తోస్తుంది, సరిగ్శా నన్నెచోడుడు (పయోగించిన 
అర్హ ంలోవే కన్నడంలో య౫ా పదం [పయోగింపబడి 
ఉండడం మనకు అతడి కన్నడ భాషా మర్వాదావలంబ 
కిళ్ళాలు నిఘంటువులో 


దీనికి యిలా అర్భం తెలుప బడింది. 


నాన్ని పటి యిసు ది, 
యు అజాత 


హరి దారాగ-- ౮156020 10 2£166(100 01 
26200006 (1116 (6 0010605 ౦0 ముల; 0 
ఇమ10షే 1063 101 103౬) 


హలాయుధ  నిఘంటువులోని యూ అర్భం 
జాట్‌ గి ఒరి ల్‌ 9 
కూడా అందులోనే ఉట్టంకింపబడింది. స్పిర్ల మల దె 


'స్నిహమాడ్పనను"-అస్మి రమ్మెన స్నేహము చేసేపొడు 
₹700 2105 10063010 ౮౧౩౧626119. హరి(దా 
రాగ పదానికి సమానార్హకంగా పీతరాగ--అ నేపదం 
కూడా కన్నడంలో బొగొ వాడుకలో ఉన్నట్టు తెలు 
స్తుంది. కిళ్చలులో వీతరాగా- ౮౧6 71056 
262100 1 ర2౭0501616 25 116 001021 01 
౧1౫ల10 అని అర్భం యివ్వబడింది, మంగరాజ 


భారీతీ 


నీఫఘంటువులో *ఎడె వరివ వినయికం పీతరాగ  నెని 





క్కు౦” అని (పయోగం ఆధారంగా చూపబడింది. కనక 
నన్నెచోడుని పద్యంలో--ఈ గికిం గలుచు --- డబ్బుకు 
చూపే పేమ (వేశ్యాపేమ) వారి దారాగముూా 
అశాశ్వతము నిలకడ లేనిది-పసుపురం గులాగా---అ ని 
అర్శం. కాబట్సి నన్నెచోడుడు ఈ పదబంధాన్ని కన్నడ 
సాహిళశ్వంనుండీ గహించి (పమోగించి. ఉంటాడని 
స్స్‌ మవుతుంది. 

ఇలా తత్సమ వదాలుగా 
సంస్కృత పదాల విలక్నణార్హాలను గురించి 


(పయోగింపబడిన 
కొన్ని 
చర్చించిన తరవాతి (శీ 'ఆంగీరసిగారు నన్నెచోడుడు 
(పయోగ౨చిన కొన్ని విలక్షృణము లయివ ఆలగ్భిక పదా 
లను--వాఎ అక్నాలను గురించి 
చర్చించారు. వాటిలో కొన్నిటి విషయంలో కూడా వారు 
తొందరపాటు నిర్ణయాలు చేసినట్టు తోస్తుంది. ఈ 
(కింది పదాలు చూడండీ. 


1. అంక 


ఆటంకము, అడ్డు, దీనికి నిఘంటువులలో + 
అర్హం కానరంాదు-లన్నారు. కువూరసంభవంలోనుండి 


కూడా కింత 


వారు చూపిన పద్యం. 
క. అంక గొన కుభయ బలంబులు 
పొంకం బజణీ తలరి సెలర... (ఆ 12-69) 





వొరు పె 
గణా 


(గహించడంవల్ట చేసిన నిర్ణయం అది. నన్నెచోడుడు 
అక్కడ 'ఆఅంకి ఆని (ప్రయోగించాడు. సార్వబిందుకము 


పద్యంలోని (పయోగాన్ని “అ౨ంక”గా 


లయిన పదాలను పూర్చ్యబిం దుకాలుగా (పయాగ్మించడం 
నన్నెచోడునికి అలవామే (చూ ఆ మాడ. పూర్ణ 
(పాస వూర్వాక్నృర 
నియమం యిక్కడ తప్పడంలేదు. ఆంక్క, ఆంక-ఆంగు 
ధాతువుయొక్క 
ఆటంకం, అడ్డు అనే అర్హం. కనక నన్నెచోడుడు 
ఆటంకం, అడు అనే అర్వ్భంలో “అంకి అని (హన్యోది 
(పయోగించాడని మనం భావింపవలసిన అవసరంలేదు. 


బిందుపూర్వకాలు కావడంచేత 


కృదంత రూపం యిసపి,  అంకా-ా 


క ఇ 


ఈ పదానికి “లోకములోని వ్యవహారం” అనే 
(పయోగాన్ని బట్టియే తెలుస్తు న్నదని 
వారీ (కింది పద్యాన్ని ఉదాహరించార్ను 


అర౦ 
యి 


గీ. అబల. గడునెశక యెజులని యాండదొన 
జర నతిభీత నన్న నమ్మించి తెచ్చి 
కొననంబలోం గన్నులు కట్టి కొదు 
పఠిచి నీ కిట్టు పోంజన్నై భావ జన్మ! 
(ఆ 5-65) 
ఇది రతివిలాప ఘట్టంలో ని పద్యం. ఇక్కడ 
పాఠం “ఎడి అని అనుకోవడంవల్ల వచ్చిన పొరబాటదిం 
లోకములోని వ్యవహోరం అని (పకరణాన్ని బట్టి 
మా్యతమే (శీ “ఆంగీరసిగారు యిక్కడ అర్హం తెలుపు 
తున్నారు. ఈ అర్భంలో (పయోగాంతరం లేదు. కానీ 
కవుల (వపయోగ సర ళినిబట్సి నన్నెచోడుడు యిక్కడ 
'అబల౯ గడునెండ యెొణుగని యాండుదాని అని 
(పయోగించి. ఉంటాడని నేను 
ఎండ క న్నిణుంగని అబలను -- 


అనిపిస్తుంది, 
అఫూర్యం ఎశళ్యను, 
అంతఃపురం విడిచి యెన్నడూ బయటికి వచ్చినదాన్ని 
కొను-అంటూంవ రతి. కనుక యిక్కడ పాఠం “ఎడి 
అని కాక “ఎండి అని ఉండాలి. *కడునెండి అనే 
(పయోగం నన్స్యయ భారతంలో కూడా కనిపిస్తుంది 
“క ళ్ళెండ' అని నన్నయ [(పయోగించలేదు. 


3. గుళు 
న్నా, 


కుమవూరసఐభవంలోని 
(సమాణీకరించుకొని (శి *అంగీరసిగారు “గుళ్ళ అవే 


౦మౌొ కీ 0ది పద్యాన్ని 


పదానికి ధ్వజాలు అని అర్హ నిర్మయం చేశారు. 
గ్‌ అనుచు రాగిర్జి జయజయ ధ్వనులు సెలంగం 
బొంగి ముజ్జట లాడిర్హి వుష్పవృష్న్టి 
కురిసె సురపురముల నెల్ల, గుళ్ళ గట్టి 
యొనర వాయించి రమరు లత్యుతృవమున, 
(ఆ 10-104 


నన్నెచోడుని ప్రయోగ విశేషములు 


ఇక్కడ “గుళ్ళ ' అనేపదానిక్తి “ధ్వజాలు” అని 
అర్వుం చెప్పడం అంత. సమంజసంగా తోచదు. 
యూని. మ్ముదణంలో-- గుళ్ళగట్టి-- గుంపు గూడి, 
ధ్వజములుకట్ట-- అని రెండు అక్హాలు యివ్వబడినవి. 
అమరులు దేవతలు అత్యుత్సాహము తో “గుళు గటి” 
/ ర్ట 

తప్పెటమ 
(పకరణా్నాబట్టి అర్భం అవుతున్నది. గుడ్తి గుడుసు- 
అన్న పదొలకు గుండము అని అర్మ్యం ఆటవి కులూ 


మొదలయిన వా “ఫు వాయించారని 


(గామాణులూ జాతరలలో తప్పెటలు మొదలయిన 
వాద్యాలు వా ముంచేటప్పుదు వర్తులొకారంగా యేర్పడి 
వాయించడం మవ అనుభవంలో ఉన్నదే: కనక 
యిక్కడ 


యేకృడి - అనే ఆర౦ చెపకోవడం సమంజఫ మని 
లా 


గుళభుగటి -- అనగా వరు లాకారంగా 
శ్‌. ళ్న్వ యాతి 


పిస్తుంది. ధ్వజం అనే అర్జ్య లలో తమిళంలో "కొడి" 
అనేపదం ఒకటిఉంది. దాని బహువచనరూపం కొడులు 
లేక కొళ్ళు అవుతుంది, గుడి అనేఎదం ఆ అర్భంల్‌ొ 
లేదు. అధనా నన్నెచోడుడు ఆ అర్బంలో (పరయత్సా 
గించారని వాదానికి అంగీకరించినా వాయించిరి అన్న 
(కిమకు కన్నపదం ఆ పద్యంలో కనిపించదు. గుళ్ళు 
గట్హి వాయించారు అం మే వాద్యాలు అనే కర్షృపదం 
ఊహించుకోవచ్చు. అయినా [(పకరణాన్నిబట్టి పద 
స్వరూపాన్ని బట్త గుళ్ళుగట్మి అన్ఫసదానికి వర్తులా 
కారంగా యేర్పడి- అన్న అర్హం చెప్పుక్‌వడమే సబబు 


అనిపిస్తు౦”. 
ద్ద చపురము 


“ఆకాశం” అన్న విలక్సృణార ౦లో యీావదం 
ఫ్బొర్ట 
.(వయుక్త మయినదంటూ (కీ * ఎంగీవసగారుీ యౌ 
పద్యం, ఉదాహదరించారుం 
గీ ధర నిదాఫు వాతావాతి నెరియకుండ 
విది తమాలమంటపము గొవించె ననంగ 
నొప్ప నీలాాభ పటల మచ్చప్పరమున 


కాళు లన నెల్దదెస వానకాళు లమగెం 


(ఆ 6-97) యిక్కడ సంభావ్యం. కానీ వారు ఆ 
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దీనికి పందిరివంటి క్మ్ర్రరచ్య్టటము, మండపము, 
గుడారము మొదలయినవి ఇపసిద్దములయిన అర్జాలు, 
(శీ “ఆంగీరన'*గారు భావించినట్టు యిక్కడ ఆ పవానికీి 
౮ని 
(పసిదా రాలలో ఒకటె న మంటపం అనే అ“మే 

ఉఅ (6 మనా య్‌ 
యిక్కడ సదిఫోతుంది. 


ఆకాశం అనే అర్హం కుదరడంలేదు. విశిషింవి 


నేల వడగొడువుల దెబ్బకు మండిపోకుండా- 
లేక బీటలు పడకుండ (బహ్యాదేవుడు తమాల వక్ష 
ములతో 
నల్గని మబ్బుల మొత్తం అకాశం నిండా ఆవరించింది 


ఒక మండపం నిర్మించాడో అన్నట్నుగా 
న్న 

ఆ చప్పరానికి-- మండపానికి లేక పందిరికి-- అమర్చిన 
కాళో--స ౧భాలో లఅనేటటు గా వానకాలంలు-వర 

లా అణ న్ని ణి 
ధారలు ఉన్నయి. అని అవా ఫద్యార్శం. కనక యిక్కడ 
చప్పరం అం కు ఆకొశం అని కాక మంటపం--పందిరి 
అనే అ్చాలే _గహించవలసి ఇంటుం౦ది. ఆకాశం అనే 
అర్భం అసందర్భం. కొళులు అనగా స్తంభాలు, తమిళ 
దేశంలో స్తంభాన్ని “కాలీ అంటారు. పందిరి వేయ 
డానికి ముందు కడకాలు వేస్తార్కు అంపే లాంఛన 
(పాయఐగా శుభముహూర్తంలో ఒక కఎబం పాదుతా 


రన్న వూలథటు, 
0. 'సెర్చిందులు 


ఇమట బిందువులు అనే అర్హంలో ఈ పదాన్ని 
నన్నెచోడుడు ఒక్కడే వాడాడంటూ శీ 'ఆంగీరస' 
గారు కువూరసంభవంలోని యా (పయోగం ఉదాహ 
రించారు, 


సీ పొలయు నిట్టొర్పుల కలకలంబుల తోన 
లు స 
యౌార్హరవంబు మిన్న దువం బెలంగ 
దందరిం దొఅంగు సేర్చిందుల తోడన 
కన్నీరు తారలం గడలు కొనంగ 
(ఆ 5-70) 
(పకరణాన్నిబట్సి ' పేర్చిందులు” అన్న పదానికి 
| న. 9 -జ 
వారు తెల్పిన స్వదజల బిందువులు అన్న అర్హ లు 


పదాన్ని గూర్చి 


భారతి 


వారు చేసినచర్చ అంత సమంజసమయిందిగా కన్పిం 
చదు. వారు దీన్నిగూర్చి చర్చిస్తూ యిలా (వాశారు. 
"ప్పేర్చందులు మిశ సమాసం. ఇక్కడిపేరుకు నామ 
భఛేయమని కాని, దండ అని కొని గొప్ప అని కాని 


అర ౦కాదు. తమిళంలో 'పేర్‌ వ్యక్తిని తెఠిపేపదం, 


ఆ అర్భమే యిక్కడా [గహించబడింది. మానవుల 

మీద వుండే (నీట్రి ఓందువులు చెమట బిందు 
కృ దండు 

వులే అనుతాంథ౫, అందువల్న రగ్చిందులు చెమట 


బిందువులు అయినారు "-- 


ఈ పదానికి వారు తమిళపరంగా అర్బ్యం నిర్శ 
యంచడానకి (పయన్నించినా ఆ విషయంలో వారు 
యింకా లోతుక్షుపోయి చూచి. ఉండవలసింది. తమి 
ళంలో వియర్‌, వేర్నె్యాా- అనూ స్వేదం అని అర్భం. 
మలయాళంలో గూడా వియర్‌అనేపదం ఈ అర్భంలో 
కనిపిస్తుంవె. కన్నడంలో బెవరి, బెమరు ఇని రెండు 
రూపాలు లూ అర్భంలో కనిపిస్తాం. కిర్నెలు 
నిఫుంటువులో బెవరు-అనే పదానికి ,యలా అర్య్కం 
తెలుపబడి ఉంది. బెవరు-- 0 ౧165౧166 60౮ 9911, 
120011 వియర్‌, వేర్‌--గ4్‌11221200 వియర్‌, బెరురు 
అనేది * "వరుకు కన్నండంలో (పాచీన రూపం. 
తెలుసగులోని *వేుుకు 
చోడువి స్పెపదృంలో తముళంలో స్వేదార్క్యకమ్మైన 
“వేర్‌' అన్న పదాన్ని 'దిందులు అన్నపదంతో కలిపి 
మ్మి శసమాసంచేసి (పయోగింపబడిందని తస్తుంది. 
క్‌నక నన్నెచోడుడు “పేర్చిందులుీ అని కాక “వేర్చిం 
దులు అని "స్వేదబిందువులు అన్న 
(ఉపయోగించి. ఉంటారని ఊహించవచ్చు, వేర్‌ 
బిండులు వేర్చిందులు అని (వాత్మపతిలో ఉండగా 


దొనికి సమూపరూపం. న్నా 


అర ౦లో 
ళు 


దాని అర ౦ వద్‌ స్వరూపవా ఆఅంతువట ని 
కని లు 


తెలుగులేఖకులు దావిని సేర్చిందులుగా (గహించి 
ఉండవచ్చు. అచ్చులోకీ అలానే ఎక్కింది. అక్కడ 
పదం అవడానికి 
ఆ [పయోగం లో ఆధారం యేమాలేదు 
దందడి౯ దొ్క్టంగు వేర్చిందులతోడన -- అని నన్నా 


చోడుని (పయోగంగా (గహించడంలో తప్పు లేదను 
కుంటాను. అప్పుడు “పేర్చిందులుకు నీ 


“పేర్చిందులు అని. పకారాదే 


“ఆంగీ 
రసిగారు తెలిపినట్టుగా (దావిడ (పాణాయామంగా 
అర్హంశి చెప్పుకోవలసిన (శమా తప్పుత ంది. 

(శీ 'ఆంగీరస'గారు నన్నెచోడుని (పయోగ్‌ విశే 
షాలను గురింది చేసిన చర్చలో జరిగిన కొన్ని లోపా 
లకూ, పడిన (పమాదాలకూ కన్నడ, తమిళ (పయోగ 
సరళి తెలియకపోవడం, కొన్ని పద్యాలను అన్వవషంచు 
కోవడంలొ--పదాళలను అూం చేసుకోవడంలో పడిన 
(భమ (పమాదాలూ కారణాలుగా తోస్తుంది. అయినా 
కువూరసంభవంలో విలక్షణంగా (పయోగింపబడిన 
కొన్ని పదాలకూ, పదబంధాలకూ అర్మ నిర్ణయం చేయ 
డానిక్ష్వా వరు పూనిన పూవిక వూతం బహుధా 
(పశంసనీయం. వారు చేసిన ఆ చర్చ ఆయా (పయో 
గాలను గురించీ, వాటి అర్హాలను గురించీ మరి 
కొందరు ఆలోచించడానికీ ఆ ఆలోచనల ఫలితంగా 
సదర్భ నిగ్మయానిక్నె పరి శమించడానికీ ఎంతగానో, 
తోడ్పడిందని చెప్పాలి. (పాళీవ కవుల [ పయోగాలూ 
వాటి అర్వాలూ విషయంలో నేటి పండిత లోకంలో 
(శద్దా, ఆసక్తీ నన్నగిర్శిపోతున్న దృష్మా వారి 
వ్యాసం అస్మదాదులకు కొంత ఊరట కలిగించింది. 
మవ (పాచీన కావ్యాల్నోని ముడివిడని అనేకానేక 
(పయోగ సందర్భాలను గురించి కూడా వారు యిలాగే 
పరిిశమ చేసి సదర్శ నిర్ణయం చేయడానికి తోడ్పడా 
లని కోరుకుంటున్నాను. 


కీశీ 


నాన ఇంద్రచాపాన్ని 


నీ తిరువముల రానుచం[ద 


స్తా క ఇం దచాపాన్ని 

వివిధవర్శా ల రూపాన్ని, 

నేనొక కుసుమ కదంబ దామౌన్ని; 
మధుర పరీమళాల ధొమాౌన్ని 


నేనొక సుందరసప్త తంతిని 
గుప్పనుప్త నినాదాల నియంత్రిని 


చలిలో గర్జ్యకట్టి గిడసవారే 

ఊర్పుల కూర్చ్పుల చేర్పుల బలంలో 
మహా తమ్మిసా మషీలిప్త మహితలంలో 
బుగ్వేదగాధల ఉషస్సుషమలో నాజననం 
రత్నధాతువుల యజ్బదేవుని 

నులివెచ్చని ఒడిలో నా మననం, 


సప్పసింధు నీరాల తీరాలలో , 
సప్తసప్పి వెలుగుల జిలుగులలో 


నా చిన్ననాటి ఆటల బాటల పాటలు 


సూర్యాదే ఫేప్టూషదేవుల తేజోంగణాలునాతోటలు 


జరదు(ష్పుని జెంద్‌ అవసా నాచెలి 
ర్త ఖి . 


జర్మణ్యుని డొయిప్స్‌ సెన్‌ నాసోదరీమ తల్శి 


గంగాయమునలు, జీలం చీనాబులు 
త్వంగత్తరంగ సింధువు శత దువు 
రంగ దావీ వితస్తృలు 

మింగ న్మేఘ్నా పదా హీ లు 
శతధా, సహ్మసధా నాచీలుకలు 
శాభికల్కు వాలికలు, మాలికలు 


తూరుపు పడమరులుగా 
వేల యోజనాల మేర వ్యాపించి దీపించీ 
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వేనవేలు స్మవాట్టుల, వి భాట్టుల 
సంన్కృతి సౌరభాల నంచారాల 
పతనాభ్యుత్యానాలు, సంక్‌ చ వ్యాకోచాలు 
తిలకించీ, పులకించ్కీ పలికించీ 
పరికించిన గిరి? జుకు 

(పాచ్యజగతి వృద్ధి కయ 
నిత్యమౌన దండవ్నె, 

(పభాకరుని ఉదయాస్నాలను 
(పపంచానికం టె ముందు 
పొరావారాలు దాటి 

పరికించే గిరిరాజాకు పురరాజుకు 
అన్ని దశలలో తోడును 

అన్ని దిశలలో నీడను 

పంచనదం నా ఇతిహాసం 

పంజాబీ నా యిష్పటి వేసం 
లవహుర జాలంధరాలలో 

పోరన్‌ ఫపూరణ్‌' భిగత్‌లలో 

అడిన వాణీని నేనే 

పొడిన బానీ నేనే, 


గంగా తరంగ మాలరి 
తుంగ జలధి భంగావళి 
మేళవించి తొండవించి 
అగ్నివీణ గీతాంజలి 
ఆలపీంచి వంగభూమి 
అఆంగభూమి కళింగభూమి 
చెంగున లేచేట్టు చేసి 
వీరుల ఆరాధనాలు 
శూరుల ఆత్మాహుతుల్లు 


చేయించినది నేనే భేరీ 
వా_ంచినదీ. నేనే. 


పూరీ కోణార్మల 
భువనేశ్వర బరంప్పురాల 
దేవాలయ బొలాలయ 
దీపావళి సాలభంబికలతో 
రామాయణ గొనంతో 
రాసాలు, లాస్యాలూ 
రాసకాలు చేయించిన 
చంద్ర విశదకీర్షి కవి 
ఉ పేర్మద భంజ్‌ నేనే. 


తుంగభ్య దా సముత్తుంగ వీచీ ఘటలలో, 


కృష్ణవెణ్మా పెన్నా చరంగ 
కాకలీ నినాదాలలో 

(పబంధాలు పలికీంధింది నేనే 
కబంధాలు సమయించింది నేనే, 
కవేరజా తటాలలో 

కన్నడ కన్నురిని తమిళ తంగాన్ని 
విన్నాణంతో చెప్పినది హ్‌ 


సకయూ సరిత్తునుంచి శోణానవి దాక 
గిరి వజంనుంచి వింద్యా. ది దాక 
సౌాభా్యాత సౌజన్యాల (పావు 
డ్యభాలతో ,తడిపినది నేనే 


కులాల కూకటి వేళ్ళు 
కుళ్ళబేస్తాను 

మతాల మాయగోడలు 
కుప్పకూల దోయిస్తాను 
కరగలవానిదే బె అనే 
విిరవీగే కొలం 


భారతి 
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క 


విరిగి పడదోస్తాను 

మనిమీ మనిషీ 

మమత కేదారాలను 

మనీషా హలొలతో 

దున్నుకునేట్బ చేస్తాను, 
పాలబుగ్గల పసివెపల పసిడికలల 
లీలలు హేలలు మో మనసులలో 
జోలలు నీలలు పాడేట్టుచేస్తాను. 
కస్నెపిల్ళిల నునుసిగ్తుల నిగ్గులు 
వన్నెతరిగిన చెడు చేతలనే 
చేడియల బెగ్గిల బేస్తాను, 


బ మ్మెరపోత్రన మకరందాల మందారాలు 
ల్సి హృదయాలలో విరబూయిస్తా ను, 
మంచుష వర్శలో జలకొలొడీన 
మర్ళెరిమొల్లల మించు తెల్లందనాలు 
వూ మేధారా మాలలో ఈనగాయిసా ను. 
గోతులు _తవ్విరాలు తెచ్చిరట్టు చేసివా 
జిలుగులువీడని జాబిలి వెన్నెలలో 
మోభావనా రోదసిలో నిండుగా 

మెండుగా దండీగొ కలకండగా పండిసాను- 
మోొపలుకుఠల తల్పులను న 
నా పలుకుల తొబుట్టువులను 

(పపంచ సాహిళ్య మంటపంలో 

అనా బేషాహీ (దాక్నాఫలన్నబకొల్నె 

కను లపండువయ్యేట్టు చేస్తాను, 

నేనొక ఇం దచాపాన్ని 

వివి ధవర్శాల రూపాన్ని 

నేనొక కుసుమ కదంబదామాన్ని 

మధుర పరీమళాల ధూమాన్ని 

నేనొక సుందరసప్త తర్నతిని 

గుష్నసుప్ప నినొదాల నియం తిని 


ఎద్దకథ శ 





రామారావు చెప్పని ర్ర్‌్ర 


(చైతన్య స్రవంతిలో రచన) 


శీ సి. యస్‌. శాస్త 


ప్రస్తావన 


"శ్రశెవూరావు (పత్యేకంగా చెప్పుకోవలసినంత వ్యక్తేం 

కొదు. ఆం(ధ్యపదేశంలా వుంటున్న నాలుగున్నర 
లక్షల మామూలు యన్‌ జీ వోలలోనూ అతనూ 
వొకడు, రచయితలకుండే యక్సరే కళ్ళతో అతని 
వొకరోజు దినచర్యను, ఆలోచనలను, (అంటే ఉదయం 
*వి౧ద”లేచినప్పటినుండి రాతి పడుకునేవరంకూ) చది 
వస్తే తయౌొర్షెన కథయిది! మనిషి ఆలోచనలను, 
ఆచరణలను, తీర్చి దిద్బె శక్తులన; వాటి (పభావా 
లను పరిశీలించటవే. యిందులో ముఖ్యోడ్చేశం ! 
“స్టో ష్టృ న్నెన: విశ్చేషణల కతీతమ్నైెన్మ ఆల్‌ చనల 
జోలికి పోకుండా సాగే యీ రచనల రామావావు తప్ప 
మరో. వ్యక్తి మోొతో మాట్బాడడు | రామారావు ఆలో 
_చనలు మాతం భూత -భఏష్యత్‌్‌ వర్తమానాల్నా 
విహరిస్తూ _ వుంటాయి! 


"కౌసల్యా సుువజారామా శీ వేంక టేశ్వర 


"ను వభాతం రేడియోలో గట్టిగా వినిపిర్నోంది! ...ఈ. 


ధ్వనికి యింక మనం లేవక తప్పదు! హా! సుప 
, భాతంట సు పభాతం! చలికాలం ఉదయం ఆరూ 
పదిహేనులకు లేపటం స్మువభాతం కాదు! దుష 
భాతం! - సు పభాతం అన్న పదం ఆ వేంక పేశ్వర 
"స్త్రోమికే చెర్జీంది! పెట్టిపుట్చిన మహానుభావుడు! 
"హాయిగా ర్యాతి అయ్యేసరికి వెళ్ళి చైకుంళంలో శయ 


నిస్తాడు 1 (పొద్దున్నే ఎందరు ఎన్ని మ్మైెకుల్లో చెవులు 
చిల్లులు పడేలా గొంతు చించుకుని అరిచినా విని 
పించదు! వీళ్ళ నుుపభాతాలు అన్నీ అయిపోయాక 
తీరిగ్గా తిరుపతికి దిగివస్తాడు... 

+. మనం వెంక కేశ్వరస్వామివీకాదు, ఇది తిరు 
పతీకాదు! కనక మనం రేడియోలో సు పభాతిం 
వినగానే చచ్చినట్ట లేవవలిసిందే! మంచం  దిగవలి 
సిందే!'... 

..'దిగవయ్యా బాబూ! ముందు మంచం 
దిగు! తర్వాత డాక్టృ రేట్‌ (పదానానికి పనికివచ్చే 
యిల్హాంటి విషయాలు ఆలోచించవచ్చు!” అబ్బబ్బ! 
“యూ 'నాలోపలి వాడొకడు! ఏదీ తీరిగ్మా ఆలో 
చించుకో నివ్వడు! ఇంకోక్టణం కూడా నన్నపడుకో 
నివ్వుడు! ... నివ్వడు పడుకో! ... 


*=.'నడు రామారావూ! నెళ్ళీ ఆటూత్‌ పేసు 


వూ! 
వెదుక్కో! నీకు వాడింకమవూట తోచనివ్వడు!! థహో 
ఈయనెవరు? సినిమాలో చూపించినటు మనకి 


రెండు మూడు అత్మ _పతిబింబాలున్నట్టున్నాయి! 
శ హభాష్‌; _(బహ్మాండమ్మెన మదీయ మదిలోని 
(డామా!.. ఒహో! అహా!... 
ఎక్కడెక్కడ? ఎక్కడ నా టూత్‌ పేస్టు? 
ఇదిగో! ఇదిగో! ఇదిగిదిగో యా మూలుంది!... 
_..హమ్మ! అద్భుతమైన విజయం "సాధిం 
చాం! టూత్‌ పేస్టు ను దానిళ్లో (బష్ముమ ఆళి 
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భా'5 తి 


తొందరలోనే కనుగొ న్నాం! అరె! అరరే! 
పేస్టు అయిపోవస్తున్నటు ౦దే! వస్తూ అయిపో 
తోంది! అయిపోవస్తూంది! ... మళ్ళీ మడియడంత 
భ్యదతశక్షె...భద్ర దంతములక్షె టూత్‌ పేస్టు కొన 


టూత్‌ 


వలె! కొనవఠి!...ఏది ఏది ఏది? కాల్నేటా ఫర్‌హాన్సా,. 


సిగ్షలా ? ఉహూ కాదు! కాదు! 
పొటలు వినలా ?...లా ?** "నలా? 


ఆమధ్య బినాకాలో 


కరి రావారావూ! పాపము నీ చిన్నతనము 
నుండియు వాడు బుధవారము  'బినాకా గీత్‌ వూలా 
వేసీ 'మా బినాకా టూత్‌ పేస్ట కొనండి అని (బతి 
మూల లేదా? ఎన్ని సంవత్పరములు పాటలు విన్నను 
వ'క్కసార్షె నను కొనకపోతివిగదా!' కృతఫ్నూ! నేడ్డెనను 
కొనుము 


ంటహో!. నీతిగా రుద్భోధించు చున్నారు, 
“సరే సార్‌! మూ మాట కాదనగలనా? అన్నచో 


తవురు నన్నొదరగొట్ట క నూరుకొందురా వి...... 
అవును!... 


*=ంబినాకా పాటలు! పాటలు! బినాకా! అవు 


నవును! నాకూ వెంక ్టటావుకూ బినాకారోజు అంక 
బుధవారం వొసే పండుగ! ఇదరి యిళతలో రేడి 
అజిత య 9 ద్యా 
యోలు లేకపోయినా పరంధామయ్వ్నగారి రేడియో 
దగ్శర ర్యాతి 8 గంటలనుండి 9 గంటలవరకు 
బ్నెలాయించడం [కమం తప్పని కార్య కమం!... 


-.. “అబ్బ! ఈ పాట మళ్ళీ వచ్చింది." “కిందటి 
సారికంట యూ పొట (కిందకు దిగిపోయింది!) 'నోట్‌ 
చెయ్‌! నోట్‌ చెయ్‌! (కొత్తపాట యిది!" “ఒహో! మళ్ళీ 
ఈ పాకే హిట్‌ సాంగ్‌ 'అవునవును! ముఖేష్‌ పాడితే 
హిట్సనక ఛస్తుందా” 

_==ఎన్నెన్ని డైలాగులు! ఎంత ఉత్సాహరీ 
ఎంత (శద్ద! 


_.. ఇంతకీ ఆ రికార్మని 'సెలక్టు చేయటంలో 
కిటుకు (పమదావనం జవాబులో మాలతీచందూర్‌ 
చెప్పేవరకూ మూకూ తెలీదు కద! తెలీదు! తెలీదు! 
తెలీదు!,4, 


ఎపీ హ! హ! వెరి వెధవ భాన్కరరావు 
గాడు! అతివ్మెరివెధవ రామారావుగా...ఛఛ! భాస్కర 
రావుగాడు!... 


*.=నేనూ వెంక టావూ పొటల వరన నోట్‌ 
చేసుకొచ్చి కాలేజీలో మాట్మాడుకుంటున్నామని ఏడుపు! 
తన గ్లామర్‌ తగి పోయిందని గునుపు! పొట్టి జుట్టు 
పొడుగు ముక్కు భాస్మ్టరరావుగాడు! వెధవ! ఇప్పుడు 
కాలేజ్‌ కంపెనీలో రి పజంకేటివ్‌గా పనిచేస్తూ 
యేడు వందలు ఠి చేస్తున్నాట్ట 1! ఏడవలేకపోయాడు, 
నన్ను చాసి కంపెనీ కారులోంచి. "స్ప్టైెలుగా 
చెయ్యూపాడు! వెకిలినవ్వు మకిలి పట్టిన పళ్ళలోంచి 
నవ్వాడు! ... 


...ఆ|! ఆ! వేరే వేరేవ్నెరి ఆలోచవల్శో పడి 
పోతున్నా...అవును! ఆ వెధవ భొన్క్మరరావుగాడు! మళ్ళీ 
మరి చిపోయా!. ..జాన్నే పెద్దాడీ నవుతున్నానా! జాను, 
చెంబుతో నీళ్ళ తెమ్ముందామంశే పెద్నాడు కని 
పంచి చావడేం?...ఏమ య్యాడు? 


..-హహహ! ఆరే ప్లైెకి నవ్వేశానా?...దొడ్నో 
వున్న భార్యామణిే | శీమతి మణీ రామారావ్మ్‌ ఎడి 
టర్‌ “నారీలోకం' .వించే కష్టం! “రాతి యూయ 
నకు ఏగాలీ సోకలేదుకదా' అనుకుంటుంది! అసలే 
ఆవిడచేతిలో చీపురు కట్టకూడా వుంది! జ్యాగత్త 
రోయ్‌ రావూరాన్‌! జాాగత్త... ... 
మల్ళీ స్పెడ్‌ టాక్‌! అనగా (పక్కదారి! 

అదీ! ఆ భాన్మరరావుగాడు  మహాపోజాగా 
మా (ఫండ్స్‌ మధ్య కొచ్చి *నిన్నరాాతి బినాకొవిన్నారా? 
నిన్నటి హీట్‌సాంగ్‌ (బహ్మాండంగావుంది! ఓ. పి. 
నయ్యర్‌ మ్యూజిక్‌ అంటే మజాకానా? 
ఆరోజు వేసిన మొదటిపాట చెప్పాడు! 


ఆ అదే! 


అంటూ 


వ్య రివెధవ! పూర్‌పూర్‌ ఫెలో! ఫస్టాచ్చిన 
హీట్‌ సాంగ్‌ ని బినాకాలో లాన్ట్‌లో వేస్తారని కూడా 
తెలీదు! హహహ! 

*== అబ్బబ్బ ... వెధవనవ్వు!  ఒర్బన్న కొదీ 
వొస్తోంది! శారదామణి అటుకేసి తిరిగివుంది కనక 
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రామారావు చెప్పని కథ 


సరిపోయింది. కాని తిరిగివుం కే చీపురు తిరగే సేదే! 
థాంక్‌గాడ్‌! 


4 మనం యింక దంతధానం 
ఓహో! (బప్పుకూడా కొత్తది కొనాలీ బినాకొ, 
మెళ్టీన్‌ కాల్మేట్‌, ఏది, ఏది, ఏది కొననేది కొనను? 
కాల్హేట్‌ను కొందాం రంగులు బోపీంటాయి. ప్పెగా 
కాంబినేషను! 


కొనిద్బాం! 


అటి ళా ఇట్ల 
పేన్టుకూ (బష్స్‌కూ డిఫరెంటు 


ఓహో!...బావు?ది... 

అయితే కాల్మేట్‌ లో హార్షా మోడియవమా, 
సాప్టా ఏదికొనను?...హార్న్‌ చాలారోజులే వస్తుంది 
కొని యిగుళ్ళ కు యిక్కట్ళు హెచ్చు! రక్తృసావం 
జరుగుతుంది!.. ఛ! ఛ! (పొదున్న యిదేంవమూట గర్భ 
(సావంలాగ! ప్రో సాక్ట్స్‌కొందాం! ... “ఉహూ! మరీ 
నెలరోజులకే పోతుంది! ఏం చెచ్యునేం చెయ్యను? 


“పయ మోొడియాగా “*మీడియంి కొందాం!... 


.._ ="మిడిల్‌ కాన్‌ రామారావు మొడియం (బస్స్‌ 
కొంటాడు! ఓహో! ఏం తీర్చం డీ! మధ్యతరగతికీ మధ్య 
తరగతికీ మధ్యనే సయోధ్య! అవునవును! అలాగే 
కుదురుతుంది కుదరక ఛస్తుందాః అమ్మమ్మ చెప్పలా, 
“సమాన వియ్యము కయ్యము నెమయ్యము అని... 


=, హమ్మయ్య! సో ఫార్‌ సో గుడ్‌! ఇప్పటికి 
రండు ముఖ్య నిర్ణయాలు చెయ్యకలిగాం!... వెధవ 


"స్తెుటలూ. నేనూను!...ముఖ్యనిర్జయాలుట, పెద్ద 
ఉం మొనా | వ్‌లె (లొ 
గవర్న మెంట్‌ అఫ్‌ ఇండియావారి "పోలసీ” నిర్ణ 


| న వీ సాం కు ల! 
యాల్మా! ఆస్ట రాల్‌ రోడా మొహం  కడు$5 గ్రావడాని 
కుపయోగించే టూత్‌ పేస్టు, (బష్సు ఎంచుకోవడాని 
క్కూడా యింత రభసా? ..“అబ్నే" రభస కాదు! *ఎంత 
చెట్టు కంతగాలి. అని చిన్నప్పుడు చదువుకోలా? 
ఖీ ఠి వూకి న 1 

చిన్న మాష్టార్ని గుర్తుచేసుకో నేస్తం" ఇలాంటి 
వాక్యా లెన్ని కాపీ రాయలేము? కాపీ. కొపీ...కాఫీ!... 
కాఫీ!,....4. 

'ఓయ్‌ శారూమణీ! నీ ( సాణేశునకు కొంచెం 

ఫీ వంపించుము!* అర్హంటు!ి...... 


*..అరెరె! వెధవకుర్సీ! కూర్చునేసరికి గుడ్డ 
చినిగిపోయింది! రామరామ! మళ్ళీ యిదొకటి కొనాలా? 
కరువులో ఆధికమాసం! అధికమాసమా? అవునూ... 
ఆ సామత ఎలా వచ్చిందబ్బాల ఏడాదికి మాసాలు 
పన్నెండేకనా ?...మరి అధికమాసం ఎలా వస్తుంది... 
కరువురోజుల్నోనూ యేడాదికి మాసాలు పన్నెండు, 
రోజులు మూడువందల అరవ్నె అయిదు! లీపు సంవత్స 
రంలో కాబోలు మారతాయి! అంతేకాని అధికంగా 
వూసం...నోనో! ఇదేం అర్భమయి చావటంలేదు 
“సాటి సామెతలి పుస్తకంలోనో, 'సామెతల సం గహంి 
లోనో వివరాలు చూడాలి! ఇంతకీ ఆ సామెత ఆర్భం... 
అర్భం...ఏవయితే నాకేం లెద్హూ! ...ఓ అర్హ రగావెయి 
పెట్టి కుటి స్పే హాయిగా యింకో అగ్న సంవళ్చరం 
వాడుకోవచ్చు!...అబ్బో ! అప్పుడే ఎన్ని “అర్భ | 
వాడాను! .. 

“అర అభావమున కదా యిన్సి అనర్హ ల 
ఓహో! ...చిన్న్మయసూరిగారి ఫక్కీలో వెళ్ళి నట్టాగ్న ౯! 
చిన్నయ నన్నయ, చక్కటి గ్నెమ్‌! నన్మయునుండి 
చిన్షయవరకూ సాగిన ఆంధ సాహిత్య... ఏదో 
వుండాలి! గుర్మోచ్చి చావటంలేదు!...లేదే చచ్చి వచ్చి... 
ఏమో!... 


_..షలాంటిదే ఇంకోటి వుండాలే! అవునవును' ... 
గుర్నోచ్చింది!...'కారన్‌వాలీసునుండి కళా వెంకటరావు 
వరకూ... ఏంచేసారబ్బా వాళ్ళు ?...ఆ! జవి?౦దా 
రీలు ఏర్పాటు చేయించింది వొకారాన్నెతే రద్దు 

యువా యి 

చేయించింది మరెకాయన! బ్యూటిఫుల్‌ ! ఈ రెండు 
కథ 

పనులవల్శ మనకేం కష్ట్టంలేదు! నష్ట్టంలేదు[ వుయ్‌ 


ఆర్‌ నో బెటర్‌ నో వర్స్‌!” 


...పాపం! పూర్‌ జమిీందార్స్‌!...ఛ! వెధవ 
(పయోగం! జమీందార్‌ పూగ్‌ ఎలా అవుతాడు? 
పూర్‌ అయితే జమీందార్‌ ఎలా అవుతాడు? కాడయ్యా 
కాడు! “ఎందుకు కాడోయ్‌ నేస్తం? కొస్త్త మన రంగ 
బాబుని గుర్తు తెచ్చుకో ఓహో! లోలోనివాడు విష 
యాలు సరఫరా చేన్తున్నాడు...!... 


భోర తీ 


,ంబొనౌను! వా జ్బెప్పుడూ "పేరయ్య మేష్టారు 
"పప్ప జమిందారూ! అని పిలిచేవాడు, వాళ్ళ నాన్న 
క్‌ ఠి ల ఎట్‌ జాల 
వున్న “జమా నంతటినీ పేకాట. గురప్పందాల్నా 
హారతి పశ్ళేశాట్ట! కనుక...ఒకానొక సమయమందున 
జమోందారులును పూర్‌గానే వుందురు! 
+ంబ్తదేమిట్‌! మళ్ళీ చిన్నయసూర వొచ్చి 
పడ్డాడు! '“జకానాక సమయమందు సంధి విభాషనగు!' 
భేష్‌ భేష్‌! "పెరయ్యగాౌరి (ప్రభావం పోలేదన్నమాట 
యింకా!...తల్చుకుం'టు యిప్పటికీ వొళ్ళు జలద 
రిస్తోంది! పేరయ్య వేసారు వీపువిాద “'వీశ గుద్వులు 


గుడ్నేవాడు!, ఇప్పుడు 'క్రిల్రో* గుద్దులు అనాకేమో! 
గూ 1 యు 

ఈమె. టిక్‌ సిష్టంతా నెర్వ్‌ సిస్టం అంతా దెబ్బ 

తింటోంది అస్తమానం మార్చుకోలేక! *.. పాపం 


ఆ చంద భాస్కరరావు ఈయన దెబ్బలకు జడి సే 
కదా టీసీ పుచ్చుకుని వేరేస్కూల్నో చేరింది! చర్చద 
భాస్కరరావు భాస్కరరావు!... ఈరోజు ఈ భాస్కర 
రావు అన్నది నన్ను వదలదులావుంది! వీం చేస్తు 
న్నాడో చంద భాస్కరరావు? సగ్కాల్‌ స్పైనల్‌ 
అయ్యాక విద్వాన్‌ చదవటొనికి వెళ్ళినట్టు న్నాడ.! 
ర్ట త య్‌ ( ల ళ్‌ 
మేపష్పర్షె వాడూ, ఎరిల వీఫప్రమోద్య కిల గుద్నలు 
సో సు చేస / 
“అరకిలో గుద్దులు (ప్రాక్టీసు చేస్తున్నాడే మొ! 
యూ గవర్న 


కిలో 


అన్నీ మార్చుల్వే 


+ంఅబి బి! 

చుంటులో! వీశలు కిలో లన్నారు 
| | 

మోాటర్శ్యన్నారు. నేర్చు రీటర్జన్నారు! అణాలు 


వెళు 
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లన్నారు. యస్‌, యన్‌. యల్‌-సీ. ల్కో యల్‌ తీసేసి 
యస్‌, యన్‌. సీ అన్నారు! ఒక సంవత్సరం చదువు 
తగ్గించారు! 

జౌొనా? ..ఇలా వాళ్ళు అన్నీ మార్చుకుంటూ 
పోతే *నా చిన్నప్పుడు! అని ఎవడేశా ఏదేనా చెప్ప 
బోతే (పతీవాక్యానికీ వో రిఫరెన్స్‌బుక్‌ రాయవలసి 
వస్తుంది! 

...అవునూ? ఈవిషయం మోద యవరూ 
సు పీంకోర్టుకు అప్పీలు చేయటానికి వెళ్ళకూడదూ 
వెళ్ళొచ్చేమో! చెట్టుకింద సీడరు పుట్టా పావిరావు 


వేనా లేకుండా, 


ఇన్‌ మేట్‌నవే విశ్నాప. 
కాఫీ పోయిస్తేనే కాని, *లీగల్‌్‌ 
అడ్వయిసు. యివ్వనంటాడు! +. ఉహు...కుదరదు' .., 
నా చిన్నప్పటి విషయాలు అంటూ (పతీవాడూ 
మిగిలిన్మవాళ్ళను బోరుకొట్టడం మనుషుల జన్మ 


హక్కు' అనగా ఫుడ్‌ మెంటల్‌ రైట్‌ ' అటువంటప్పుడు 
గవచ్నమెొటువారు (పతీదీమారుస్నూ పోతూవుంకే ఆ 
ఫండ్‌ మెంటల్‌ ర్షెటు బింగింపబడున్నా భంగింప 
బడదా? ఇన్‌(ఫింజ్‌ వెంట్‌" అన్నమాటకు తెలుగు 
భం గింపబడుయేనా? ...... 


ఏమో! అయ్యే వుంటుంది! పాపం పొత్త 
చీఫ్‌ జస్పిస్‌ మంచివాడు! ఉద్యోగం మానేసిపోతూ 
పోతూ వో మంచి పనిశేసి మరీ పోయూడు! నిశానీ 
దార్సు, డబ్బు, అధికారం, అహంకారం, మదన్నతుతో 
హోదాలో కొచ్చినవారు.. ష్మ్‌' ఇటువంటివి గవర్డు 
వెటు ఉద్యోగస్తుడు ఇటువంటివి స్నైెకి కాదుకదా 
మనసులోని అనుకోకూడదూ! 
కాన్ఫిడెన్నియల్‌ రిపోర్టు చచ్చి. వూరుకొంటుఎది! 
ఆ తర్వాతి మనని చంపుతుంది! ...౪ అటువంటివారు 
రాజ్యాంగములోని (పాధమిక హక్కులను... అవుమా... 
రాజు లేనిది ఎలా అవుతుంది? 
“పంచాంగం"లాంటి పుస్తకంలా సరిపెట్టు కోవాలేమో 


మూలలో కూడా 
ఛం 


“రాజ్యాంగము 


దీన్ని'...ఆ! ఆ రాజ్యాంగములోని (పాధమిక హక్కు 
లను మార్చకూడదు! వొార్చజాలరు! ధాంక్‌ గాండ్‌! 
సు పీంకోర్టు అను, ను పీంకోర్షే లేకపోతే యా 
భరతఖఎడ మే విధముగా దురపీలి విలసిల్లుచుండే 
డిదో . ... 


ప “ఓయ్‌ ఓయ్‌! రామారాన్‌! పార్గవెంటు 
సర్వసత్తాక ,(పతిపత్తినే తిరస్కరించు చుంటివే! పార్శ్మ 
వంటు మరల ఆ నిర్ణ్మయమును వూర్చుచున్నది విన 
లేవా? పేపర్మో కనలేవ! జా గత్న,.....,అమ్మో!.. 
ఆహా నీతిగారూ! ధాంక్యూ వెరీమచ్‌! మరి చెప్పారు. 
కాదేం? అబ్బే! పార్ణమెంటు అంటే నా కమిత్యశద్దా, 
భయం వగ్నెరాలు! పార్శ మెంటు. నిర్ణయముల నెల్ళి 
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రొమారావు చెప్పనికథ 


ప్వుడు తలదాల్పుటయే పజల కర్తవ్యం! కర్తవ్యం 
సార్‌! నిజం వొట్ము!... 

=. అమ్మా! అదీ మార్చేశారూ?...జౌరా!... 
అఆ ఇందాకా “విలసిల్లు” అన్నట్టున్నాను...చెడ్డ గౌ అని 
చెప్పబోతూ విలసిల్లు అనచ్చా? శిన్నప్తుడు చదిన్‌న 
పాళాల ఫక్కీయే గుర్తుస్తోంది. అస్తమానూ! 
చిన్నప్పుడు మనసులో పడిన మ్ముదలు 
చెరగవులావుంది! దీనిమాద (ఫాయిడ్‌ ఏమన్నాడో”... 
ఆ...ఆ ఫ్రాయిడ్‌ చెప్పాలేమి ఓ ? ను చెప్పులేనూ 9... 
అరెరె! 


ఎప్పటికీ 


బాగా అయింద! కాపీ చల్జారిపోయింది!... 


“శారదామణీ! నువ్వు తెచ్చియిచ్చిన కాఫీ చల్లారి 
పోయింది! మంచిదానివి కాని కాస్త కాఫీ వెచ్చబెటి 
యిద్నూ!' 

అబ్బ! ఈవిడెంత మారిపోయిందీ!. చీర 
బొడ్టో దోపుకుని అదేదో సినిమాలో *సమరాన నిలువ 
గలరా అన్నట్టు నిలబడిందిరా బాబూ! మాటా 
పలుకూ లేదేం?ి... 

“ప్ప్రీజ్‌ మణీ! పొరపాప్నెంది! ఆలోచనల్నో 
పడి ఆలళ్య మ్నెపోయింది! ఈసారి యిళా చెయ్యనుకే! 
నువ్వు తినుకు రాగానే తాగేస్తానుగ !" 

-.. అమ్మ! ఈసారికి. (బతికి పోయాంరా 
నాయనా! “దినదిన గండం నూరేళ్ళాయుష్లు!.. మామ్మ 
చెప్పిన సామెతా ఆఅఆది:?.. జొనొని! ఆదే అడే! అంతే 
అలా (బతికే నేను పామునా”,..నో నో! నేను ఫామును 
కాదు! మనిషిని! అయితే మరి శారదే పాము! 
అయితే శారద నేనం మే భయపడాలిగ! ఆమె భయ 
పడుతున్నట్టు కనిపించటంలేదు! కనక నేనే పామును! 
కాదు కాదు! శారదే పాము!... 


అలా 


*..-చ ఛ! ఎంత (కూరంగా ఆలోచిస్తున్నాను! 
శారద యెంత మంచి.! అస్తమానం ఆలోచనల్మో 
కెగిరిపోయే నన్న 'భరించి”...అదేమిటీ! ఇది మూల 
సూతాలకు విరుద్దంగా లేదూ... 'భరించువాడు" 
భర్త కదా? మరి శారద నన్ను భరిస్తే ఆమెనా 


భర్మా?...సిల్మీ! కనుక భరించు అన్న మాట యిక్కడ 


2] 


సామాన్యార్శ్మమున కాక విశేషార్భమున వాడబడినది... 
విశేషార్భవూూ _నానార్మవా?9 ఏదో వో అర్భం...నా 
(శాద్బం!... వెధవది (పాసకోసం పోయి నన్ను నేనే 
తిట్టుకుంటున్నాను!...అ! "పేరయ్యగారి నోట్సే ఆధారం 
మనకి!...'షి ల౫ాజ్‌ పేషంట్నీ బేరింగ్‌ విత్‌ మో 
అన్న దానికి తెలుగుగా యిక్కడి “భరించుిను అర్వ్హం 
చేసుకోవాలి!... 


కనుక "కాలేని మహాకవీ రామారావూ... 
మహాకవి మహాకవి...*మహాకవి కాళిదాసు ఏ సంవత్స 
రంలో రిలీజ్ఞె ౦దబ్బా? రిరీజ్యా రెండోసా 
లెచ్చిందా.,..ఆ సినిమాలోనే కదా నేను శారదామణిని 
చూస్తీ మెచ్చి, మనసిచ్చి.. ఓహో! యేం యమకం 
పడుతోందీ! . యమకమా, అను(పాసా?...*! మన 
సిచ్చి, ఆమె తెచ్చిన కల్పం వున్నుకుని, మెడలో “తాడు 
కట్టి...చ ఛీ తాళి అనవోయి తాడు అన్నట్ళున్నానే!... 
గేదెకి ఆవుకీలా తాడేమిటి?...అఫ్‌ కోర్స్‌...ఒకలా 
చూస్తే అది తాడు కల్టడమే!...'షి య జ్‌ వ్‌ 


ఒక 
౧ 
అం 


ఆఫ్‌ యువన్‌ పాొసెషన్స్‌ త పురుషుని ఆస్ని!.., 
ఎందరు. వీరేశలింగాలు తప్పన్నా...ఎందరు. చలాలు 
కాదన్నా...మనుస్మృతి వొప్షదు...మనం మనుస్మృతిని 
తప్ప వొప్పము!...లాభసాజటి పుస్తకాలే మన కత్యవ 
సరము! ...ఆప్యాయకరము...కనుక తాడు కట్టడ మన్నదే 
ర్నెటు! నీ సంపదను (తాళ్ళతో బంగించుకున్న శే 
ఆ మె మెడలోనూ (తాడు కట్టు బంధించుకుంటావు!... 
ఈ “తాడు కట్టు" అన్నది శతాబ్దాల తరబడి 
సాగుతూ వుండి వుంటుంది... వ్యావహారికమున (తాడు 
పదము _భష్టృమ్మై...ఎవరో తాడు బదులు “తాళి అని 


వుంటారు!....'డ. ళ లక భేద మున్నదో, లేదో, 
(పాఫెసర్‌ గంటి జోగిసోమయౌాజులుగారి “ఆంధ 
భాషా వికాసమూులో పరిశీలించారి [...... ఆ$ అలా 


తాడుకట్ట అన్నది తాళికట్మ గా మారి వుంటుంది, 
అదే. (వవారంలో కొచ్చి నిలిచింది !.. ..బ్బ! 
తాళి పుట్ట వూర్యోత్తరాలపె పెద్ద 
పరిశోధన చేసాను !..... దీని కే యూనివర్శిటీ 
వాళ్ళూ గౌరవ డాక్టరేట్‌ (పదానవేనా చెయ్యరా... 


ఎంత 


భోర తీ 


లేవు తప్పకుండా దీన్ని *వురుషలోకంి ష్మతికకు 
పంపించాలి వాళ్ళు "ఆంధ విద్యా భూషణ" బిరుది 
వ్వొచ్చేమో!... లేకపోతే “పురుష గౌరవ రక్నకి అన్న 
బిరుదేనా యిస్తారు. 


...అమ్మో!|! ఆ బిరుదుల సంగతి ఎలా 
వున్నా “నారీలోకం” ఎడిటర్‌ శీమతి మణీ రామ రావ్‌ క్రీ 
సంగతి తెలిస్తే మన వెడ కు తప్పదు! (తాడు 
తోనే! . అవును! తాడు గురించిన ఆలోచన (తాటిని 
మెడకు దెచ్చును!.. సో బివేర్‌ ఆఫ్‌ విమెన్‌ మిష్టర్‌ 
రామౌరావ[ీ... 


,.. అమ్మయ్య! కాఫీ కొంచెం లేటుగా తెచ్చింది. 
(శీమతిగారు! ..లేకపోతే నా అలోచనల పసిగట్టి: 
కాఫీ కప్పు నా మొవోన్నికొట్టి, వారం రోజులుపాటు 
హోటలు భోజనం శిక్ష విధించి వుండేది! .. 


...వాళ్ళ ఆలోచనలు సప్టెవారికి తెలియసిక 
పోవడం, సై వారి అలోచనలు...అందులోనూ మగ 
వారిని...క్సణంలో తెలుసుకోవడం ఆడవారికి దేవు 
డిచ్చిన వరం! ... 

“హోయ్‌ భగవంతుడా! వురుషుడప్లై యుండియు 
(స్నీలకేల నీ యాధిక్యత పసాదించితివి? నీవును 
ముప్పాళ రంగనాయకమ్మగారివలె స్తీ పక్షృపాతివా?' 

*+4ఇృంకీ మనం లేఎ స్నానం చెయ్యాలి! ఉద 
యమే తీరికూర్చువి ఆలోచనలు నముల్నూ, మేసగ్నా, 
నెమరేస్తూవుంచే...చఛ! యీ వుపమానాలన్నీ పశు 
వులకు సంబంధించినవే! ఆ'అలా బద్దకంగా కూర్చుం ట 
“వూసంబుల్‌ రోజులున్‌ ఘడియలు గడచునుకో... 
ఓహో! ఎంత గొప్పగా విచ్చింది! ఇది ఏ గొప్ప 
కవిగారూ రాసింది కాదు కదాల...అబ్బే అయి ఫుండదు! 
ఏ బుద్భివున్న కవేనా యిలా ఎందుకు రాస్తాడు... 
ఘడియల దగ్గరనుండి రోజులు మాసాలు చెబుతాడు 
కాని యిలా తిరగేసి చెబుతాడా?...కనుక యిది 
తప్పక మన స్వంతమనుటలో సందియము లేదు!... 
నరుక్కురా' అన్న సిద్దాంత 
కవిత్వ 


ఇందులో “అట్నుంచి 
మేమా వుపయో్లోగించలేదు కదా...మన 


వ్యాఖ్యాత యెవడేనా వుంటే వాడు నిగూఢ కవితా 


రహస్యాల్ని వెలి లాగాలి! మన కవిత్వంలో అందాలు 


మనకేం తెలుస్తాయ్‌!...రాయడం నీ వంతు; వ్యాఖ్యా 
వొంతు! (లీ కృష్ణ భగవాను 
డేమన్నాడు”...ఏదో నీకు తోచింది* రాసి పారెయ్‌ 
అన్నాడ్మ ...ఎవడో వొకడు లేని అందాలు చూపించు 
ఘమడు పుట్టుకు రాడా ౧...ఇప్పుడు కాకపోతే మనం 
7తిం౨న వొందేళ్ళకు!...ష్యూర్‌! ఎవడో వొక 
డుంటా*డు కనుక ఏదో వొక చెత్త అవశ్న్వము రాయు 
టయే కర్తవ్యల!... 


నించడం వాళ 
యా 


*-.మళ్ళీ చిన్న కునుకొస్తోంది. కళ్ళ ముందుకు 
చెదిరిన స్వప్నాల శకలాలు జేరుతున్నాయి...*ని(దా 
దేవత నిన్ను కోరి వలచెన్‌ పదం గుర్తు "స్తోంది! ... 
అవును మరి ..పుస్తకం చేత్తో పట్టాకుని పరీక్టృల 
ముందు జోగుతూంకు పెద్దమ్మ అలా అనటంలో 
త చ్నెముంది౨.. పోన్న! దాని మూలాన్ననా కోపం వచ్చి 
గట్సిగా చదివి యస్‌. యల్‌. సీ, లో...యస్‌. యల్‌. 
సీయా యన్‌, యన్‌, యల్‌, సీయా?...న్కూలు 
ఫస్ట్యాచ్చాను! బి యస్సీలో ఫస్సుక్షాను తెచ్చాను!... 

చ్చి ఏం వుద్చరించావ్‌ మిష్తర్‌ రామారావ్‌! 

“అబ్బే యేం లేదు సార్‌! రెవిన్యూ డిపార్చ 
వుంటులో వొక 'పెద్పశీలనయ్యానండి! ఆయ్‌! అదే. 
నండీ! యు టి సి నండి!...నా 
పాస్నెన వెంకకేశం ఐ. యే. 
రయ్యేడండి!'... “అంతా విధి విలాసం! ఏడవకుము 

ఏడవకుము!'ఎఉహో! ('పళ్నల. జవా 
ఏడ్సులు, ఓదార్పులు అన్నీ మనలోనేనా? 
ఆత్మ పపంచమును సృష్టీంచుక్‌ నుట యన నిదియేనా ల 
కనుక్క మన 
మనవేఎ!.. (బహ్మాండ 


వెనకాల సెస్పెంబరులో 


యస్‌. పాస్టె క లక్ట 
మి తమా 


బులు, 


ఆత్మ సర్యాత్మగా వ్యాపించి యన్నది 
మవానపఫమందున సర్వమును 
మ్నెన అద్ద్నెెత సిద్దాంతం!... 
*.ఎస్తో బాయ్‌! ఛ! బాయ్‌ ఏమిటి? ముస 
లాణ్మి కావటం లేదూఐ౨...సో వోల్మ్‌ మాన్‌ | నీవె 
పళ్నించు. స్థీడరుగా, సాక్న్య్యమిచ్చు ముద్దా 


లల్లీ 


రామారావు చెప్పని కథ 


తీక్పునిచ్చు 
మాటు తీసెయ్యి! భారత రిపబ్మిక్‌ లో ఆకాశవాలకి 
పోటీగా కాని, ఆ పేరుతోకాని మలొకటి వుండటానికి 
వేల్ళేదు!...పోనీ భారతీయ (పాచీన సంపదాయం 
(పకారం “అశరీరవాణి అం 1 న'!...అబ్బే! ఈ 
వొట మరీ అపశకునపు మాటగా వుంది! 'అశరీరి 
అంటే 'వితౌట్‌ బాటి వోన్నీ స్పిరిట్‌! అంటే దెయ్యం 
గానా? అబ్బే! కుదరదు! నాకూ చావాలని లేదు! 
ఐడోంట్‌ వాంట్‌ టుడ్మె!... హై దాబాదు బోర్చులో 
రాసినట్సు పోనీ “వితంతు వాణి అందావేమిటి... 
ఉహు! మళ్ళీ అదే ఫలితం! నన్ను వదిలితే _శీమతికి 
తగులుకుంటోందే! అఫ్‌ కోర్‌! నేను అశరీరుడన్నె నను 
మా ( కీమతి వితంతువ్నెనను నేను చావవఅసినదే! 
ఉహు! నేను చావను! చావటం నా కిష్టంలేదు, 
పాపము శమించు గాక! ఇంతకీ అసలు గొడవ 
మరచిపోయినట్న్టున్నాను' .. అటు నేనే (పాసిక్యూటరు, 
న్యాయాధికారి, ముద్దాయి అయి అలరారుచుంటినా? 
అహా ఏమి మదీయ భాగ్యము ! 


జద్నీగా; 


మళ్ళీ చిన్నతనంలో నాటకాలలో విన్న డ్హెలా 

గుల యిమి కేషను! ...తప్పదులావుంది ఇది! .. తప్పదు! 

చిన్నతనం మనిషిని చచ్చిసోయేదాకా వదలదు? 

అతన్ని వెంటాడుతూనే వుంటుంది! చచ్చి మళ్ళీ 

జ్‌ చి 

పుట్హాక వుళ్ళీ ఎలాగూ చిన్నతనమే' కనుక చిన్నతనం 

ఎటర్‌నఠ్‌! సర్వకాలముల యెందును ఉండునది! 
ఎప్పుడూ నునిషి నెదలదు, 


+. ఒహో! ఈ రోజు యెలాంటి గంభ్లిర విష 
యాలను కనుక్కుంటున్నాను! ... 


భాగం 


ఇంక యిష్పుడేనా స్నానం చెయ్యాలి! చెయ్యూ 
లయ్యా చెయ్యాలి. గంటలు గంటలు ఆలోచనలలో 
కాలం వృధాచేసి చెయ్యాలి చెయ్యాలి అనుకోవటం! 
చెయ్యాలి చెయ్యాలి!...వెధవది తరువాత మాట 
తోచకపోతే రాజకీయ నాయకుడిలా అదే మాటను 
వర్శిస్తూ కూర్చోవడం. నిన్న మీాటింగుకు వెళ్ళి 
నండుకు భలే జబ్బే తగులుకుంది! 


ఆకాశవాణిగా...నోనో! ఆ. 


*.....“కొబ్బరి మానె తలకు పట్టించుకో 
మ్మితమా! . “ఎలాగే సార్‌! అవశ్యం!'.. అవునూ కాలే 
జీలో చదివేటప్పుడు ఏ హెయిరాయిల్‌ వాడేవాడినబ్బా. 
కాల్మేట్‌ పెర్‌ ప్యూముడు కేస్టరాయిల్‌, టాటా, 
స్వస్పిక్‌, నాస్తిక్క్‌ ఛ! 'నాస్పిక్‌* సినిమా! హెయి 
ఏది వాడేవాడి, నేది వాదేవాడిని? 
గుర్వాొచ్చి చావటంలేదు! పెద్పయ్యేకొద్సీ, కొది కొద్దిగా 


రాయిల్‌ కాదు! 


మాతమే సంగతులు _ గుర్తుంటున్నాయి. కతం 
బేమా? . అ! ఏదేమిటి? హాన్టృల్‌ లో అందరూ ఏది 
తక్కువ వాడితే అది! “*వెజారిటీ మాట వ్యజాల 
మూట! ఓహో! ఏదయితేనేం? ఏదో ఒకటీ!... 


“మిష్మర్‌ రావూరాన్‌! నీ జీవితంలో స్వర్ణ 
యుగం గడిచిపోయింది! మిగిరి-దేమిటి? ఏమిటను 
కుంటున్నావు ౫ 

న! ఠి 

భార్యా బిడ్యలూ వాళ్ళ సంరక్షణా సార్‌! 

“వీ గురించి నువ్వేం చేసుకున్నావ్‌ గ్‌ 


“నాకోసం ఏదీ ఎందుకు సార్‌? నా భార్యా 
బిడ్డలే నా సర్వస్వం! నాకు జీవితంలో అంతకంకే 
యింకేం అక్కర లేదండి! నేనేన్నె పోయినా. ఫరవా 
లేదు!” 

ం. అబ్బ! గొప్ప సినివూ డైలాగులు వాడే 
శాను! అ్యతేయ తాతలా రాశాను!... 


*, కొని చివరలో చిన్న తిరకాసున్నట్టుందే] 
ళు 
నేనేవ్నై పోయినా ఫరవాలేదేమిట్‌ నా మొహం! 


*వై. యెవ్వెరి థీంగ్‌ యిన్‌ యూ హాజ్‌ 
దికమ్‌ యాష్స్‌ ఎవ్వెరి అదర్‌ థింగ్‌ యూజ్‌ (టాష్‌!” 


ఓహో! ఆంగ్షలో కూడా ఏం చక్కటి వాక్యాలు 
వెలువడుతున్నాయి! ఇంక మనమూ “ఉభయ భాషా 
(వవీణి అనగా ఆంగ్భాం[ధ విద్యాంసుల మయిపోయి 
న్నే. 
ఆంగ ౦కో చఛ! పాతకాలం వాళలా ఆంగ 
న్‌ న్వ్‌ య 
యేమిటి నా మొహం! ఇంగ్సీషు అందాం! 
ఇంగ్లీషులో కవిత్యం దంచేస్తాం! 


ఆ!... 
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భా56తీ 


.. ఏమిటి ఏ మూలనుంచో నాలోని తెలుగు 
క ఎగాడేదో ఇంట గెలిచి రచ్చ 
"గెలవాలోయ్‌ చవటాి అనా? 


కూసు న్నాడు? 
చాలనే 


-..*టౌరా! తెలుగు తెలుగనిి తెగులు తగిలిన 
కోడిలా అ౨చినందుకు ఎంతమాటన్నాన్‌, కాలేని 
తెలుగు మహాకవీ?... 

నన్న “చవటా' అన్నావాల... 

కాలదూరాల నతి కమించి జనం విశ్వాంత 


రాళాల్నో తిరిగొస్తూవుంళకేు యింకా యింట గెలవట 
మేమిటోయ్‌ నీ మొహం... 

“రచ్చ! అంశ శ్యుకుణ్యో, కుజుణ్మో గెలి 
చిక అప్పుడు 'ఇంటి' అం కీ భూమిని "గెలుస్తాం! =. 
చం దునిస్పై మానవ విజయం వినలేదా? ష్మతిక 
లలో బొమ్మలు కనలేవా? 


అమెరికా రష్యావాళ్ళకం టు గొప్పవాడీవా తెలుగు 


కలీ? ఏది “యిల్గో” ఏది “రచ్చో'" వాళ్ళకం కే 
నీ కెక్కువ తెలుసా? కాసేపు నోరు మూసుకు 
కూచో!” 


..-అయినా అసలు తెలుగువాడెవడూ, గొప్ప 
వాడని మరో తెలుగునాడిచేత గుర్నింపబడడు' (చచ్చి 
పొతే తప్పు కనుక అవశ్యమును మనము ఆంగ్ల 
మందున (గంథ రచన గావించి, వివిధ విదేశీయుల అభి 
నందన లంది అప్వువే ౦౨౫ *“యిమి కుషన్‌ మైండెడ్‌” 
తెలుగువారిచే గుర్తింపబడెదము గాక!,,, 

=. అబ్బో ఏం చక్కటి వాక్య నిర్మాణం! 
ఏం చక్కటి వాక్య విన్యాశం! అవునూ విన్యాస మేమిటి 
సన్యాసంలాగి!.. ఏదో వొకటి! ఈ దెబ్బతో ఆ తెలుగు 
“కృకవి'గాడి నోరు మూయించా! 

6౪1 లేకపోతే నాలోనే వుంటూ నా వుప్పు 
తింటూ, నన్నే ఎదిరించుటకు సాహసించునా యా 
తెలుగు కవి పురుగుకి... 


“వెల్‌ డన్‌ మిష్టర్‌ రామవూరాప్‌! యూ ఆర్‌ 
(పాసీడింగ్‌ యిన్‌ ది ర్నెట్‌ డ్జ్జెరెక్ష న్‌ 


.. “థాంక్యూ సార్‌! థాంక్యూ వెరీ వుచ్‌! 
మో బోటివారి అండదండలవలననే సుఖముగా (బదుకు 
చుంటిని! .. 


... అయితే ఇంతకూ ఎక్కడ మొదలుపెట్సి 
ఎక్కడకు చేరాను?” గతకాలపు వైభవాల గురించిన 
అలోడీనలలోనుండి యిక్కడకు చేరానా? ఏం చేస్తాం 
ఆ రంగు రంగుల "రోజులు ఇంక యేనాటికీ తిరిగి 
రావు! ఇప్పుడు మిగిలినదంతా (స్పృ్రగుల్‌ఫర్‌ ఎక్తి 

ళు ణు 
"స్పెన్స్‌! జీననానిక్షె పోరాటం! (పతిదానికీ ఆరాటం! 
రంగులరాట్నంలా తిరగటం! 


జౌరా! ఇంత తిట్సినా ఆ కలిగాడు మళ్ళీ 
చక్కటి యమకాలు నస్మ్ట్టై చెయ్యటం మానలేదు! 


జాను సప్పై్యచెయ్యక ఏం చేస్తాడు 
పాపం! “హి 6౫జ్‌యెపూర్‌ తెలుగూ కవీ[ి--ఒక 
పుడు అక్సరలక్నృలు పొందేవాడట! ఇప్పుడో!...అక్ట 
రాని కింత అని యిచ్చుకుని అచ్చు వే బముంచుకుంటు 
న్నాడు పుస్తకాలు! ...కనుక రోజులు ఎప్పుడూ వొకేలా 
వుండవు! “ఓడలుబండ్శ బండ్లు ఓడలు అగును... 
సో! ఒకానొక సమయమందు డబ్బు  పుచ్చుకొను 
వాడును యిచ్చుకొనవలసి వచ్చును! 

_..“ఇ0క _ ౦౮ విషయానికి ఫుల్‌స్టాప్‌ పెట్టి 
లేవయ్యా బాబూ!" కసురు కుంటున్నాడు కాల 
పురుషుడు! మరి కాస్పేపు ఆలోచించుకుంకు వీడి 
సొమ్మేం పోయిందో! ... “కొద్చి సమయమందే వేల 
కొలది. ఆలోచనలు చేయుట దేవుడు మానవమేధ 
కొసగిన వరము!... మేధకులుళప్ప అందరు నది నావలె 
సద్వినియోగ పరచుకొందురు! నా జన్మహక్కున కడ్డు 
విషయంబుల స్పై రింపనోపను.' 


“అదీ! అలా వుండాలి నిర్ణ్మయమంతే! ఇంక 
నీ యిష్మేం' ఫుల్‌ స్టాప్‌ గురించి ఫుల్‌స్టాప్‌ లేకుండా 
ఆలోచిం చుకో! పడ కకుర్చీలో మళ్ళీ పడుకో నేస్తం!'... 

“ఓహో! అలా వుండాలి! 


...'థీంకింగ్‌ యూజ్‌ పాసిబుల్‌ యిన్‌ హ్యూమన్‌ 
మె౦0దడ్‌ ఎలోన్‌! ఏమన్నాడా జంతు శాస్త్రజ్ఞా డు.,, 
మా నే 


ఏ (పోత్సాహం! 


రథ 


రామారావు 


మిగిలిన జంతుజాలములలో యినిస్ట్టి ంక్‌ తప్ప ఆలో 
చనే లేదుట! నిజమేనా? ఏనా? ఏనా? .. 


అవునూ “ఫుల్‌ స్టాప్‌*కు తెలుగులో పూర్వం 
ఏం గుర్తు వాడేవారో?...పాత తాటాకు (గంథాలు 
పరిశీలించి చూడాలి! రాతి శాసనాల (పతి చ్మితాల్డ్‌ 
'అంపటే ఛాయాచి తాలనేశా ళం. “అవు 
నవును! అదే అదే! ఆ ఫోటోల్నో ఈ బాపతు యేం 
వున్నట్నలేదే ౨... “పాత “భారతు"లన్నీ బాగా తిరగేశావా 
నేస్త్రం?...ఓ నాదగ్గ రున్న సమస్తం తిరగేసి బోర్జేసి 
చూశా! లేదు లేదు! లేనేలేమ!ీ .. 


అయినచో యా విషయాన్ని కూలంకషంగా 
పరిశీలించి ఓ వ్యానం (వాసి 'భారతి'కి పంపిద్వాం! 
ఎవడూ మన వ్యాసం ఖండించకపోతే మనకి “చారి తక 
పరిశోధక శిఖామణి అని బిుుదు కూడా రావచ్చు!... 
కొంపదీసి యే చార్మిత కాచార్యుడో, చర్మితాచార్యుడా? 
చారి.త కాచార్యుడా?.. ఏదో ఒకటి లెద్బు! ఆయన 
గారు పనిలేని రోజుల్లో (ఎక్కువ రోజులు అసలు 
వాళ్ళు పనిచెయ్యనే చెయ్యరుట కదా! మిగిలిన వాళ్ళ 
చేత పని చేయించటంలోను, యింతకుముందెప్పుడో 
చేసినదాన్ని గురించి, 
గడుపుతారని విన్నానే!) ..ఆ అలాం3. ఆచార్యులుగా 
రెవరోో మన వ్యాసంలోని వాక్యం, వాక్యాన్ని, శత 
సహ్మస ఖండాలుగా, ఏక్రిపారేస్తే వున పని గోవిందో 
గోవింద!... అఫ్‌ కోర్‌ ఎ! ఆయనమీద కోపమున్న వురో 
ఆచార్యులుగా రెవరో మన రక్సృణ కొచ్చి (దొపదిని అల 
నాడు (శీకృష్టభగవానుడు కాపాడినట్ను మననీ కాపాడ 
వచ్చు! మన వ్యాసంలోని (“లోనియా “లేనియా) 
గొప్పదనాలను నిగూఢ రహస్యాలను నగ్నసత్యాలను 
_..జొను నగ్నసత్యం అంకే ఎలా వుంటుందబ్బా? 
“సత్యము ఎల్మప్పుడు తేజోవంతమ్మె వెలుగొందు 
చుండును!* అని ఎవరో చెప్పారు కదా! అంత తేజో 
వంతమ్హెనవి ఇం.ా. నగ్నం కావడం ఎందుకు? .. 
నగ్నం సత్యం యెలావుంటుందో తెలుసుకోవాలని 
చిన ఎవుటి నుండి చూస్తున్నా! సత్యమే _కవిపించి 
చావకపోతే యింక నగ్న సత్యమెక్కడ కనిపిమ్నుందివి 


చర్చించటం లోనూ కాలాన్ని 


చెప్పని కథ 


...ఆ అలాంటి గంభీర విషయాలను వెదికీ 
చౌాపించవచ్చు. అప్పుడు దానిమోద వాళ్ళిద్దరూ 
దొ లు 

నెలల తరబడి కొండొకచో సంవత్సరాల తలబడి 
కీచులాడు కుంటారు! మనం పెదవి విపనక్కర 
లేదు, కలం పట నక్కరలేదు ! ఇంకా పదేళ్లు 
ఉం లం 

పోయాక “చూడండి ఫలానా సంవత్సరం, ఫలానా నెల 
భారతిలో నా వ్యాసం” అని రాసుకోవచ్చు! దాన్ని 
ఖండించిన సంగతి మనం (వాయనక్కరలేదు!... 
మన ర్మం చాలక దాన్ని ఇండించిన ఆయన అప్పటికీ 


(బతికివుంయే కష్టమే! _.. “చూడండి ఫలానా నెల 


భారతిలో నా ఖండనవ్యాసం' అంటాడు! . '*ఇది వొక 
విషవలయం!” ... ఎక్కడో ఎప్పుడో విన్నపాట గుక్తు 
కొస్తోంది! 

“వోయ్‌! రావూరాద్‌! ఇంక యీ రోజుకు 


ఆఫీసుకు వెళ్ళు వేమిటి ౨ తెమలవయ్యా బాబు! 


.. వెడదాం వెడదాం! వెడతానుసార్‌ ఆఫీసుకు 
వెడతాను ! ఆఫీసు . ఆఫీసు...ఆఫీసు! అఫీజు! ఫీజు 
లేనిది. అఫీసు' యాకరు, లాయరు 

ట్‌ి గ! 


ఫీజులు లు తీసుకుంటారు గనుక వాళ్ళు ఆ ఫీనుల 


డాకరు, 
ఊఉ చా 


“కెళ్ళరు! మనం జీతభత్యాలు, భత్యం అం టే దానంగా 


యివ్పేదా యేమిటి కొంపదీసి *...ఒకొక్కొాప్పుడు అద 
నపు భత్యాలు తీసుకుంటాం! (ఇవి (పభుత్వం కనిక 
రిం చినప్పుడు వస్తాయి 1 

.. అఫ్‌కోర్స్‌ ! మనం (పభుత్వాన్ని జీతం 
యెక్కువ చెయ్యమని లేకపోతే ( స్పైకు చేస్తామని 
బెది*సస్తాం ! (పభుత్వం, డొక్కచించేస్తాను జాగర్త 
అని బెదిరిస్తుంది ! “మార్చినెల 
అప్పుడే యన్‌ జీవోలు “మార్చి ఫార్వర్న్‌!" అంటారు!... 
బెది ఏింపులు-- అదిలింపులు సస్పైెస్‌షన్‌ ల్కు శరెష్టులు 
కొల్పులు...లాఠీచార్జీలు! చివరకు 'రాజీలి! మరో 
నాలుగు రూపాయల పెంపుదల ! ఇంత కష్టపడి 
య౫ అదనపు భత్యాలు సంపొదించగానే బజార్యో 
వర్తకులు ధరలకు రాకెట్టుకట్టి ,(_పేలుస్తారు!... 
ఆ వెంటనే వోమాదిరిగావున్న రేట్లన్నీ కృతిమ 


రణరంగ కాలం! 


ఉప్మగహాల్జా (ఉప్మగహాల్యా శని (గహాలాగి తాగా 


శ 25 


భారి తీ 


పథానికి వెళ్ళిపోతాయి!...మనం' తెచ్చుకున్న అదనపు 
భత్యం _ చీదేసిన తారాజున్వలా (కిందే వుంటుంది! 
అంటే బజారులోని మనం సంపాదించే 
అదనపు '“దొాంగాటి ఆడుకొంటూ 
పుంటాయి! అప్పుడు ఉద్యోగస్తులు మళ్ళీ డబ్బు 
కోసం కటకట లాడుతారు! (ఈ (పయోగం అర్భం 
ఏమిటో) పళ్ళు కటకటా ... కటకటా కంళే 
పటపటా 5"రుక్కుంటా రంబ బావుంటుందే మళ్ళీ 
"సస్పెనికులు “నోటీసులు . ఊస్క్టింగులు .. రాజీలు .. 
మళ్ళీ వో ఆరురూపాయల పెరుగుదల! . “ఇది వొక 
విషవలయం[ి “*ఛ! మరీ యివాళ '“వొకాబ్యులరీ 
లేని సొంత కవిగాడిలా వొకే 
వాక్యం వేళ్ళ్లాడుతున్నా  నేమిటి? 
“ఇందాకా వోసారి ఆ మాట ఉపయోగించలా” పోనీ 


ఇ 
అటు 
టొ 


భత్యాలు 


భావాలురాని 


పటుకు 
౬ 


కా స్పేవు “ఫర్‌ ఏ శఫంజ్‌, యింగ్శీషులో విష 

వలయం అందాం! *విషస్‌ సర్కిల్‌ గానూ... 

డాశర కీ లాయర కీ...ఆఫ$ీసు ఉద్యోగస్తు లకుండే 
ళం 69) ర్న అమీ 


యీ బాధళు, లేవు కదా!.. బజారులో రేటు పెర 
గానే వాళ్ళ ఫీజులూ జరుగుతాయి? వొక్క క్కప్పుడు 
రెట్టింపు వేగంతో! ..వాళ్ళవీ “రేట్ట, అనొచ్చుగా ౫... 
'ఫీజు' అనాలేమిటి?... *“అయితే 
నీకేమయ్యా రామారావ్‌! సొంతంగా (బతికేవాడు తన 
కొచ్చేదాన్ని యేవన్నా అనుకుంటాడు! '”...గవర్నమెంటు 
నౌఖరీలో [బతికే నేను వాళ్ళనేం అనడానికి కూడా 
హక్కు కోల్పోయితినా? .. నౌకరీ నౌకర్కీ నౌకరీ! 
“అవునయ్యా నౌకరీనే,....ఎంప్మ్హాయమెంటుకు తెలు 
'గేమి టనుకున్నావ్‌ ?* “నౌాఖరుకంకే నువ్వేం యెక్కు 
వోయ్‌ రామారావ్‌? కొంచెం పెద్ప నౌకరువి లేదా 
నౌకరు పెద్దవి! ఎగువ తరగతి గువుస్తావి!కి...అటు 
వంటి నౌఖర్మ కిచ్చేవి జీతభత్యాలు కాక ఫీజు లెలా 
అవుతాయ నీకిచ్చేవి తప్పకుండా జీతభత్యాలే! ... 


ఎద సె లుగా 
లు త్త ఎం 


ఇదీ పూర్తి సత్యం కాదుగా? అప్పడప్పుడు 
ఆఫీసులో వాళ్ళూ “ఫీజులు సంపాయిన్తూ వుంటారు; 
“కాగితాని కింత్కి అని! వీళు డాకర్తు లాయరలా 
వి. ఎ చా న్‌. 
ఎజాట్టి 
బాహాటంగా బబ ర్శు కట్టి (పాక్ట్సీ సు చెయ్యలేరు, 


తెరిచి, పని కానిస్తాడు! . 


నలుగురికీ నోటిమాట ద్వారానే తెలుస్తుంది వీరి 
(పాక్టీను సంగతి! ఏమా[తం కాగితాలపై కెక్కినా 
వాడి ఉద్యోగం గోవిందా!...తెలిన్నై నవాడు, నోరు మెద 
పక్క నలుగురి ఎదటా చేయి చాచక, సె గలుచేసి, 
ఫ్యూన్‌ ద్వారా తెలియజేసి, (డాయరు సారుగు సగం 
మరీ తెలివ్నైనవాడు తాను 
పంపీన కాగితం అప్పాలోో--13 రాకెట్‌లా మళ్ళీ తన 
దగ్శరకే తిరిగొచ్చేలా చేస్తాడు! దాంట్నో ఎల|క్టి 
సిటీ "స్ట్యైుల్యూర్‌ లాంటి (పతి చిన్న లోపాలుంటాయి! 
మళ్ళీ అదనపు ఫీజు ముట్టినప్పుడే దాన్ని ముందుకు 
గెంటుతాడు!....టూఫీజ్‌ ఫగరె సింగిల్‌ వర్క్‌... 
అవును! ఇతనుమా(తం డాక్ట్రర్శకి లాయర్శ్యకి ఎందుకు 
తీసీపోవారి! వాళ్ళ వొ కే కేసుకు ఎన్నోసార్శ ఫీజులు 
గుంజటంలా 9... 
హా! ఎవడి ఫీజుల గొడవో నా కెందుకు? 
గడవటం ఎట్టాగో ఆలోచిద్దాం!" పద 
వయ్యా రామారావ్‌ స్నానానికి[ి ఆగునేస్తం! కాస్త 
బురకు కొబ్బరినూనె పట్టించనీ!” 'సరే నదే సరే! 
ఈలోపల 'ళ్నైమయిపోతుంది! అ తరువాత నీదుంప 
తె అతుందిల 


ఈరోజు 


...అబ్బబ్బ! వెధవసోది! మాట తడుముకో 
కుండా ఏడిపిస్తాడీ లోలోనివాడు! నాకేనా అందరికీ 
యింతేనా? మన బు(రలో స్క్బ్చూలు 'లూజ్‌*గా 
వున్నాయా? .. 

-..అరె! గడం యింత మాసిపోయిందేమిటి? 
ఇలా ఆఫీసుకెడితే యింకేకున్నావుందీ? సుజాత. 
లకీ యెంత వేళాకోళం చేస్తారు..." తిరుపతి 
(మొక్కొాండి?” అని టక్కున అడిగేస్తారు! అర్హం 
టుగా గడ్డం గీసుకోవాలి! ఏది ఏది నా రేజరేది? 
బ్నేడు బ్నేడు, (పిన్స్‌ బ్నేడు!' 'ఈకలాంటి మెత్త 
దనంకోసం (వీన్స్‌ బ్నేడునే వాడండి ఆ ఎడ్వర్‌ 
'ఒబ్బజ్‌మెంట్‌ చదివేకదా డజనున్నర బ్నేడ్మ కొను 
క్కొచ్చా! 

“...అయినా మరీ అడ్వర్‌ ల్నె జ్‌ మెంట్టస్పె 
ఆధారపడే (బతుక్సె పోయిందే! తిండికి, గుడ్డకు, 


జై 


రొమారావు చెప్పనికథ 


యిళ్ళకు, _ పెళ్ళిళ్ళకు, చావులక్తి సంబరాల, 
అన్నింటికీ ఆడ్వర్‌ బ్బై జ్‌ మెం కే. ఆధారం! అఖరికి 
పిల్గర్ని కనడానిక్కాడా గవర్నమెంటు వారి ఫామిలీ 
ఫ్టానింగు అడ్నర్‌ బ్నైజ్‌ వెంట్‌ ! దాని (పకారం 
రెగ్యులేట్‌ చేసుకోవాలి! *'దో యా తీన్‌ బచ్చే!' “ఐచ్చే 
దోయా తీన్‌ 


జ 

అ చెయ్యి! అది చెయ్యకు! దీనినేకను! 

దాన్ని కొనకు! ఇది వఫూర్తి న్వదేశ|ీ అది పూర్తి 
వివేశీ ! మా సరుకు మంచిది! మా సరుకు మరీ 
మంవిద|ీ మా పష్మతికలోనే [(పకటనలు చెయ్యి! 
నేను మంచి వాణ్ని నాకు వోళఘొయ్యిు!. వాడుత్త 
వెధవ వాడికి వో లెయ్యకు! ఒద్దొద్దు! చెయ్యి చెయ్యి 
ఒద్దొాద్న! చెయ్యి ఒద్దొచ్చెచ్చెయ్యి!' 
అబ్బ! ఏది ఎవరూ సొంతంగా 


వెయ్య నివ్యరులా వుంది! 


నన్ను 


...ఊహ్‌ ఇంక వొప్పుకోను! ఏళ్ళ తరబడి 
(పకటనలను నూరిపోసి సొంత ఆలోచన] ఆస్కారం 
లేకుండా చేసారు! ఇంకఛస్నే ఎవరు చెప్పినట్టూ 
చెయ్యను! “నినద భీషణ శంఖము దేవదత్తవే ! 
థాం గిరీశం! మంవ౨ కొళటేషను ఆందించాన్‌ 
సమయానికీ! 

*వ్పె గ్రార్‌* ఐ అబక్‌ టు దిస్‌ (గేట్‌ 

గా టై జులు 
యిన్‌జస్లిస్‌ అండ్‌ యిన్‌, ఫిన్‌జ్‌మెంట్‌ ఆఫ్‌ మె 
ఫండ్‌ మెంటల్‌ ర్నెట్‌ ఆఫ్‌ సెళ్ళ్‌ థింకింగ్‌!” 

"యస్‌ మిష్టర్‌ రామా౯వ్‌! యువర్‌ అబ్‌ 
జెషన్‌ యీజ్‌ అప్‌ హెల్న్‌!” 

“హరే! తీ ఛిర్స్‌టు రామారావ్‌ ది (గేట్‌!” 
ఒంట వగా పోరాడి విజయం సాదించావ్‌ | అభినందనలు 
మిఫర్‌ రామవాూరాన్‌ 1 “థాంక్యూ సార్‌! థాంక్యూ 
మేడవ్‌ు! ధాంక్యూ ఎవ్పెరిబ డీ!” 

“ఓయ్‌ ర్రావూరావ్‌! గెడ్డంపని ముగిసా వా 
మో ఆవిడకు నీ సంగతి గుర్వౌచ్చేలా చెయ్య మంటావా” 


“ఓయ్‌ ఆలోచనా! కాస్సేపు నోరు మూసుకో! 


తొందర తొందర తొాందరగా...అబ్బ! ఈ బ్నేడు 
కనుక్కున తెగిందే! ఆలోచనా (సవంతీ తెగింది! 
రక్తనాళం  నిరంతరంగా...నిర్‌ నిర్‌ నిరంతరంగా: 
రక్కాన్ని జెట్బ్‌జెట్స్‌గా, జెట్‌ వెగంతో బయటకు 
చిమ్ముతోంది!...హు!.. అమ్మమ్మ తిడుతోనే వుండేడి! 
“వైరి వెధవ! ఆలోచనలు మరీ ఎక్కువ! ఏపని 
చేస్తున్నా మరో పది పనుల గురించి ఆలోచిస్తాడు 
అని!” “అమ్మమ్మా! స్వర్శంలోనే వున్నావో, నరకంలో 
వున్నావో కొని నీ బ్మురలో "టెలివిజన్‌ వుంది! నీ మెద 
డులో నా జాతకం, (భవిష్యత్తు) ము(దించబడి 
వుంది! అందుకే అన్నావు *ఈ వెధవ పెద్దగా స్పెకి 
రాడు! ఎలాగో రోజులు గడుపుకు పోళతిడు అని! 
'వాక్సుద్చిగల అమ్మమ్మా! నీమాకే నిజమైంది! 
నీ ఆత్మకు శాంతి కలుగుగాక... 


-.-విప్పటికి చచ్చిచెడి రక్తం ధారగా | పవహిం 
చటం ఆగింది! మహాకవి (శీ (శీ “పులి చంపిన లేడి 
నెత్తురు కావాలోయ్‌ నవకవనానికి' అన్నాడు. నన్నడి 
గితే “బ్నేడు తెగినగడ్డం నెత్తురు కావాలోయ్‌ నవాతి 
నవ కవనానికి!” అంటాను! ఆ రక్తపు _ ఎరుపును 
చూస్తే ఎంత ముచ్చట వేస్తుంది! అంత చక్కటి 
ఎరుపును ఎవరోకాని రం గులోకూడా చితించలేరు 
కదా! అది చూడగానే ఏడుపుదోో సంతోషందో 
ఏదోవొక కవితృ్వంరాక మానదు! అదుగో! నాకే వచ్చే 
స్తోంది! “బ్బేడులు తెగిన గడ్డాల్‌ మండిన సోదరు 
లారా రారండి! తెగని బ్బేడులక్షె, మందని గడ్డాలక్ట్యి; 
పదండి ముందుకు, పదండి (తోసుకు! పదండి పోదాం, 
ప్పెస్పెకి! బ్బేడుల్‌ గడ్డాల్‌, అడ్నాల్‌లేని మరో 
(పపంచం, మరో (పపంచం పిలిచింది!”... 


“...అయ్యనాయనోయ్‌! నీళ్ళు చల్మారి “వోతు 
న్నాయని (శీమతి కేకళిస్తోంది! 

“వస్తున్నా! 
మండిపోయింది!” 


వస్తున్నా (శీవత్తీ నా వతి 
ఏ కానాను అందుక్షె గడ్భపు కవిత్వం అల్ను 


కుంటూ...జోహా! ఏం (పయోగవమండి! కవిత్వం 
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భారతీ 


జడ 
అల్జ్యటంలా కాదూ? ...కాదే 


అల్బు కోవడంట, అలు కోవటంలా!...ఇలకా 
నయం నులకమంచం 
మిటి లెద్దూ! కొందరి కవిత్వం అంతకంటె ఆధ్వా 
న్నంగా అల్లబడటం లేదూ? ఈ మధ్యన "పేరు 
పొందిన సినీ మహాకవుల్ని చూడరాదూ? 
దొరుకుతుంది కనుక సినిమా పాటలు బాగా రాస్తారు 
(పత్యేక సంచికలకోసం కవిత్వాన్ని అరి కొండొకచో 
(మాటలు) పేర్చి ప్టతికలవాళ్ళ మొహాన్ని ఆ తరు 
వాత సాహితీ పిపాసుల మొహాన్ని కొడతారు! నులక 
మంచం అల్లటం ఎంత  కష్మృమ్మైనపని దీనితో 
పోఠిస్తే!.. పాపం!...వాళ్ళు మటుక్కేం చేస్తారు?” 
'పిండికొద్నీ రాళ్ళ డబ్బుకొద్వీ కవిత్వం!” పేరొచ్చే 
వరకు ప తికలలొ షశమించి (వాయి! 
సినిమాల్మో చేరాక చంపుకులిం చే 
కవిత్వం అల్నెయ్యి! సినివమో మహాకవిని పండుగనాడు 


డబ్బు బాగా 


నో చి 
నూ! 

ష్మతిక లఅవాళు 
లా 
నంజుకు తింటాం, 


అర్జంకాని ఆ కవిత్వం ప్త స్స్‌ 


అర్బంకాని ఆ బొమ్మల్ని! అక్షరలక్టి లిచ్చిన అభా గ్యుల్ని 


తలుచుకుం కే ఏడుపొస్తోంది! “శి కృష్ణదేవరాయా! 
నువ్వే (బతికివుంయే చచ్చి. పోయివుందువు కదా 
ఈనాటి సాహిత్య పరిస్పితికి 


ఎంటో! ఊ! నడవ్వయ్యా రామారావ్‌! కవిత్వం 
ఆల టంలోంచి మాటలు "పర్భటంలో పడా వ్‌! 

ళా (౮ 
అల ...అల ...మనం ఎప్పటి కేనా అల్జసాని పెద్వన్న 
ఉం శ్వ. న! ల్‌ 


అంత పెద్దకవి మవగలమా పెద్దన్న అంతపెవ్ప 
కవిని కాళపోయిన్సా చిన్నయ్య అంత చిన్న వ్యాకరణం 
రాస్తే బావుండును; ఇంతచిన్న వ్యాకరణ దీపపు 
కాంతిని విస్తరింపచేయుటకు ఎంతపెద్ద వ్యాఖ్యానాలు! 
గూడార్య (పకాశదీపికల! రమణీయమ్నెన ఘంటా 
పధ పుస్తకాలు! అహో చిన్నయగారూ అందుకోండి 
నా కం గాచ్యు లేషన్సు! ,.. పోదావూ ఇక పోదావూ? 
స్నానాలగదిలోకి పోదావూ! మాటలు పాటలు నాట్‌ 
కలు...ఛఛ అటలు పొటలు నాటికలూ... 


(న ₹షం) 


నత ల ల లా. 





బ్లర్‌ 


ల. వ్యాఖ్య కాంకీ భిక్ష 


శీ గడియారం శేషఫణి శర్మ 


వి పలుకవు, 


అ *లకి నింవుకున్న 
అలా చూస్తూనే ఉంటావు, 


న్స కన్నుర్ని చూసి; 
నిశ్శబ్బంగా--- నిశితంగా, 


నేను మాతం నిన్నటి 
పిలుస్తూ ఉంటాను, పున్నమి వెన్నెల్ని చూసి; 
అళతో, మమతలు నింపుకున్న 
అహ రహమూ - అనుష్తణమూ, నీ హృదయాన్ని మ న 
ధ్వనికందని ఏవో రుచిరార్భం, ఈ ఉదయాన్ని చూసి; 
రస ధునిలా నీ చూపులో స్ఫురిస్తుంది; 
వం నిశయంగా తెలుసుకున్నాను 
జ్యోతిశ్చ కమ్మె, బి షు 
ళ్‌ ఇ గ దనిః 
నా చీకటి గుండెలో పరిభమిస్తుంది. మేళ బౌరించెంలం; 
న్‌ అణాల ల 
తపస్సు ఫలించింద ని+ 
ఇప్పుడిప్పుడు తెలుస్తున్నది, 
మ;సుతో బతుక నేగ్నినవాడికి . నిన్న వెన్నంటి 
శరీరం బరువాతుందని-- నన్ను వెరసీంచిన 


వెలుగును ఉపాసించే వేళలో 


నీడలు లేవు; 
రెప్పపాటు దున్సహమౌతుందని. చీకటి అడుగు జాడలు లేవు; 
ఇన్నాళ్ళూ అనుకోనే లేదు కలలు కన్నా, 
ఈ (బతుకు ఇంత సొర్భకమౌతుందని, మెలుకువలో ఉన్నా 
ఈ చీకటి తెరవెనక ఇప్పుడంతా వెలుగే ! 


ఉషస్సు తొండవిస్తుందని, 


మసక చీకటి పరచుకున్న 
నిస్తుల సంజీవనీ వౌనవ్యాఖ్య 


నీ చూపవు, నసు కోనలో, 
ఈ జీవన మృత గీతికకు మణిదీపాలు పట్టింది నీవు ! 
| పాణం పోసింది ! ఈ కాంతిభిక్న పెట్సింది నీవు 1! 


విం 


అరవిందుల వెదార్ద పద లీలనం 


దడా. ముదిగొండ శివప్రసాద్‌ 


”రఎందులకు భారజదేశం వచ్చేవరకూ వేదాల పే 
నా. 


ఊపద్న గౌరవం ఉన్సట్టు కన్చుడదు, ఆందుకు 
యలు ళా 
కారణం వారు ముందుగా సాశ్ళాత్య్వ సంస్క తినీ, 


[గీకు, ల టిన్‌ వంటి భాషలనగా అభ్యసించి పాళ్ళాత్యుల 


దృష్టితోనే వేదాలంను చూడటం. తొలి దశలో 
తమకు వేదాలమోదికన్నా ఉపనిషత్నులస్నె ఎక్కువ 
గౌరవముండేదని అరవందులే స్వయంగా చెప;కున్నారు 


పాళ్పాళ్ళులు చేపన వేంల అనువాదాలు చదివి వేదాలు 
గాడా మానవజాతి చరి తలో ౬ఒక “'ముఖ్య'ఘల్న మని 

ళం 
వ్యూతమే నమ్మారు. కాని భారలీయ తత్వ వింజినకు 
మూలం మ్యూతం ఉపనిషత్తులేనని తర్మా నించు 
కున్నారు. 


౮] 


ఏం ఖభాతల దేసి వచ్చిన వెవటి శార్‌ నఫోవాలు 
మారిపోదూ ఎ. తొమి౨తకాలమూ (భమలోనే ఉళ్నా 
రని గహించగకగారు. బరోడొ సంన్నానంలో వ్ల నృష్పుడే 
వారు భారతీయ పద తిలో వేదాద్యయాన్న హస 

యా యూ 
వచ్చే అక్ష చేపలో (గహించ గలిగారు ఆ త్పొత 
ఆలీఫపూర్‌ బాలబు కేను సందర్భంగా జ్నెలులో వున్న 
సంవత్స ఎ కాలంలోనూ యోగసాధన చేయడంతో ఆర 


విందులకు వేదమవూత స్వస్వరూపంతో సాక్నాత్కరిం 
చింది. వేదాలను తొలిసారిగా వారప్పుడు' * కూగ 


పద్వతిలో అధ్యమనం చేశారు. ఇది జ్లె మనీ కుమారిల 
భటూ్యూూ, శబరస్యామోూ చివరకు సాయణుడూ ఎవ్వరూ 
చెయ్యని పని. ఇళ్ళా సరస్వత్మీ పరమవంటి ' దేవతా 
మూర్తులు కేవలం పురాణ గాథలకు చెందినవారు 
మొాతమే కాదని ఈ నొమొాల ఎనుక ఏదో అనంత 
మ్మెన, నిగూఢ రహస్యం వుందనీ వారికి స్ఫురిం 
చింది. దీనితో వాణివంకూ తాము నమ్మిన పాశ్చాత్య 


త0 


ధోరణులను పూర్చిగా ఎసర్హించి వేదాలలోని ఆవ్యాక్మా 
కొర్జాన్ని సంకేతంగా బుషులు వాడిన పరిభాషలతో 
వివరించ సాగారు. 


అఎతే అరవిందు లకు (భమ కల్మించి విదేశా 
లలో మోసపుర్చిన పొాశ్ళాత్య ధోరణు లేమిటిఐణి 
మొదటేవ ఆగమనానికి 
ఆర్యులనేవారు మధ్య ఆసీయానుండో మరొక చోటి 


ఆర్యుల సంబంధించిన 

నుండో భారతదేశావకి తకళివచ్చి తమకన్నా ఎంతో 
నాగరిక మ్నైన ( దొవిడజాతిని తమ 
సంస్కృతిని (పతిపాదించా రనేది. ఈ సిద్దాంతం 
వెనుక భారతదేశ మెప్పుడూ విజేతలదే సుమా! అన్న 
అంగేయ మనస్తత్వం దాగివుంది, దాదాపు వేదాధ్య 
యనం చేసిన పాళ్ళాత్యు లందరూ ఈ సిద్మాంతాన్ని 
బలపరిచార. హెచ్‌. టి, కోల్‌ బూక్‌, హెచ్‌, హెచ్‌, 
విల్చన్‌. (ఫెడరిక్‌ రోజెన, ఎం లీబర్స్‌ రుడా్భొరాత్‌, 
ఆటోబోధ్‌ వమూక్‌ ఎముళల్ళి ర్‌ (ఎభ్బతు 
లెందల్‌ వేదాలపై పఠరిశోధనదచేసీ వాటీని పాశ్చాత్యు 
లకు పరిచయం చేసిన వొట నిజవే కాని వీరిలో 
ఎవ్వరికీ చివరకు మాక్సుముల్సరుకు కూడా వేదాలప్పె 
గౌరవం లేదు. స్పెవారిలో చాలావుంది. వేదాలను 
తవు మం (గంథాలనూ తులనాత్మకంగా పరిశీలింది 
వేదా ₹ంత అనాగరిక జూతికి చెందినవో 
దుకే | పయత్నాలు చేశారు. అవి గొడ్డు కాచుకునే 
వారి పొాటలనీ వహా అయితే అక్కడక్కడ వ్‌"ద్పిగౌొ 
(పకృతి కవిత్వం కూడా తొంగివూచిందినీ వారు వివ 


నిర” శలించి 


లింగ, 


నిరూపీంచేం 


రించారు. *శీ 12/26 1080ల 0 16610 ౧31005 
20 00103) అని సొక్నాత్తు మాక్పుములరే 


అన్నాడం కు ఇక వేదార్శం గూర్చి ఆంగ్శయుల 


అరవిందుల వేదార్శ పరిశీలనం 


దృక్పథ మేమిటో వివరించడానికి ఎక్కువ కాలం 

చేయవలసిన పనిలేదు కదా! హైందవ 
మత్తెక పద్దతులను నిశిః౦గా ఖండించినవారికి జాన్‌ 
వవూయిర్‌ 200 పౌన్ను అందుకని 
(పొఫెసర్‌ హోరేన్‌ హెవున్‌ విల్సన్‌ “116 1601181003 
206 0011050011021 57966015 0 11106646” 


వర ౧0 
త డా 
ఇస్తానన్నాడు 


అన్న 
(గంథం (వాశాడు. సర్‌ వనం విలియమ్స్‌ అనె 
బోడెన్‌ (పాసఫెసక్‌ “భారతీయులను ( క్షైస్తృవులుగా 
మౌార్చేందుకూను భారతీయ (గంథాలను 
లోకి అనువదించక తప్పమి అని (పకటించారు 
(1899 )ాాకిదీ ఎంగ్శేయుల వేదొభివాన౨!' అందు 
వల్శనే అరవిందులు విదేశాలలో ఉన్నంతకాలం వేవాల 
కన్నా ఉపనిషత్తులే గొప్పవని నమ్మేవారు. పాశ్చాత్యాను 


ఆంగ 
న్‌. 


వాదాలు చూచి భార: దేశం వచ్చాకనే వారు సంస్కృతం 
నేర్చుకోవడం వేద ధ్యయనం చేయడం జరిగింది ! 


అరఎందుల వేదార్భ వివరణవుంతా 1914 


ఆగస్బునుంఎ 19016 జుల్మె వరకు “ఆర్య” వూస 


ప తికలో వ్యాసాలుగా వచ్చాయి. ఈ కాలంలోనే 
బు గ్వేదంలోని అగ్ని సంబంధమైన నూక్నా లన్నింటికీ 
ఆంగ్భానువానాలు (పకటించారు. అలాగే *[06 6ం౦- 
౧1౧60౦6 (10 గెశ్‌3115' అనే మరో ముఖ్య (గంధం 
కూడా “అర్భ'లోనే ముందు వచ్చింది. అరవిందుల వేద 


భాష్యమంతా ఈ వ్యాసాలల్‌ నిక్షీస్తం చేయబడ్డది. 
వేడాలకు ,(తివిధమ్నెన వ్యాఖ్యానాలు చెప్ప 

డానికి అవకాశముంది. వేదాలు (పకృతి శక్నుల 

పొగడ్తలనేవి మొదటిధోరణి. అలాకాక వేదాలలో 


కొన్ని దేవతానూర్నుల సంకీర్తనం జరిగిందని 
చెప్పబడేవ రెండవ ధోరణి. అరవిందుల వాదం ఈ 


రండింటికన్నా భిన్నవ్నానది. ముఖ్యంగా మొదటి 


వాదాన్ని పాశ్చాత్యులు ఎక్కువగా (పోత్సహించారు, 
(పకృతిలోని నౌందర్యాన్ని, వ్వైపరీత్యాన్ని చూచిన 


ఆదిమ వానవుడి అవ్యక్తగానమే వేదమని వారి 
దురదృష్టవళా త్తు కర్మకాండపరంగా 
ల! ( 
సాయణుడు చెప్పిన భాష్యంకూడా ఆం గ్య్యేయుల దురర్శా 
ఇకు ఉపయోగ ఫడింది, సాయుణు డంతటివాడు 


(పచారం, 


“ఫృతి అనే మాటకు “నీరు అనే అర్హాన్ని చెప్పాడు 
ఇం్యదులు అశ్వాలు “'ఘృతన్ను'-- అంటే చెమటను 
కారుస్తున్నాయని సాయణఎని ఊహం-- &౦ ౩0 ఇం( దుడు 
వర్పదేవత--ఆయన గుురాల చెమటఅంకే వరమే - 
ఇదంతా వేదకవి కవిత్వం చూవారా! అన్న వ్యాఖ్యా 
నాలుకూడా వెలువడడానికిది దోహదం చేసింది. వృత్తు 
డంటే శ్యతువు, రాక్షసుడు మేఘరూపంలో వర్ష 
పాతానికి అడ్యువిలిచే వరుణుడం టే 
రాతి, నిప్పునిస్పే - నీరు నీరే--అందులో యజ్నాలు 
చేసేవారి యూపన్తంభాల వర్శనంబట్టి వేదకాలం 
నిర్మయించవచ్చు నంటారు వీరు. 


రాక్షసుడు, 
ఓ 


ముందుగా అరవిందులు ఈ ధోరణిని ఆంగ్ల 
మత (గంథాల సహాయంతోనే ఖ:డించారు. పాశ్చా 
త్యులు అర్బం చేసుకున్నంత తప్పుగా జీసస్‌ బోధలను 
మఠెవరూ అర్జం చేసుకోలేదంటారు మహర్షి. జీసస్‌ 
మహాజ్నాని, తత్వవేత్త, ఆయన (పతివాటా వేదా 
లలోవలె సంకేతంగా వాడబకింది. "నేనూ నాతం(డీ 
ఒక్కరమే' అంటు ఆర్మం ఏమిటి? బీవాత్మాా పర 
మాత్మల అనుసంధానాన్ని (1668021) సూచించే 
భావమిది. ఇది తెలియకపోవడంతో జీసన్‌ తానే దేవు 
నిగా (పకటించుకున్నాడనే అపార్భం పుట్టి, అసంఖ్యాక 
మ్నెైన వెరికధలను మేరీ పరంగా, కల్ప్సించుకున్నారు - 
జీసస్‌ చెప్పిన మలొక 
మహత్తరమౌాట '*ఇది నా శరీరము-ాఇిది నారక్తము 
అంటాడు, తన చివరివిందలో రొళ్ళినూ. సారా 
యాన్ని ఇస్తూ. దీనికి భాతికార్యం ఎలా పొసగు 
తుంది? రక్తణక్షె 
భగవంతుడు సిలువవేయబడుతున్న అర్భం ఇందులో 
ఉంది. చ్చెతన్వం, పరిమితవ్నెన 
పదార్శంగా భావమూ _ ఇ౪దులో 
వుంది. కలవారికి రళ్ళె సోరా 
యాలలో కూడా భగివరత్‌ సాక్షాత్కారం జరుగుతుం 
దని చెప్పే మహత్తరవ్మెన భావం ఇందులో ఇమిడి 
వుంది -కాని ఇది తెలియని యుఖారిస్ప్టలు ((పొటి 
స్పంటులు) ఈ వాక్యాలను పరిహసించడం లేదా?ం-= 
అంటారు అరవిందులు. 


అంటారు అరవిందులు. 





(పపంచంయొక్క అస్పిత్య 

ఆనం తీమ్నెన 
వౌారిందన్న 

భక్తి ావిశ్వాసం 


య! 


భొరీతీ 


వేదాలలో బహు దేవతా వర్శనము ఇది. స్వర్శము 
నరకము, భోగాలు యజ్నాలూ యజ్ఞ ఫలాల్నెన బంగా 
రమూ సంతానమూ దడ్నెహికబలం గు రాలూ, ఆవులూ 
అనేది రెండవ ధోరణి. 
అఏవిందులు దినిని కూడా తిరస్కరించారు. సాయ 
ణుడూ యాస్కుడూ వివరించే యజ్నసంబంధమ్నెన 


వీటి లభ౦--- ఇదే వేదార్భం 


లౌకికార్వాని ఆఅఆధావంగా స్వీకరించి ముందు కుపోలే 
మూడవ అరం లభిస్తుంది-- అంటారు మపార్ని. 
దయౌానందుణ్శి కూడా ఈ సందర్భంలో గౌరవిస్తారు 
వేదభాషకు వారు “శద్దితో “తపస్సు"తో ఏకేశ్వరో 
పాసనమనే సాధించారని చెపుతారు అర 
విందులు. ఒకే ఈశ్వరునికి అనంత నామాలున్నాయి 
ఎవరియందు సూర్యాది తేజస్య సరూప పదార్యము 
రొ 
లుండునో అతడే హిరణ్యగర్భుడు-- ఎవడు అన్నింటికి 
మించిన అనంత బఎడో అతదే బహ్మ (బృహ బ్బహి 
వృద్నా- ), నమస్త జీవులయందు వ్యాపకుడ గువాడే 
“నారాయణుడు”, ఎవడు సత్యవిచారశీలయు, అనం 
తెశ్వ్య్యవంతుడో ఆ పరమాత్మయే ఈశ్వరుడు 
(య ఈ షో సర్దె వశ్వీర్భవాన్‌ వర్తతే స ఈశ్వర క్ర 
( పకృత్వాది గణములు, సమస్త జీవులు అను (ససిద్వ 
పదార్శ్యములకు స్వ్యామియు పాలకుడును అగుటచే-- ఆ 
పరమాత్మే “గణపతి' అని పేరు. (యే (_పరృత్యా 
దయో జడా బీవశ్చ గణ్యంతే సంభ్య్యాయ ంతే తేషా 
మోాళః స్వామా పతి; పాలకోవా) ఎవడు యోగులకు 
లక్నృ్య్యము, చూచుటకు యోగ్యుద అతడే “లక్మి 
(యో లక్ష్యయతి పశృత్యజ్కతే చిహ్నాయతి చరాచరం 
జగ దథవా వేద్నెరాప్ప్టెర్యోగి భిళ్చ యో 
సలక్షీ శ్రైకి సర్వ [(పియ ఈశ్వరః )-- ఇలా సాగింది 


అన్నాన్ని 


లక్ష్మ్య్యతే 


దయానంద భాష్యం |] 


అరవిందులు దీనితో సంతృప్పిచెందలేదు. ఇక్కడి 
తోనే ఆగిపోతే వేదర్నులు తాము ఏదో మహత్తరార్శ్భం 
చెపుతున్నామని కొన్ని మం[తాలలో చేసిన సూచన ఏం 
కావాలి ౨? 


“యశ న వాచః పదవీయ మాయన్‌ 
_ఛామన్వవినృన్న షు (పవిష్టామ్‌ 


తామాభృత్యా వ్యదధుః పురుతా 
తాం సప్పరేభా అభిసం నవర్తే! 
(10-71-3) 


బాగా అలంకరించుకొన్న పత్ని తన భర్తకు మా(తమే 
ఎల్మాతన నిజరూపాన్ని చూపుతుందో అలాగే వేదం 
కూడా తన్ను కాంక్షించే ఏ కొద్ది మందికో స్వన్వరూప 
దర్శన మిస్తుందిట!-- అంతేకాదు 
“బుతేన బుతమపి హితం (ధువంవా 
సూర్యస్య యత విముచస్త శ్వాన్‌ 
దశ శత్రా సహతస్కు న్నదేకం దేవానాం 
(శేష్యం వ పుషామపశ్యమ్‌ |! 
(5-62-1) 


నూర్య రధాశ్యాలు కాడిని వదిలేటప్పుడు ఒక 

సత్యంచే కప్త బడినట్టు కనపడుతుంది. సూర్య కిరణా 
లన్నీ ఏకవ్నెనాయి. అదే మహోన్నత దివ్యరూపంగా 
దగ్శ్గన మిచ్చింది--అని భావం-- దీనినే ఉపనిషత్‌ 
కారుడు స్పష్టంగా రహస్యం లేకు.-డా వివరించాడు; 

*హిరణ శ్రయేన పాతేణ సత్యసాపి హితం ముఖం 

త త్వం పూషన్నపావృణు సత్య ధర్మాయ దృష్పృయే' 
“సత్యస్వరూపం బంగారు మూతచే ఆచ్చాదింప 
బడింది. ఓ పోష్షీంచేవాడా! అ మూతను భేదించి 
సత్యధర్మాన్ని చూడనివ్వు! అని దీని అర్భ ౦-కాబళ్ళే 
బాహిరమ్నెన  అర్హాలనూ వ్యాఖ్యానాలను దాటనిదే 
సఎకేత పరంగా వేదక్నులు వాడిన నిగూడార్శం దృశ్య 
మానం కాదు---అంటారు ఆరవిందులు. 


గీతలో *'యజ్న*వుం'కే విప్ప్తులో నేయి వేయడ 
వునే అర్మం కాదు. సవుస్త కిర్మాచరణమూ “యజ్ఞ క్ష 
మనే భావనలో ఒక సంకేతంగా ఇది వాడబడింది! ఇది 
వునకు సంకేతమ్హైన వేదార్శ్మ పరిశీలనానికి ఒక దారిని 
చూపిస్తున్నది. యాస్కుడే వేదాలకు (తివిధార్దాన్ని 
అంగీకరించాడు. కర్మ పరంగా వచ్చేది మొదటి అర్భం, 


దేవతా పరంగా వచ్చేది రెండవది-ఆధ్యాత్మిక వివరణం 
మూడవది--యాస్కుుడు చెప్పిన ఈ మూడవ అర్హ్వవే 


నిజమ్మైన వేదార్భం- అంటారు అరవిందులు. ఛూడండి; 


82 


అరవిందుల వేదార్భ పరిశీలనం 


' రాజంత మధ్వరాణాం గోపా మృతస్య 
దీ దివద్‌ఎ, వర్శమానం 'స్వేదవే” (1-1-8) 


అగ్ని సత్యాన్సి గుప్తంగా రక్షిస్తూ న్వస్కాన 
మందు (పకాశింప జే సేవాడని చెప్పుతున్నాడు వెదర్ని. 
ఇక్కడ*అన్ని' అంటే నిష్పుకొదనీ చ్లిత్హాన్ని తేజోవంతం 
చేసే ఒక జానానికి సంకేత మేననీ స్పష్టంగానే గూడార్జం 
బోధ3డుతున్నది. వేదాలలో 'గోవు' అంలే తేజస్సు 
అని అర్భం --“అశ్వము" అంటు ఆధ్యాత్మిక శక్తికి 


సంకేతం. మానవునిలోని _సత్వానికీ (సత్యానికి) 
తమస్సుకూ మధ్య ఒక యుద్దం సాగుతూ 
వుంటుంది అవిచ్చిన్నంగా ఆలా వృత్నుడన్నా వలుడు, 


పణులు, దన్వుల్తు దస్శరాజులు -- వీరంతా తమ 
0 ట్‌ ర్ట 


స్సుకు సంకేశాలు. ఈ తమస్సును నిమ్మాలించే 
శక్తి కొరకే వను దేవతలను (సార్జిస్తాము. 


(బుతస్య పేషా బుతస్యధీతి) 
సక్యమార్గాన్ని చాపింవమని 


సత్యాన్ని (పేరే 
కోఠడన 
రొ 2] త్‌ స్ట ఒ్న 

దీనిభావం వేదాలలో యజ్ఞం యజ్ఞపశువ్హు యజ్ఞ 


పించి, 


న. 
తక్షణంత్రివోయందె! = 









ఫలం, పురోహి తుడు- ఇవన్నీ సంకేతొర్హాలేల. హింసాత్మక 


వ్యాన పశుహింస ఇక్కడ లేనేలేదు -- అంటారు 
ఆరవిందులు, 
దయానందుడు కూడా హీంసా యజ్నాలు 


అసత్యమం'ట్కే చార్వాకుడు వాటిని పరిహసిస్తాడు. 
“పశుశ్చెన్నిహతః స్వర్శం జోతహ్మామే గమిష్యతి 
న్వ పీతా యజమానేన తత కస్మాన్నహింస్యతే' 
యజ్బ్నమున పశువునుజంపి హోరమొనర్చుటచే నది 
స్వర్శమగునేని యజమానుడు తన తండి మొదలగు 
వారిని జంపీ హోమముచేసి ఏలస్వర్శ మున కంపడు? 
అని ( పన్నిస్తాడు చార్యాకమత (పవక్త “బృహస్పతి'-- 
“పశువులను చంపీ హోమమొనరించుమని 


వేదొది సత్యశా, స్రుములం దెచ్చటను (వాయబడలేదు... 
ఇది. భాగవతాదుల నంగీకరించుచున్న పొరాణికుల 
మతము కొన దీనిఖండన మఖండనీయము' అంటారు 


దయానందులు తమ 'సత్యార్శ పకాశిక'లో. (ద్వాదశ 
సముల్హాసము 6638 పు.) 


జో ష్‌ 
టేల్‌ గీ ఖ్‌ గీ 
ఫై శ ఇ 
శటి 
స 
ళా 
న కా 
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తలగాం70 ఏదో 


తలనొప్పి, జలుబు, ఇతర బాధలను నిరపాయంగా చప్పున పోగొడుతుంది 


టలుబులు, వల్టనొప్పి, కండ రాల నొప్పి, బెణుకులు, తలనొప్పిా+చప్పున తగ్గాలంకే 
అమృతాంజనం వాడండి. బాధగా వున్నచోట అమృతాంజనం రాయండి. తక్షణం బాధ 
మాయమవుతుంది. అమృతాంజనం చిన్న సీసొలలోన్సూ ఆదాచేసే పెద్ద సీసాలలోనూ, 
తక్కువ ధరకి లభించే చిన్న డ బ్బాలలోనూకూడా దొరుకుతోంది. 


అమృతాంజనం 10 బొషధాలు *ళలిసినది. 


అమ్మృుళాంజన్‌ లీిమీటీట్‌ 





భారతి 


ఇం్టదునికి సోమరసాన్నిస్తే దానితో ఆనంద 
భరితుడ్న్డె అతడు “గోవులను (పసాదించుతాడు. 
అపుడు వనం అతనిని (పర్జించి ఆయన రహస్యం 
(గహించవచ్చు--అతని పరిశీలనా, విజ్ళానవవూ మనకు 
కల్యాణాన్ని కలిగిస్తాయి. (సురూపకృత్ను మూతయే 
సుదుఘా మిర గోదుహే... ౩-1-4.) ఈ మం[తంలో 
'సొవంటే గోవు కాదనీ సోవుురసవుంశు సారాయం 
కాదనీ తెలుస్తునే వున్నది. అయినా ఆఅంగ్బేయులు 
అతిసామాూన్యార్భ ంలోనే దీనికి భౌతికమ్నెన శబ్బార్హాల 
ననుసరించి వ్యాఖ్యానం చేస్తారు--ఇలా గే వురో ఘట్టం 
చూద్దాము. 

“అనాసో దన్యూం రమృణోవధా నని 

దుర్యోణ అవృణం మృధ వాచళి 

(5-29-100 

కాశీ విశ్వవిద్యాలయానికి విదేశాలనుండి వచ్చిన 
నీవు ముక్కులేని దస్యులను 
నీ ఆయుధంతో నాశనం చేశావు అని ఆర్య-| దావిడ 
సిద్దాంతాన్ని _పతిపాదించాడు. ఇది బుద్దిపూర్వకమో, 
అజ్బతో తెలియదు. అరవిందులు “ఓ ఇందా! నీవు 
నిశ్శబ్నంగా ఉన్నవారిని గర్జిస్తున్న వేఫాలను ఆయు 
ధంతో యుద్దంలో నాశనం చేశావని" ఆర్హ్బం చెపు 
తారు. “నాసి అంటే శబ్దం చేయుట అనే ధాత్వర్హం 
కాగా ఈ ముక్కులేని వారు ఎక్కడనుంచి వచ్చారు? 


(గీఫిత్‌ “ఓ ఇందా! 


పోనీ (దావిడులు మాతం ముక్కులేనివారుం. (చప్పిడి 
ముక్కులవారు) కూడా కాదు కదా! ఈ తులనాత్మక 
భాషా శాస్త్రజ్ఞాల బుద్దిపూర్వకమ్మెన సృష్టి ఆర్య 
దొవిడ సిద్ధాంతం-అంటారు అరవిందులు. 
పాండిచ్చేరిలో నివాస వేర్పరచుకొనేవరకు అర 
విందులకు ఇంకా 
సంశయం వుండేదే! కాని దక్షిణదేశ భాషాధ్యయనం 
జరిగిన వెంటనే ఇది పాశ్సాత్య తులనాత్మక భాషా 
వేత్తల కల్పన అని నిర్ధారణ చేసుకున్నారు. సంస్కృత 
వ్యతిరేకభాష అని చెప్పబడే తమిళంలో వారికి 
సంస్కృృతంతో నే, కాదు లాటిన్‌ (గీకులతో కూడా 
సొవ్యుం కన్నడే శబ్ద సముచ్చయం గోచరించింది. 


ఆర్య ఆ (దావిడ సిద్దాంతం పె 


“దావిడభాష ద్వారానే నాకు ఆర్వభాషల జనన వికాస 
సూ ళలు తెలియ జిచ్చాయి” అంటారు అరవిందులు. 
ఒకనాడొక మూలభాష వుండేది దాని రెండు శాఖలే 
ఆర్య దావిడ భాషలు. ఆ వమూలభాష ధ్వంసమ్మె 
పోయింద్ధి దానిని గుర్తించేందుకు వునకు మిగిలిన 
చివరి ఆధారం వేదార్చం-- అని అరవిందులు భావించి 
వేవాధ్యయనానికి _ పూనుకున్నట్టు _ చెప్పుకున్నారు. 
“06 0171860005 0 శీ[/20 506601) అనే అరవిందుల 
కరప్మతం ఈ సందర్భంలో వేదార వివరణకు పూర 
కంగా మనం స్వీక రింపవలసివుం టుంది- పదాలు ఆథా 
రంగా నాగరికతలకు సంస్కృతులకు విలువలు కట్టి 
విభజనలుచేసి ఆ పదాలు వాడిన జాతిని గూర్చి ఊహా 
గొనాలు చేసే తులనాత్మక దృక్పృథ కే ఈ “అనర్భా” 
లన్నిటికీ వసాలవుని అరవిందులు స్పష్మ్టీకరించారు. 
దినికి వమహర్ని ఎన్నో ఉదాహరణ లిచ్చారు కూడా! 


మానసికమ్నెవ రూపకల్పనకూ ఉచ్చరించే 
శబ్బానికి ఏమ్మెనా సామ్యం వున్నదా-*నే అంశం 
గూర్చి చర్చిస్తూ ఈ వ్యాసం ఆసంపూర్మ్మ ౦గా వదిలి 
నేశారు అరవిందులు. ఇది పూర్తలుతే (పపంచానికి 
ఎంత మేలు జరిగవుండేదో అంచనా వేయలేము. 
ముఖ్యంగా భారతదేశానికి వేదార్హ విషయం అటుంచి, 
రాజకీయంగా సాంస్కృతికంగా ఎవ్వరూ ఊహించ 


లేనంత (పయోజనం జరిగి వుండేది 1: 


అరవిందుల భావాలను ఆక్షేపించే వారు, వేదాల 
నాడే ఇంత ఉన్నత సమాజ మున్నదనడం పరిణావు 


(కమానికి విరుద్యం కదా! అంటారు. వేదకాలంలో 
వున్న వ్యక్తు లందరూ వేదరుల సాయికి చెందిన 
చాతీ లె డా 
వారేనని భావించ నక్కరలేదు. ఈనాడు చందలోక 
పరిణ్నానం కలవారు అమెరికాలో ఓ పదివుందే వున్నప్త 
టికీ ఇది “స్పుత్నిక్‌ యుగిమని అనడం లేదా!! వేద 
విజ్ఞానాన్ని తిరిగి కాపాడేందుకే (బాహ్మణాలూ ఉపని 
షత్తులూ కృషి చేశాయి. అక్కడ కూడా మనకు 
వేదార్భం. సము గంగా కాక శకలాలు శకలాలుగానే 
దారుకుతున్నది--అంటొరు అరవిందులు, అయినా వీళ్ళైె 
నంత విజ్ఞానం పదిలపరిచే (పయత్శం అక్కడ జరి 


భ్‌ 


అరవీందుల వేదార్భ పరిశీలనం 


గింది. ఉపని 
షత్తులకు వేదాంతమూ (పముఖ విషయాలయినాయి 
కాని వేదార్శంమోాద వీరు ఎక్కువ దృష్నిని కేందదీ 
కరించలేదు. అందువల్లనే వేదార్దం (కవుంగా లుప్ప 
వువుతూ ఉపనిషత్తులకూ, కర్మకాండకూ ( పాధాన్యం 


అయితే (బాహ్మణాలకు వేదరక్షణా, 


పెరిగి బొద్దయుగంతో యాం తికవ్మెన 
తిరస్కారం మొదలె వేదాలు అసలు నిరుపయోగ 
మనే ధోరణి (పబలింది. ఆ తర్మ్మాత వేద. కావుధేను 
వులా దర్ప్వణంలా ఎవరి అభీష్మాని కనుగుణంగా వారికి 
“డరృని మివ్వ సాగింది. 


క్‌ర శ్రకొండా 


సాయణాచార్యులవారిని కూడా అరవిందులు 
ఖండించి నూతన వేవార్భ్య (పవచనం చేయడం సంప 
దాయ విరుద్దం కాదా అని మరో ఆక్షేపణ, సాయ 
ఎడు తనకు ముందున్న యాన్కాచార్యులకు కూడా 
భిన్నంగా వేడారం చెప్పాడు. అందువల సాయణుడు 
య్‌ ధా 
సంగపదాయవాది కాదని మనం అనడంలేదే ! నిజానికి 
సంస్కృవం చాలా గొప్పు భాష, ప్పెనే చెప్పినట్టు 
వేదమంతాలు రెండర్భాలను మూడర్హాలను ఇచ్చే 
టట్మ కూడా సాగుతాయి. *చనీ అనే చబ్బానికి 
ఆహారము--ఆనందము---అని రండు అర్హాలున్నాయి. 


సామాన్యులకు ఆహారమనీ సాధకులకు *ఆనంద (బహ్మ 


శాం టప్రవ్తవపునా న్యా 
(| 


ము 4 


జల 


హక | క్షం 
గ. 
ఫో 





తప్‌ 


మనీ అర్భమవుతుంది. సోమరసమన్నప్పుడూ సామా 
న్యులకు ఏదో పానీయమనీ సొధకులకు దివ్యానంద 
సంకేతమనీ బోధపడుతుంది. “అస్నీ 
కర్మిష్టులకు లౌకికవ్హైన యజ్నకుండం స్ఫురిస్తే 
సాధకులకు జీవాత్మను సర్యోన్నతన్నెన దశకు తీసు 
కొనిపోయే శక్తి -- తేజస్సు -- అని సం కేతార్శం వ్యక్త 
మవుతుంది. సాయణుడు ఎక్కడి కక్కడ సామాన్యా 
రృృమే స్వీకరించాడు కాని విశేషార్ధం జోలికి పోలేదు-- 
అయినప్పటికీ అరవిందులకు సాయణులమోద తక్కువ 
గౌరవం వుందనుకోరాదు. ఆ యుగానికి సాయణులు 
చేసిందే మహా పయత్నం అంటారు మహ ర్న. *'సాయణ 
భాష్యాన్ని వ్యతిరేకిస్తూనే అది లేకుండా ముందుకు సాగ 


లేము. సాయణ భాష్యమనే సోపానమే లేకుంళశకు వేద 
భవనంలోకి ( పవేశమే దొరకదు.” 


అన్నప్పుడు 


అరవిందుల *అతిమానసి సిద్దాంతం ఒక్క 
సారిగా ఆకస్మికంగా అవతరించింది కాదు, ఆది ఒక 
(కనుపరిణామంతొ అరవిందుళనుండి ఆవిర్భవించింది. 
ఈ సిద్దాంతాన్ని మనం అంగీకరిస్తే అరవిందుల 
వేదార్చంలో మహాపురుష (50001 లు) లక్హృణాలు 
గల కొందరు బుషుల సమాజాన్ని మనం దర్శించ 
గలం. దానిని వేదాలలో కని పెట్టిన (౧1౦0760౧ 
మొదటి (దష అరవిందులు !! 


(/ 






భూగర్బ పినాయకులు 


నూతన సమిన్య 


(ని ముంసంతననారి నాంబశినరావనుమూరి_ 


మ నే 

కేల గ () సం॥ మేనెలలో తూర్పు గోదావరి 

జిల్లా రాజమండి తాలూక్కా దుళ్ళ 
(గామములో ఒక సంపన్న గృహస్మ్క నూతన గృహ 
నిర్కాణముకొరకు స్నల పరీక్ష చేయించెను. అది ఆ 

థు కవ! ఆత్మే 

యూరిలోని పశ్చిము భాగమునకు చెందినది శివాలయ, 
మధ్యస్తృమెనది ఆ రెండు 
వంద గజముల్సె నను 


ళు 4లయములకు 
ఆలయములకును మధ్య ఒక 
ఎడము లేదు ఆ (పదేశమునకు (గా మమంతకును 
ఎత్తైన స్నలము. సుమారు నాలుగు నిలువుల లోతు 
పాటి మత్సి గలిగి నివేశన గృహములు గలిగియున్నది 
౩ స్పృల పరీక్షటో 12 అడుగుల వరకును గతిని 
(తవ్వి మట్టి తోలినారు. అచ్చట నేను చూచుసరికి 
ఎక్కువగా ఎల్జమట్టి కుండసెంకులు రకరకములుగా 
పెక్కు గొనవచ్చినవి. అచ్చట నీటితడి తగులుటుదే 
షాకి ఆ కుండపెంకుల 


భం స (తవ్వకము నాావఎరలు* 
ర్‌ి 
ఎముక ముక్కలును 


మధ్య అక్కడక్కడ మనుజా ల 
(కా ల్బృనివి) కానవవ్చెను. పవిితదేవాలయ (పదేశముల 
మధ్య గృహస్కుల గృహాంతర్భాగముల నట్టవి గాన 
వమృట వింత దోచెను, 

ఆ ఎల్జమట్టి కుండపెంకుల  బరిశీలింపగా 
కొన్ని పలుచనివి మటికిన్న దళస3వి; కొన్ని దళసరి 
ఒంచులు గలవి గలవు, అందు 6, 7 సమా 
25, 3౩౮ సెం. 
ఎలక్షి కల్‌ ₹టు 

చం వ! 
అవి బౌొౌద_ 
నీ 


వ్యాసముగల మట్ళు లను మ్‌ 
వ్యాసముగల అంచులును గలిగి 


డూముల వంటివి పెక్కు గాొనవచ్చినఏ. 


భిక్నాప్మాత శ్లైధిల్యములు. ఒక కుండ పెంకులోని 
మట్సిలో మనుజుని భుజముభాస్ని శకలమున్ను ఒక 
దుప్పకొమ్ము సంబ6ధమె న చిగురుముక, / ప 
గక షా ల 
"సె. మో గిలదియు గానవచ్చివవి అందుచే నాస్యల 
మొకానొకప్పుడు (చాలకాలము (కిందట) బౌద్ధ మతే 
సాం పదాయములకు నిలయమ్మా యుం డెనని యూహీంప 
లసివచె,ను. ఆఅ బిసి శకలము తప్ప మిగిలిన ౮ నిని 
కే డు 
రాజమం డిలో (శీ రాళ్ళబండి సుబ్బారావు చారి త 
పరిశోధక వుండలితుందు భ్యదప అుపబడి యున్నవి" 
ఈ దుళ్వగామము నిన్న మొన్నటివరకును 
ఆం ధదేశమున పేరెన్నికగన్న వేదాధ్యయన సంవన్ను 
యుజ్ఞ యాగా” త సంపన్నలకును 
నిలయవమ్నెయున్నది “బులుసులేని యజము సున్ని 
అను పేరుగాంచిన బులుసువారదీ (గామము. ఇప్పు 
డంత (ళౌత సంపన్నులు లేకబోయినను వేదాధ్యయన 
సరులకును ఆర్ష సాంపదాయులకును లోటులేదు, 
ఆటీ తజటి నీ *యూ ఏడూకీ సాం పదాయ చిహ్న 
ములా పవ్శితన్హృ లమందు వఎలువడ. లు చాలచి.తము, 


లకును 


ఏది ఎట్టున్నను పూర్వ మొకానొకప్పుడిచట బొద్బ 
అరామ, విహాూదులయం  దేదేని యొకటి యుండి 
యుండవలను, 

అంతటితో తనివితీణక రాకాసి యిటుకలుగాని 
తదితరములేమ్నెనను గానవచ్చునేమో యని పరిశిలించు 


చుండగా పదేండ్ధ బాలుడొకడు వచ్చి అచ్చట తనకు 
వొరికివ మట్టితో చేయబడిన రెండు వినాయక 
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భీగాగిర్చ వినాయకులు (నూతన సమస్య) 


వీ గహముల నిచ్చెను. తొల దొల్హ వాటిని నేను 
నిర్ణ క్షు గొవింవితిం. వాటిని పరిశీలించునంత 
వ టికును మనశ్శాంతి లేకబోయినది. అందుకాఆకు 









నాయక విగవాము (ఎదుఖివై పు) 
పరిశోధకు లకును 
నా విధియని యా 


చారి తకులకును 

చకురకడకర న్యాయముగావింప 
య అన్నె 

వ్యాసములమున బవార్శ రత 

ఆ వినాయకుల (ఫోటోలు) ఛాయా బింబములను 


జతప6ఈచి 


పువావస్తు 
మొనర్భు చున్నాను. 


ముందు వెనుకల రూపముల) నిందుతో 
యున్నాను. 


సినాయుక విగవాములు 


(1) వ్ని.హములు మట్తితోనే చేయబడినవి. 
కాని (కుండ లవలె) కాల్బబడలేదు వాటిప్పె నొక 
విధమ్నెనవూత( గౌరవర్శము లేక నల.పు) గిలదు. 
ఆ పూత గట్టగానుండ పలుచగ నున్నది. గట్టగ 
రాచిన సువాసన గలదు" గోకి నిప్పున వ్వైచిన సన్నని 
పొగయు నువాసనయు వచ్చినది. కావున పూర్వము 
దేవతావ్మి గముఅ (బతిష్టించునపు డుపయోగించునట్టి 
అష్టబంధన (ప్రియ యను సందేహము కలిగినది. 
అందువలన భూ మియందున్న చెమ్మకు (నీకు ఆ 
మట్టిబెౌమ్మలు నాని విడిపోకుండ చివకాలమునిలవ 
ననువు కలిగియుండును. అంతేగాక బాగుగా కాల్చిన 
కుండవలె ( మోొగుమన్నవి, 
నీటను తడిపినను విడిపోలేుు అవి చిరకాలమున 
భూగర్చమున లోతున దాగియుండుటచే గాలిత గులని 
మట్టియందు ఒత్తుడు కలిగియుండుటచే ఆ యుష్మో 


ఖంగు ఖంగున 


(గతకు (కవే.ణా కిలాలక్ట్యణమును బొందుచున్నదవి 


యూహింప ననువు కలుచున్నది. అందువల్ననే గునపపు 
పోటుతిన్న వినాయక వ్మిగహపవు తల ఖచితముగ తెగి 
విజిగిపోయేశేగాని మిగిలిన వ్యిగహమంతయు చెక్కు 
చెదరలేదు. ఆ విిగహమ లట్టు ఎన్నివందల సంవత్స 
రములు ఇ€క వేలసఎవత్సరములు భూగర్భమున దాగి 
యుండవలెను, 





(11) వ్మి గహములచేత .--. ఇప్పటి వినాయ కచవితికి 


గ ల కే న్న 9, 
కలది మ్ముల (మూసల) మధ్యనొక్కి తయారుచేసి 
నటులగాని, లేక మట్సిమువ్వను ౩. ండేము 
తయారుచేసి దానికి ఉల, కాలు సేతుల నతుకు 


బెట్టుకొని తయారు చేయబడలేదు, 


“సె మాచాకమును 9౪. సె. మో 
ఎత్తునుగల ఒక మటి దిమ్మను తయారుచేసి దానిని 
నిలువున ఎడమచేతి నమర్చికొని 
అదిమిపట్చి కుడిచేత నొక యులి బట్టుకొని పర 
స్వలముల జెక్కివేసి వ్మిగహ స్వరూపమున కనువగు 
రూపమున ఎత్తుపల్టముల్కు సంధులు నేల్పరించెనుం 
ముక్కు, చెవులు, తుండము 
దంతములు మొదల్డెనని సన్నని యులిత చెక్క్కబ డెను, 
కావున అన్చివిధములచేతను ఆ విగహములు శిలొకిల 


బౌలున (వేలి డ్రి 


కన్నులు, కాళ్ళ, 


విధానముల నమనసరించబడినవి అట్టా విగపాములు 
తయారు చేయుటకు ఒక్క ఫుజియకా లము ఒక్కక్క 
దానికి సరిపడగలదు. అందుస్నె *ఘనీవింపజేని చిర 
కాలము నిలవదేయగలుగుటకు మజియొక ఫఘుడియలో 
నా అపష్టృబంధనపు పూతను  గావించియుండును. 
ఈ స్పెవిధానముల గమనింప నా వి[గహముల *నప్పటి 


37 


భోరతి 


కప్పుడు తయారుచేసి కార్మావసకముల భూనిక్టేపము 
గావిచుటయే పరమావధియేమా యనిపించచున్నది. 
ఆ వ్మి గహముల (కిందనుండు రం ధమునందు 


పరిశీలనప్పె నా ఎడమచేతి 
ముందుకువంచి పట్సి పరిశీలించిన ప్వుడే విశద మ్నెనవి- 


(111) విగహముల న్వరూపములు -- అవయవ 
నిర్మాణ ముని ఈ వి్మిగహములు రండును బహిరాకృతిచే 
విశాయక వ్వ్మిగహములే కాని యన్యములుకావు కొని 
వాటితీరు మననేటి వినాయక స్వరగాపములకు భిన్న 
సంస్కృతిని రూపించుమున్నవఏి. అందుచే నివి ఆర్వ 
సంసృతికి భిన్న మ్నై--మతాంచర సంస్క ఎచుల కొలు 
పల్మి యున్నవి. 

ఆ వ్నిగవూముఐ ((ఉత్తిష్య ) కూర్చున్న వ్మిగహ 
ములే య్నెనను (కింద (పృష్యభాగమున)) ఆసన 
లేమ తలపైన కిరీటమునులేదు. (ఒకదానికి శీర్వమే 
తెగిపోయినదిగదా) చతుర్భాహువులు నాగబంధము 
మూషకరాహనము మొదలగు ద్నెవీ (సంపద) లక్షణ 
ములు గానరాకున్నవ. ఒక వి గహం బ్‌ "జ్బ వెన్ను పస్టె 
యజ్నోపనీకము వంటి చిహ్నము (ఉల్నిగిట్ళు) కలవు, 
మజిమె:ఎకదానిప్నె నవి తిరిగి చెజిపి వేయిబడినవిః 
యజ్నో పవత సమచిహ్న ధారియ్మెన వినాయకుడు 
దక్షిణపావ కుంచితుడుగాన్తు యజ్తోపవీతము చెటీఏ 
వేయబడిన ((శీర్నంహితుడు) వినాయకుడు వామ 
పాద కుంచితుడుూను యుండెను. కాని రండు 
వ్మి గహములకును వ్య కతుండములే. దక్షిణపార్శ్య 
కుంచితములే (డక్షిణాంతర వినాయకునివలె) తుండము 
కీరువంకలందును రెండు దంతములును గలవుగాని ఏక 
దుతులుగారుః. చిన్న చిన్స దంతములను ఉలిగాట్టచే 
నేర్చజ౨ిర. శీర్చము, యజ్నోపవీత చిహ్నముగల విగ 
హము దిగంబరముగాను, నక్ష ము లేని వ్మిగహము 
యవ్మ్నోపవీతమును కౌపేనమును కటి సూ(ళమును 
గలిగియున్నని. మొత్తము. నీ వ్మిగపూములు రెండును 
ద్దెవత్యము నిరాపింపక మానవవమా[ తుల్నెన సన్యాసి 
రూవమునే బహిర్శత మొనర్చుచున్నవి. 

శీర్ణయుక్తృమ్నైన నంపూర్మ వ్మిగహము 2/70 
(గౌ. చిన్నశీర్న అసంపూర్మ్మ వ్మిగహము 170 గా. 
బరువు గలనవ్నె యున్నవి, 


బెటున (వెలు కొంచెం. 


ఈ వి గహములు రెండును రాజమహేంద్ర 
వరము కీ రాళ్ళబండి సుబ్బారావుగారి చార్మితక పరి 
శోధన మండలియందు భ(దపఆఅుపబడీ యున్నవి, 

వ్మిగహ వ్నైఖరులు:--ఈ వి్శిగహముల బరికింప 
నొక శకము జ్ఞప్పికి వచ్చినది. 

ధ్యాయే త్పింహ గతం వినాయక మముం 

డిగ్బాహు మాధ్యేయుగే | 





(తేతాయాంత్తు మయూర వాహన మము 
షడొాహుకం సిదిదం | 
(శమ! 


దాపరేతు గజాననం యుగభుజం 





న. 


రక్కాంగ రాగం విభుం 
తుర్యేతు డ్విభుజం సితా౦గ రుచిరం 


॥ సర్వార్శదం సిద్హిదం!. 

సీింహవాహనుడును, 
అష్మ్టభుజుడును అగు వినాయకుని గాంచియుండలేదు 
అది ఆదియుగమ్నైన కృతయుగపు నాటిదే గదా, 
షడ్సాహు వినాయకుడు (లేతాయుగపు నాటి వాడ్డెనను 
రాజమం(డీ (శీ రాళ్ళబండి సుబ్బారావుగారి చార్మి తక 
పరిశోధ రాలయమున గలదు. కాని మయార వాహ 
నము గానవమృటలేచు. ద్వాపరయుగపునాటి చతు 
ర్చాహు గజానునే నేటికిని మనము పూజిండుచున్నాము. 
అయితే కరియుగపు డ్విబాహు సర్వార్బసిద్భు నిపుడు 


ఇం దువాహరింపబదజన 


గాంచగల్మి తిమి. _(సర్యార్నేషు సిద్దో నిష్పన్న ఇతి 
సర్వార్ష సిద్నిః.) (సర్వాన్‌ వినయతి హితమను 
శాస్తీతి వినాయకః.) 

ఈ వి గపహా (పమౌణములు:- గుంటూరుజిల్మా 
లోని మాచర్శ | పొాంతమున గల మాడుగల్ను దేవా 
లయంలోగల గణేశుని (ఎతిమ శిల్పకళరీత్యా (పముఖ 
మై నది. కూర్చున్నతీరులో మకుటంలేక ద్విభుజ 
యుక్తంగా నొంపుగా మలచ బడినది ”* అని 
(శీ ఎస్‌, ఆర్‌. కోటీశ్వరశర్మగారు “ఆంధ పభ--వచి(త 
వారప్యతిక 9౨-9-70. పే. 23 ఉదాంరించి 
యున్నారు. కావి మిగిలినవిషయములు మ్యూతను 
నిర్చారింంబడలేదు. 
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భూగర్భ వినాయకులు (నూతన సవస్య) 


అయితే --*“ద్విభుజొాలతో (పకృతమ్నెన గజానన 
రూపంకల విఘ్నేశ్వరుని (పతిమలు గుప్వు లకాలంలో 
ఎక్కువగా వాడుకలోఉండేఎ. (కీస్తు పూర్వమే అమరా 
వతి రికళ అందాలను దిద్దుకుంది. కుడ్యాలంకరణ 
లందు పెక్కు దేవతా వ్మిగహములు చొటు చేసు 
కున్నాయి. అందు వినాయకుడొకడ్ము ఈ ౧ణేశులకు 
దంతములున్నట్న కన్పించదు, భారీ సర్పాన్ని హారంగా 
వేసికొన్నట్టు అలంకరింప బడింది. 'ఇనే శిల్ప శైలిలో 


లా త. 


మలచబడ్డ విశాయక (పతికులు (కీస్తు పూర్వం రెండవ 


శతాబ్చి కీ చెందినవి. కంటక  సిటింగాలో సిఃహళ 


దేశములో బయల్పడినవి, కాని 5 (పతిమళలో “దంతాలు 


వివరంగా చెక్కబడ్డాయి*' అని అదే పేజీలో ఉదాహ 
రింపబడి యున్నది. 


11690016 “0€10603- 40025104) 0? ౧౦2020- 
121 ౧౧29168 */, 11 “౧1060 1686౧65 10 4౦6112 
226. ]182 18/7 2౯6 80108 [0 ౧౧౦6౧6 20% 
108559 20 )36 06 1910010512౧06 16 “ఆం 
21064) 11 ఉమంలం2 21590. 


-ఈ+ 'స్పైవిషవ ముల గమనింప ఈ వినాయక 
విగ్రహములు ఆర్ష సాం పదాయక సివ్హమగు హిందూ 
దేశమునందే గాక ఆర్నేతర సాం, పదాయ సిదృములగు 
సింహళమందును (కిస్తు పూర్వము రెండవ శతాబ్బము 
పలురీతుల 
ధ్యానింపబడినటుల ధృవమగు 


నందును గుప రాజుల కాలమునందును 
నొదదించి అతారళత 
చున్నది. 

అంతేగాక అం్మధ పభ 'సెస్పెంబరు దత్త స్తే 
5లో (శ కాశ్వపగారి-ా కీ గణపతి రహన్యము" అను 
వ్యాసమును బరికింపగా ఈ వినాయక _ వి గహములు 
జావా, సుమి తా, బరి, చ్చెన్హా జపాను దేశము 
లందున్నల్నును ఉదాహరించి యున్నారు 

అదే వ్యాసమున 6 పే. లోః-- “బౌద్ద మత 


ములోగూడ వినాయకుడికి ననా 1 మహా 
యాన తాంతిక సాంప్రదాయం గణ పఠికి సమున్నత 


స్టా నమిచ్చింది. బుద్యుడికి ఉండే పేర లో *వినాయ 
కుడు' (సర్వార్బసిద్పి,) అనే ేరుగూడా ఉంది 
అని యుదాహరింపబడుట విశేషముగా గమనింప 


తగ్గది = 


వెనుక వారి బౌద్నమత ధమ్మపదమో లేక 
ఇళ్వ ఫోషుని గూర్చియో విజయవాడ రేడియో 
( బాడ్‌ కాష్మింగులో తొలుదొల్వ నే 'గణానా ఒంత్య్వా... 
ఊతిభి స్పీద సాదనం” 
బొపకము 


అని (పారంభించి నటుల 


ఈ స్పె విషయము లన్నిటి బరిశోధించి సమన్వ 
యింపగా (పపంచ మంళతటను వినాయక విగహములు 
కలవనియు ఆగెతర మతములందును పలురూపములు 
గల గణపతి వ్మిగహములు కొాలానుసరణముగ నారాధింప 
బడుచుండెననియు (పతి మతమునందును (బౌద్న 
హిందూ, (మహమ్మదీయ క్రైస్తవ) దేశములందును 
గలవని ధృవపడుచున్సుది. 


ఇటు విశ్శన్యాప్త మె రన వినాయక స్వరూపము 
కాలానుసరణముగా రూపభేవములచేత బొద్భవమతము 
నుదును మహాయాన -- తాంతిక సాం పదాయకముల 
(బసిడ్నె చెందినద లి ధృవమగుచున్నది, 
వ్మ్శిగహములందు 
డ్నెవత్వ నిరూపణ చిహ్నములగు కటక కిరీటాది 
కేయూరములను దివ్యాలంకారములును ఛతచామర, 
'కేతనాదికములను బహుభుజాలంకార ఆయుధ ధార 
ణయు లేమి. బేసియు సర్వకర్మ (పవేశార్హమగు వాహన 


(పస్తుత మా వినాయక 


ముక్కు సర్వకర్మానుష్మానాధికాార సూచకము యజ్శాప 
వీతమును లేమింజేసియును గమనింప కేవలము ఆర్ష్నే 
తర సాంపపదాయమైెన బౌద్ద సన్యాసి 

మానవ (పకృతినే (పతిబింబించు చున్నది. ' 


న 
అ'*ివారే 
లు 
నాటి ( శావణీ-- (శావణకులుగా నుండుట్న! తేట 
తల్బము. అంతేగాక నా తావుననే ఎజ్బిమట్న $ కుండల 
(ముక్కలు) ఏడూక. సాంపదదుఃమనె బొద్బభిక్నా 


ఇర 71 





చెడా సకం. టాన్‌. య్హ్హ్‌్ట 


పాతల నడుమ. మానవ భుజముఖాస్ట్టి శకలము గన 
వచ్చుటయు; బుద్యునకు 'షడభికో * దశబలో బౌద్వయ 
వాదీ వినాయకఃి అనియు, 


లాలా. వాలలలా అమల. 


సిద్ద థౌదో అభనిశ్చస | అను నె ] ఫఘంటిక మూూలమును 


సని ను... 


కానవ్బుటయే బౌద్ధ సాం వదాయమున వినాయకుడు 
పూజ నీయుడయ్యెనని 





సశాక్యసింహ సర్యార్హ 


సర్వార్శ్దసిద్దాడ్డె విశదమగు 
చున్నది, 
దహన సంసా గ్రారముల విడనాడి ఖనన సంస్థా 


రుల్నె సమాధి నిష్టృల గానించు వారలు ( 'సంచిదాస్‌ా ; 
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భాదీ తి 


(పతిజ్నానం-- నియమా( శవ సం శవాః | అజ్మీ కారా 
భ్యుపగమ (పతి శవ సమాధయః అనియు “*“స్యు సమ 
ర్వననీవాక నియవమూాళ్ళ సమవాధయః అనియు న్నఘం 
టికములు ) తమతమ అనూనాచార నియమ సంపత్తి 
నఘసరించి ఆ సవాధులయందు ఇష్ట్టడ్నెవా రాధన 
చిహ్నముల నిక్షిప్తము గావించుట లోకవిదితము గదా. 
లింగఫారుల్ని న ఆరాధ్యులు రింగముంలను, విభూతి 
రు దాశ్టమాలివా ధురంధరుల్నె న వీర శైవులు, జంగ 
ములు, (తిశూలములను, రుదాక్టంను ఆ సవూాధుల 
యందు నిక్షిప్తము గావించుబు నే నెజుగుదును, 
కావున అటులనే బౌచ్చులు వినాయక భక్తు లగుట 
చేతను, బౌవ్న భివ్నాప్మోతల మధ్యస్తమున మానవ 
అస్సి శక లములతో బాటుగ నిట్టి వినాయక విిగహ 
ములు లభ్య మవుటచే ౭ను బౌద్వము నందలి హీన 
యానానవంతరమున మహాయాన తాం(తికాచార కాల 
వందు (అకౌ (కీస్తు శకమునకు పూర్వమే) బౌచ్చ 
మఠాధిపతుల (నిర్వాణ కాలమున) సిద్ది సమయమున 
వారి అవశీేషములఅతోబాటు (చతున్వద స్నాన నిర్మా 
ణములలో నాకటిగ) వారి ఆరాధ్య డ్చెవవుగు వినాయక 
(పతిమల నప్పటికి తయారుచేసి ముంమతరముక వారి 
కొఆకె్కె భ్యదపజిమ నాచారముంకటెడిద ని. 'రువూహిచప 
వలసివచ్చుచున్నది. ఆట్నుగా విచో 10౮, 12 అడుగుల 
లోతున వాటిమట్సి య.౦దు బౌద్బభిక్షా పాతాదులతో 
నీ వివాయక విిగహములబు దొంకుట అసంభవము. 
అంతేగాక బౌప్ప విగహముల బ రిగీలింప కొన్నింటి 
రిఖ్రాయజ్యోపవీకములు వృసధారనము, తిలకము, 
కిరిటమును గొన్సింమమన్నవి. అనగా గొంముడు 
బుదుడు కానప్పటి రూపకల్పనయు అఆ తరూత 
శిఫభాయజ్ఞాపవీక్క, కటిసూ(త్య వస్త్రవిశర్మిత విగ 
హములును ధ్యానమగ్న స్వరూపమున గాన్పించును. 
అట్సి వినాయక, స్వూర్చసిర్ని వ్మిగహములే నీ వినా 
యక స్వరూపులని నా నశ్సయము 

“ఈ [గామమునకు '“దుళ్ళ* యనిపేరు. ఇది 
కీ. శ 1018 కే నెలలోని చాలుక్య విమలాదిత్య 
విష్ణవర్హనుని “సిరిపొడి వపూన్ని త్మామశాసనము 
లోను (కీ శ 1016 ఆగష్టునెలలోని “రణస్పి 
పూడి" తా మశాసనములోను “దుళ్ళ'* అనియే నుదా 
హరింపబడినది. 

అయితే ఈ యూరను “దూర్వాసాాశమ మని 
అచ్చట శిష్ట లమచున్నారు, 


అంతకంళు యాబింపగా దుని=నముని యని 
యర్శము. ఆధు శబ్దమే కాల్మ్యక మముగ” “దుళ్ళ' 
అయియుండును. బౌద్బసన్యాసులును ( శమణకులు= 
భికులు) మునులవంటి వాదేగవా. అట్నవారి!ి 
అచ్చటి, మళారామ విహారాదులు నిలయములగుటచే 
నది తొలుదొల్న “ధునిటయ్నై యుండి (బొద్దమ”రధి 
పతి యుండెడి నెలవు ) కాల్యకమమున వర్మాగమ, 
లోఎ,సం(క మణాదులనాందికమక మముగ'*దుళ్ళ”య్యె 
యు౨ఎడనోపు ను. కీ. శ 1018 నాటికి శాసనముల 
“దుళ్ళణే?ా వమవూరెనన అంతకు బూర్వమెస్పుడో అనగొ 
ఎన్నా శంరాబ్బముల _(కిందటనే ఆ తొలుదొల్లటిీ 
(గొమనామమగు “*ధువి రూపుమూసి “దుల గా 
వూ అనగా దానికి (పాతిపదకమగు “ధువి అను 
మ గొరామములళలును, “ఆ బౌద్న సాంంపదాయాదు 
లును ఆ _గామమున షువూరు (కీస్తు శకమునకు 
సమకాలమునందు అనగా నేటికి రమారమి రెండువేల 
సంవతృగములవాడు గుష్తరాజుల కాలమున సీంహళదేశ 
(బౌన్నమత) సాం పదాయికమగు బౌచ్చ్నమఠళమో, 
విహారాదులలో నేదేని యొకటి యుండి 
యున్నట్ను నిక్మరింపవలసి వచ్చుమున్నది+ 


భూదేవికి _రశ్నిగర్భయని (జగతారత్నగర్భాచ 
వ! 
భగాత ధ్యాత్యృబ్సి మేలలా అని నిఘంటు) గదా 


(పసెద్పి. అట్టి భూదేవి గర్భస్తమగు (ఖనిజ సంప 
దలో) రత్నము౬లో నివి యొకకత్నముగా నెంచి పఃశీ 
లించి నాయోపినంతవజుకు వ్యాభ్యాని విని ఇదె 
రాయ యో, రత్నమో పరిశ+ఠింవి విలువగట్సి లోక 


మున కందీయవలసపనవారు దార్శలికులు, చార్మి తకులు, 
వ జానికులగుటచే అల్సజ్నుడనగు నేను నావిద్యుక 
అః హస ల “టీ 
మనియెంచి నా యోపీన కెలది (పయన్నించి యూ 
పరిశీలరా వ్యాసమును దేశమునకు సమర్చించుకొంటిని. 

పెద్దలు, విజ్ఞలు, చారి తకులు, దార్శనికు 
లును అల్పజ్ఞడనగు నా దోషముల మన్నించ్కి పరి 
నీలించ్హి ఎజుకపరచిన కృతజ్నతతో సరిదిద్ము కొన 
గలవాడనని నా మనవి. 


ఆఎతియగాక వ జెద్చటన్నె నను బౌవ్మమళ 
కరండాదుల బుగ్హావశేషము లతోబాటు ఇట్ట వినా 
యక వ్మిగములు నికే పము  గావింపబడెనో లేదా 
ముఖ్యముగా బరిశీలించి లోకమునకు వెల్షడించి చారిత 
ఘట మునక్తు పురోభివృద్ధిని గావింప వేడెదము. 


ఇధాజామనాయనాటర్వబాశిచు నానా పట్రాల్రోట్లా 


రి కానా గా 
“3ెంటక్కీలో తలంగంవారి న్‌ హు [లం 


ట్రైదేశాలలో ఎన్నిటిలో నో--ముఖ్యంగా పాశ్చాత్య దేశా 

లలో-- భారతదేశానికి సంబంధించినవాటికి “వింతి 
విలువ ఉంటుంది. మ్యూజియమ్‌ లలో (పాచీన శిల్పాలు, 
ఇతర అవకేషాలు ఉంటూనే ఉంటాయి; అధునిక 
భారత చితకారులు స్పష్టించిన్మ అంశాలు ఎక్కడో 
గొని కనిపించవు. వాటిలో కూడా భారతదేశం (పాచీన 
వ్నైభవం, అక్కడి ఆధ్యాత్మిక చింతవ విశిష్టత తుద 
లయిన వాటికి (పాధాన్యత ఇస్తున్నామనే కళాకారులే 
ఎక్కువ కనిపిస్తాయి---అనిపిస్తుంది. 


“నేను వెస్టర్న్‌ ఆర్బన్‌ టీచ్‌ చేస్తాను" అన్నారు 
ఇటీవలే ఎన్‌. వి. రామారావుగారు మదరాసులో (ఈ 
ప్మతిక విలేఖరితో.) (శీ రామారావుగారిది గుడివాడ 
ఆయన రెండుడ్మి గీలు తీనుకుని, తరువాత బొమ్మలు 
గియ్యటాన్నే తమ వృత్తిగా స్వీకరించారు. మదరాసు 
న్కూల్‌ ఆఫ్‌ ఆగ్న్హ్‌లో చదిలి 
ఇంగ్లాండు వెళ్లారు. అక్కడ ఆరు సంవత్సరాలు ఉండి 
(19686 లో అమెరికాకి మారిపోయారు. మొవట 
ష్టారిడా ర్మాష్టంలో పని చేశారు. కొంతకాలంగా 
కెంటక్కీ రాష్టంలో 'బవులింగ్‌ * అనే ఊరిలో చిత 
కళ అధ్యాపకులుగా ఉంటున్నారు. 


పటు భ్యదులయి 
శ్ర 


“అమెరికాలో పతి పెద్ప విశ్వవిద్యాలయం 
లోనూ ఇండియన్‌ ఆర్న్‌ని గురించి బాగా చెప్పారు. 
అందుచేత్య నేను మన అఆర్బ్జుని గురించి 
చెప్పక్కరలేదు" అన్నారు (శీ రామారావుగారు. 


అంతగా 


ఆయన ఒక ఇండియన్‌గా అమెరికన్‌లకి చిత 
కళ నేర్పుతున్నారు. కాని పాశ్చాత్య కళా సంప 
దాయాలని గురించే వాళ్ళకి చెప్పారు. ఆ బాణీలలోనే 
వాళ్ళకి 'తరిపీది ఇస్తారు. 


(శీ రామారావుగారు తమ అమెరికన్‌ విద్యార్చు 
లకి భారతదేశం నుంచి వచ్చిన ఒక “వింత” కాదు! 


*లండన్‌ టయివ్స్‌” ప్మృతిక ఒకసారి ఆయన 
బొమ్మలలో '*_దవ్య' గుణం (11164107) ఉందని 
మెచ్చుకుంది. అది భారతీయ కళాకారుల గుణం 
అని గీ రామారావుగారి అభి పాయం, ఆయన అనక 
పోయినా ఆయన మాటలు వినేూరికి అనిపిస్తుంది: 
పాశ్చాత్యదేశాలవారికి వారి సంపదాయాలకి తగిన 
విధంగా చి(తకళనేర్పుతూ భారతీయుడుగా తమ 
చ్చైతన్యంలో ఏర్పడే పరిణామాలని వారికి తెలియ 
జేస్తున్నారు” అని. 

(శీ రామారావుగారికి “యౌబ్‌ స్టాక్స్‌ చత 
రచన ఇష్టం. ఆయన అదే. చేస్తున్నారు. ఆయన 
నకి 'స్టరియలిన్ట్‌ కళ అన్నాకూడా ఇష్టమే. 

“కొలంబస్‌ కి ముందు అమెరికాలో ఉండే ఆర్‌ 
అంక. ఇష్టం, ఎప్పుడయినా లాటిన్‌ అమెరికా 
వెడతాను అన్నారు ఆయన. 

(శీ రామారావుగారి బొమ్మలు (పపంచంలో 
ఎన్నో గాలరీలలో ఉన్నాయి. ఆయన ఇప్పుడు భారత 
దేశం వచ్చిన పనులలో ఒకటి ఏమిటం టే--ఆం(ధ 
సపదేశ్‌ లలితకళా ఎకాడమోవారి సహకారంతో అమెరి 
కాకీ కొందరి తెలుగు కళాకారులు బామ్మలు వడు 
తున్నాయి్రి దానికితగిన ఏర్పాట్లు _ చేస్తున్నారు. 
కెంటక్కి ఆర్మ్న్‌కమిషన్‌ వారు వీటి (పదర్శనల 
బాధ్యత నిర్వహిస్తున్నారు* కర్పులన్నీ వారిదే, 

(శీ రామారావు తెలుగువాఠికోసం చేస్తున్న 
మంచి పనులలో ఇదొకటి. కెంటక్కీలో ఇంచు 
మించు (పతి ఉళ్ళోనూ తెలుగువారు వేసిన బొమ్మల 


(పదర్శనలు జరుగుతాయి శ 
__ భారతి విలేఖ 0] 


శ 


ర్‌ట్రి నీ 


శీ సణతుల రానుచం[దయ్య 


ల్హంత దూరాన్నే వుందనుకున్న తేజోశాశి చుట్లూ 
నల్వనల ని మేఘాలు చుటు ముటగా 

క న! [లు 
తోడ్డె వుంటామన్న జౌత్సాహిక బృందం దారిలోనే నీరసించి 
నీడలా ఒంటరితనం భయపెట్టగా-- 


మునివూపు వేళకు తిరిగి యింటికి వచ్చి 
ముసలితనపు మంచు ధారలో కోర్కెల్ని తడిపి ఆరవేసి 
చేవలేని స్వస్నాల కుక్కివుంచంలో యా మూల 
చేరగిలబడీన నా పెదాల దగ్గరికి 
కించిత్తు వ్వైవిధ్య రసాయనాన్ని తెచ్చి వుంచుతానంటోంది-- 
కిటికీ 

౫ ఖ్‌ ఠః 


అలన్యంగా కాని తెలిసి రారేదు-- 

అన్వేషించబోలున్న అద్భుత సత్యం అంత మధురమ్నెంది కాదని- 
అడుగడుగునా తగిలే గాయాలు చేసిన 

పగుళ్ళలోనుంచే అది కనబడుతుందని, 


ఆలస్యంగా కాని తెలిసి రాలేదు-- 

ఎప్పటికీ దారి చూపుతుందనుకున్న కాంతి మండలం 
ఇంతలోనే మవమొయమవుతుందని, 

అప్పటిదాకా సందడీ చేసిన అంతస్పత్వం నిజానికి 
అందమైన మేలిముసుగు కప్పుకున్న వఏీదో జ్వరమని. 


బయళల్ఫేరినవ్వుడు న్యూతం నలున్నేవులా 
(ప్రభాత సుభగ రోచిస్సుల వలయాలు 


ఏ వువ్వు కోసుకోవాలో ఏ నవ్వు దూనుకోవాలో తెలీకుండా 
ఇరుకున పెళ్ళే అమ్మిశాంత యువతా మౌర్శాలు, 


అలా నాలు గడుగులు వడిచి 
అంతలో ఎదుర్నెన తమోశిఖరాలము చూచి బెదిరి 


(పపంచపు పసితనంలో అక్కడ ఏర్పడ్డ స్వచ్చ సౌహృదాల వద్ద తులన్నీ, 
(పచండ విజ్ఞాన రురీ వహ(సాఆ ధాటికి చెరిగిఫోయినవని తెలుసుకుని, 


శ7 


తిరిగి వచ్చి, 
పురద్వారం వద్చ గుడ్డీదీవం వెల్తురులో నా మొహాన్ని 


పరిహాసంగా చూసే వృద్ద (భుకుటీ భుజంగాలను తప్పించుకుని, 
వడివడిగా కిటికీ ఒడిలోకి చేరుకున్నాను. 


తడి అరని కోర్కెల్ని ఒంటినిండా కప్పుకున్నాను. 
వుసకగ్ధై కనిపీంచి గుచ్చుకుంటున్న స్వర్శాల్ని 
వునసారా తిట్టు కున్నాను, 


గతించిన గాంభీర్యాల దిండుప్పె తల అన్ని 
కఠినవ్నెన అనుభూతుల తలంప్పె వెన్నెముక పరచి 
శీకటిలోకి, నిరాశలోకి 
చేజార్చుకున్న త్తేజోన్నె శాల్యాల లొకి 
కొళ్ళు చాచి పడుకున్నాను, 
ళా 
గొ జః ణ్‌ 


దవ్వు దవ్వుల బాబిలోనియన్‌ తీరాల (పాచినతా సుగంధాన్ని 

దట్బంగొ అందుకున్న జీవన పవనాలివి -- 

(గీక్‌ సంస్కృతీ వైభవ కథా సొందమ్నెన మధ్యధరా సమ్ముదంల్‌ంచీ 
లేవివచ్చిన (పభాత చ్చెతన్య తరంగా లివి-- 

నాజూకుగా కిటికీ లోంచీ తోను పచ్చి 

నన్ను మేల్కొలుపు తున్నాయి, 


ఓ కప్పు టీలో గతాశా పునరుజ్బీవనాలక్వ వెదుకాడే నాకు 
ఊహా మంగళోద్వర్హనం చేస్తున్నాయి. 
అద్భుతమ్నెన కొలదేవి వయ్యెద అంచుల నగిషీలు వివరించి, 
అందని గళంలోంచీ తెరలు చీల్చుకుంటూ వచ్చిన 
మౌనవానుభవాల, భావాల విశ్వరూపాన్ని (పద్శ్శించి, 
హెచ్చుతగ్గుల్నీ. సంఘర్నణర్నీ, 
గుచ్చుకునే (పశ్పర్నీ తృష్టనూ, విజయాల్నీ, 
చర్మిత చీకటి లోతుల లోలోపలి మెరువుల్నీ 
చవి చూపించి పరవశింప జేస్తున్నాయి. 


తరుణార్మ రోచిస్సులా బోగన్‌ విల్ళాకొమ్ము పాకుతోంది లోపలికి __ 
తడి ఆరని కోరి కల్ని రగిలించటా నికి, 


నిన్న ఏమయిందో ఆ పచ్చని 'ఫెరన్‌చెట్టు-- 
నీళాకాళంలోకి గర్వంగా పొడుచుకు వస్తోందిప్పుడు, 


అదిన్కో ఫర్మాంగు దూరాన ఆ నీటిగుంట ఇక మొదట 
హృదయం లేని నిశ్ళలత్వాన్ని శాశ్వతంగా విసర్నిస్తుందట, 


త్తే 


భారతి 


కొద్దిగా కనబడే కొబ్బరిమట్టల వెనుక, అదిగో ఒక నవేం్య దచాపం 
దిద్బు తింది మసక స్వరాలకు సుస్పష్టరూపం. 
1% షు 


శీతిజాన్ని కాలరసాయనంలో రంగరించి నా నోటికి 
హితవుగా చేసి అందిస్తోంది కిటికీ 


వ వో శ 


తుళ్ళిపడుతూ వస్తాయట వెచ్చదనపు అఆలు 

మళ్ళీ త్వరలోనే కిటికీ లోపలికి * 

దిండు చుటూ పరచుకున్న నా (ప్రపంచపు నీరసావర్హాల లోకి, 
ఎండ సోకని తో జిలుగుదుకూలాల మిదిక్తి 


మళ్ళీ త్వరలోనే కిటికీ లోపలి రాజ్యంలో 
హల్మీసకా లాడుకుంటారట, కుట్మలత్వాన్ని విరచించే చిన్సపిల్ల లు, 
ఉప 012 


ఈ ఊచల మధ్యలోంచి 
ఎ్యరరోజాలాంటి బాల్యం, పసండ్నెన యౌవనం 
ఇక ఎవ్పబికీ నిండుగా కనిపిస్తాయట. 


అనుభవాలను పలుచన చేసుకొమ్మని సిగ్నల్‌ ఇచ్చే నావయసు 
అరిగించుకునే ద్యశ్యా లేవో కిటికీకి తెలుసు. 


కాబశ్ళే నన్ను లాలించి, 

గాయవేడీన నా శిరస్సును తన ఒడిలోకి చేర్చి, 

అవతలిన్నై పు తనను రాచుకుంటూ పోయే 
అఖండజీవన గంగను అదిమిపటి, 


అర స్పూను చొప్పున తాగిస్తుంది నా చేత. 


కిటికీ నా కవచం-- నాక్కూ నాలోని భయాలకూ అడ్డుగా నిలన్నుఏది, 
కిటికీ నా చ్చైతన్యం- నా గుండె మోతల్ని గుణిస్తుంది. 
కిటికీ నా నేస్తం-- నా రహస్యాలను పంచుకుంటుంది. 


అందుకే ఒక్కొక్కప్పుడు 
అనేకొనుభవ సంసికృమ్నైన నా దృశ గేఖలు 

త్రీ వత్వాన్ని కోల్పోయినప్పుడు, 
బ్వలించని కృృణాలప్నె అంటుకున్న దుర్భర డ్నెర్ష గం 
దులిపి వేయరానిదిగా తోచినప్పుడు, 
కిటికీ వ జత్వాన్ని కంటినిండా నింపుకుంటాను. 
కిటికీ సాన్నిధ్యాన్ని ఒంటినిండా కప్తుకుంటాను. 
అఖండమైన కిటికీ అస్పిత్వంలో పూర్తిగా మునిగి 
అద్వితీయ పారవళ్యం అనుభవిస్తానుం 





న. 


సలకంఠ దిక్షిత గ్రంథమాల 


[క. శ 1600-1675] 


(శీ ఈయూణ్దై భారద్వాజ నేంకటనీరరాఘనాచార్యులు 


ద్ర శ న 16, వ శతాబ్బములయందు దక్షిణ 

భారత వర్షమున దేవాలయ వాన్ను శిల్ప 
ముల యందును, గీర్వాణ సారస్వతమునను _(పగాభే 
సువిస్త త కృషి జరిగినది. ఉప్పెనవంటి ఈ సాంన్కృ 
తిక వ్యవపాయమునుగూర్చి టి. యన్‌, కువ్వుస్వామి, 
కవికోకీల డాక్ట్యర్‌ వి. రాఘవన్‌, ఉల్లూరు యస్‌. పర 
మేశ్వర అయ్యర్‌్క్‌ డాక్ట్స ర్‌ మాడభూషి కృష్ణ వూ 
చార్యులు మొదలగు సాహిత్య మహారథులు తమ తమ 
రచన లందించించుక (ప్రపంచించిరి, నాటి 
సాహిత్య విజ్బంభణముసు గూర్చిన సమగ (గంథ 
మింకను వెలువడనేలేదు. 


కాని, 


ఈయవ (గంధరాజములనుగూర్చి ఈ మధ్య 
(దవిడ--మల యాళములందును, ఆంగ్శమున వొక 
సిద్దాంత (గంధమును (౧౦౦౦21 16513) (పక 
టింపబడెను, నిన్న మొన్న, 196/7 సంవత్సరమున 
పుదుచ్చేరిలో దీక్షితుల రచనల నిర్దుష్ట (పమాణా 
త్మక సంపుటము (1 భాగము -- (ఫెంచి భాషాను 
వాదాదులతో 16౧6 56౪7210 1110226 వండితు 


నిచే ('ఫెంచి భషయందు విపుల భూమికతో వు. 
57-362 012665 10) (_పకటింపబడెను. 
నీలకంఠదీక్షితుల  “గురుతత్వ్వమాలిక” అనుకృతి 


ఈ సంపుటమునందే' ఇదం (పధమముగా సూర్యా 
లోక భాగ్యము నందినది* 


నిలకంఠ దిక్టిత (గంథ ముక్నాకలాపము 


1. అన్యాపదేశ శతకము 1021 శ్న్ళో (138 పు) (శిరంగంావాణీ విలస్మ పెన్‌ 1911 (4 
ము దణములు.) 

2. అనందసాగరన్నవము (6 మ్యుడణములు) (108 ళ్మ్ళో) (కావ్యమాల ౫41 గుచ్చము 1933) 
ఆం, ధీకృతము, 

3. కవి విడంబనము (కవి యుగాధికే పము 102 శ్ళో. (కావ్యమవాల 1) 

ఆంధీకృతి ; రూపావతారం నారాయణశర్మ 1957. పరవస్తు వేంకటరంగాచార్యులవారి ఆంధ 
(పతిబింబము (1875) శలపాక సూర్య వకాశరావు పరివర్హనము. 

4. కనుపర్షి మార్కండేయ శర్మగారి తెనుంగు తాత్పర్యముతో, 

5, వేదం. వేం. కృష్ణృశర్మగారి ఆం ధీకృతిజ కీ కృష్ణ శాస్త్రీ యము (1 955) 

6, మల్మాది సూర్యనారాయణశా స్పి గారి “ఆం ధీకృతి, మక్కపాటి వేంకటరత్న కవిగారి ఆంధ 
(పతికృతి (1 950) (మూలము 77 వివిధ: ము దణలు 

శే క్పైయట మహాభాష్య (పదీపముస్వె వ్యాఖ్య (అమ్ము దితము) 


శ్‌ 


భొ'రతి 
ర5. గెంగావతరణము (6 సర్శలుు 598 పద్యములు, నిర్ణయసాగర ముదడణ 1902 (3 
ళి టం 

ము. దణలు.) 

౮ గురుతత్త , (రత్న) మాలిక- పుదుచ్చేరి సంపుటిలో ముడితము (1967) 

77. చండీ రహసృమ --న్వగురువగు గీర్వాణేం ద సంన్వతి స్తవము. 

8. చ్మితమూవాంసా దోషధిక్కారము : అప్పయ దీక్షితుల కృతిస్నై పందిలరాయల భఖ-దడనమనకు 
సమాధానము (దీక్టితుని సమర్శించుట) 

9. నలచ9త నాటక (అసమ గ్మవెప్తముు) మ్నెలాపుర్మవల్సి (శీరంగ్యపతి. 

10. నీలకంఠ విజయ చంపూ (5 ఆశ్వానములు), మూలము: ౩. మ్ముదణములు. [(గంధాక్టర 


పత్కి ఆంధాక్షర్యపతి మొదటి నాగర్మ్నీపతి ఆంగ్శభూమికతో, బాలమనోరమా (గంథావళి 7; మ్మెలాపూర్‌ 
(1924) 


11. పరిభాషావృత్సి (౧౧౫౭౧౮2౧00 566 వల -46; - 1915) 

12. ముకందవిలాస (కృష్ణ చర్మితాత్మకము) అసమ గ లు మం కాణాద పెద్దన సోమయౌజ్రి 
ఈ పేర రచించిన ఆంధ (_పబంధ మొకటి కలదు. 

కే రఘువీరన్తవ (రామాయణ సారనం[గహ రూపము.) 

త్త, న్నైరాగ్య శతక (101ళ్ళ్ర) |. మార్కండేయ శాస్తిగారి తెలుగు తాత్సర్యముతో బో మక్క 
పాటి వెంకటరత్నకవి ఆం ధీకృతి (1950 ) 3 రూపావతారం నారాయణశర్మ ఆం. ధీకృతి (1957) 


మూలము--నీలకంఠ దీక్షితుల అలఘుకృతులనుపేర -- (శీరంగమున వాణీవిలస ('పెస్సున రెండుసొర్ను 
(1911; 19) ముదితము. బాలమనోరమా (గంథావళిలో గూడ స్పై శీర్నికతోడనే ముద్రితము 


అను 


(1942) పుదుచ్చేరి సంపుటము-, ఫెంచ్‌ పరివర్తన వివరణాదులతో (1967) 
15. శాంతివిలానః (51 శ్వ్నో) (శికంగ సంపుటము 1911; మ్మెలాపుర | పతి 1942 
16. శివ తత్త రహన్య 
17. శివ లీలార్థవ (22 సర్శలు) (శిరంగ ముదణము 1911 (వు ఉప -4ఉ87) (4 దువ్పూరి 
సూర్యవారాయణశ్యా స్పిగారి (వశస్తాం[ ధీకృతి (1971 ) 
18. శివోత్కర్న మంజరి (52 శో) పుదుచ్చేరి సంపుటమున శిాానందతీర్హ్చ వ్యాఖ్యతో ము దితము 
(1967) పరమశివ పారవ్యు _పతిపాదకము " 
19. నభారంజన శతక (105 శీ) మైలాపూర్‌ (వతి (1942); (శీరంగ ము(దణములు రెండు. 
1011; 19 ప్ర) ఆంధ తాత్ప్య్యముతో యం. బి. సుబ్బరాయశా. స్పిగారి (పతి (19177) 
ఆం(ధీకృతులు=1. మక్కపాటి వేంకటరత్న కృతము (1950-) 
ఏ2. రూ నారాయణశర్మ కృతము (2 957) 
ఏ. క. మార్కండేయ శ్యాస్నిగారి ఆయ్య్భధ తాతృర్వముతో. 
20, సౌభాగ్య చందా తపము (శాక్త [(గంథమ -) 
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నీలకంఠ దీక్షిత గంంథమాల 


పరిశిష్క వముు-- 
నీలకంఠ విజయము (1 603/7--38 వ వత్సరమున రచితమని ఈ (కింది ఆంతర (_పమాణముబట్టి 
(కలియుగము 4738) తెలియుచున్నది. 
“అష్మ్టృ[తింశ దుపస్కృత--సప్త-- శతాధిక-- చతస్సహ( 'సేషు 
కలివర్నేషు గతేషు, శృగధితః కిల నీలకంళ విజయోఒయమ్‌.?” 
--నీలకంళ విజయ (1 అ. 10పః 7 పు.) 


మహాదేవనూరి విరచితమగు “*విబుధానంది వ్యాఖ్యతో నీచంపువు బాలమనోరవాూ (గంథావళియందు 
(సంఖ్య-- 7) నాగరీలిపియందు (తొలిసారి) (కీ. శ 1924 వత్సరమున మ్యుదింపబడెను- నీలకంఠ దీక్షితుల 
“గంగావతరణ మహాకావృ్యమున తాలిసర్మ యందలి ఈ కింది పద్యములవల్హ ఆయన జీవిత వి*షములు కాల 
మును విశదవమగుచున్నవి:-- 
1. శ్నో+ ము నిరస్ని భరద్వాజః ఖృాత (స్పిభువనేష్వపి, 
అన్నె _ర్యస్యజహౌ రామో ఒస్యరణ్య (భమణ( శమమ్‌, (38 శో) 
ల! తస్యాన్వయే మహత్యానేత్‌ క్రీ రోద ఇవ చం[దమవూా। 
(శీ కంఠ చరణానక్త్యః శ్రీ మౌ నప్పయ దీక్షితః (39) 
3. అమోషణీయ్మె ర్మకవ్నై్య రమూళ్చి్యా రమలీమ'స్నెః 
యత్‌ (పబంధ్నె॥ శతేన్నైవ భారతీ పరికర్మితా (44) 
4. యం విద్మ ఇతి యద్‌ (గంథా నభ్యసృామోలభి లానితి 
యస్య శిష్యాః స్మ ఇతి చ శ్చాషున్నే స్వం విప్చికః (45) 
5. నాకే౭పి సతి దేవానాం మావిత్మ్య్యకంహే మిధ; 
వాదః శామ్యతి యద్యావి విన్యన్య నిఖిలం భరమ్‌ (46) 
6, తత్సమాన (పభావస్య తదనంతర జన్మనః 
ఆసీదాచ్చా దీక్టితస్య పుషత్తోనారాయణాధ్వరీ (48) 
7. జయంతి తనయాన్నన్య పంచసౌ భ్మాతళాలిన 
గర్బదాసా మహేశన్య కవయశ్చ విపర్చితః (ఉ9) 
"8. తేషా మిహం ద్వితీయోఒస్మి భూమిదేవీ తనూభవామ్‌. 
నీలకంఠ ఇతిఖ్యాతిం నీతః శంభోః (పసాదతః (50, 
9. వార్షికా భరణ (గంథ నిర్మాణ వ్యక్త న్నెపుణ: 
(శీ వేంకక్షేశ్వర మఖీ శిష్యే మయ్యను కంపతే (51) 
10. కుర్వతీ (శవణే వాణీ కోమలాం యన్యసాహితీమ్‌ 
కర్షపూర శిరీషేఒసి కాతిన్య మివ పశ్యతి (52) 
11. భాంతి శిష్యాః పుర్‌* యస్య పాణి విన్యన్త వుస్నకాః 
ఛత్ఫూక్తి జాహ్నవీ పూర (తాసేనేవ ధృతప్థృ వాః (53 


త్న 


ఛార్‌ తీ 


నీలకంఠ విజయమునకు మూడాంటథీ కృతులు కలవు, 

1. (శీ దువ్వూరి సూర్యనారాయణా స్పిగారు రచించినది (1959), కాకినాడ, 
2. (శీ రూపావతారం నారాయణశర్మగారు విర్మించినది (1961). హిందూపురము. 
3 కీ. శే. విద్వాన్‌ (శీ దర్భా కృష్ణమూర్షిగారు ఎం. ఎ. (అము దితము) 

ప్పె యాంధీ కృతులలో (శీ దువ్వూరి వారిది పశస్త మ్మెనది. 


కవికుల గురుపు ఉపమా న్నెభవముు భారవి అర్జ గౌర్ధవము, దండిశబ్బ లాలిత్యమును, ప మూడూ 


వ. 


మాఘం.ని కవితలోనే కాక నీలకంఠ దీక్షితుల రచనలందును కాననగుము. స్నె గుణ్యతయమేకాక నీలకంఠుని 
కఎతయందు ముగ్చేందుకళా సదృశమగు “వ్శకోక్షి” కూడ కన్పట్టును. 


“ భూమ్నాభవన్ని య॥త్తై తే గుణాః సర్వేతథొపరే 
నీలకంఠస్య వ్యకోక్తి ; సాముగ్శేందు కళానిభా 
కవిరాజ సూర్కి రాఘవ ప్రాండవీయమ్‌ (1-41 ప.) 


సుబంధుడు, భట్టబాణుడు, తానును=(కవిరాజును) వృకోక్సి మార్గ నిపుణులనియు, నిక నాఅవ 
వాడు కలడో, లేడో అని చెప్పుకొ నెను. విద్యావాధవ కవి. 


ప్పధివియందు వ(కోక్సి దకులగు కవులు బాణ సుబంధు కవి రాజులును, విద్యాసూధవ పండితుడు 
అను నలువురే కాని అయిదవవాడు లేడని కంలోక్తముగా చెప్పెను, 

(పార్వతీ రుక్మిణీయము) “వకోక్సి కావ్యాత్మి యని కుంతకుడు '*వ(కోక్సి బీలతము'న నిరూ 
పించెను. పాండ్యరాజ సభాపతిగా నుండిన ' సేలకంఠకవి- వ్లైదుషీ విద్వత్పోషణోత్స్పుకతలము సనుకాలిక కవు 
లును తదనంతరకాలికులు నిటు స్నుతించిరి; 

1. “విద్వద్వాద వివాద కాలయుగప ద్విస్ఫూర్హ్య్య హం వూర్వికా--- 

నిర్యద్యుక్తిసహ(స దర్చిత మహా హేం( దావతారా కృతిః 
కర్పుం కారయితుం, తథా రసయితుం కావ్యాని నవ్యా న్యలం 
భూష్ము ర్భాతి సభాసభా బితమతిః (కీ నీల కంఠొధ్వరీ" 


--(కుశ కుముద్వతీయ నాటకము) ఆతి ర్మాతయజ్వ (నీలకంఠకవి సోదరుడు) అతి రాత యజ్వ 
తనయుడు గీర్యాణీం ద దీక్షితులు శృంగారకోశ భాణమున ఇట్టు నీలకంఠ దీక్షితుని (పశంసించెను. 

౧. ోఅ స్త గస్తోక గుణో హిమ్మాది శిఖరోత్సంగా పతబ్బ్నాహ్నవీ-- 

సాహంకార తరంగ సంగ సహజ కీ హారిసూక్తి (కమః, 

క్రిం బోన్మీలయితుం పునశ్చ సదృఠీకర్తుం 'కళాసు (వభుః 

సర్వజ్హో హరిదంత వ్మిశుకయళాః (కీ నీలకంఠొధ్యరి 
3, *యస్మిన్‌ క్నోణిభుజాం సభాసు విదుషా మ్మ గేసరే జాతుచిత్‌ 

స్వాతం. త్యం వివిధం వివృణ్యతి నిజం సర్వాసు విద్యాన్వపీ, 

జాయంతే గగన (పచోదిత దృశః న్నవ్యోపలబ్బి (కమా 

'స్వేదాంభః కణసిక్త సర్వత నవో దీనాః (వతిద్వం ద్వినః'ి 

గీర్యాజేండదుని “శృంగార కోశభాణము లోనిదే, 


శశీ 


నీలకంళక్‌ దీక్షిత గాం థమాల 


సరిశిష ము--2. 
రి 
నీలకంఠ ద్‌శ్నితునికి అయ్యాదీక్షితు లని నామాంతరము. వార్షికాభరణ (గంధనిర్మాత యగు వేంక కేశ్వర 
మధి నీంకంఠదీక్షీతులగురువు. తంజావూరు (పభుశేఖరుడగు రఘునాధ భూపాలుని అమాత్యశేఖరు డగు 
గోవింద దీక్షితుల ప్యుతరత్నమే వేంకెటుశ్చరమభి. నీలకంఠళుని ఆ(శితాంతే వాసులు: (1) కుశ కుముద్వతీయ 
కర్తయ్యు తదనుజుడు ఆగు అతి ర్మాతయజ్వ (2) శృంగార కోశభాణ కర్తయగు ఆయన తృతీయ తనయు 
డగు గీర్వాణేర్యదుడు. (3) వ్వైెయాకరణ మూర్చన్యుడగు చొక్కనాథ దీక్షితులు. (4) చొక్కనాధుని 
జొవూతయు '“జానకీ పరిణయి రోపకరాజ్న సమ్పయునగు రామభద దీక్షితులు, 
సదిశి ష్ట్త ము--త 
నీలకంఠ దీక్షితులకు కవిత్వవిషయమునకల మహోదాత్త _పమాణములు శివలీలార్థవమున నీ కింది 
రీశిని విశదీకరింప బడెను. 
1. వ(కోక్త్కయో యత విభూషణాని, వాక్యార్వబోధ । పరమ పకర్నః 
అర్జేషు బోధ్యే ప్వభిద్దెవ దోష?, సా కొచి ధన్యా సరణిం కవీనావ్‌ (శివరీలా 1 స. 19) 
2. కృతే యుగే వృంజనమావ తీరం, (తేతాయుగే స్నెవ గుణీ బభూవ 
ఆ, త్తృృతాయే తు యుగేఒర్భచ్మితం, యుగే తురియే యమక్మపవంచః (8. లీ. 1-38) 
3, ది ష్ట్ర శ్రధి రూఢాః కవితాధి రాజ్యం ధీరా రమంతే న హి శబ్బచ్చితే, 
స్వర్శే ఒపి గత్వాఒప్సరసాం నివాసే కాణ్బెవ కిం కాపి గవేషణీయా? (శ, లీ1. 39) 


సరిశిష్ట ము-4& 
విస్మృత నామకుడగు నొక కవి శేఖరుడు వ్యకోక్సి వ్వైభవము ని ట్ళుగడించెను, 


శో. వూర౦ నిసరా దవలంబ్య వ్మకం 

భో గ ణీ 
సుధా రసౌఘం మధురం వమంచ్మీ 
చాందీ చమూర్షిః కవి తుశ్చ సూక్తిః, 
న ధార్యతే మూర్యని నేశ్వరేణ? 


పరిశిష్ట ము--ర 
చమత్క ఎతితో దిపించు నీలకంఠ విజయ (పారంభ శ్య్ళోకము | 


“వందే వాంఛిత లాభాయ కర్మ కింతన్న కథ్యతే 
కిం దంపతి మితి (బూయా ముతాహో దంపతీ ఇతి.” 


పరిశిష్ట ము--6 
నీలకంఠ విజయ చంవూప సంహారము 


శ్మో “వాచం వ్యాకురుతే చిరంతనగిరం మామాంసతే చోభయిీం 
పాన్ట॥ కావ్యపథేషు పాదకమలే సక్తృః పురారే రితి 


౯ శీఫ్రీ 


భారతి 


మామేత తృధ యిష్య తీతి రచితం కొవ్యం మయాత త్పునః 
తావద్వక్ష్మ్య్యతి వాన వా తదుపరి న్యస్తృః సమస్త భరఃి 
ర్‌, ఆశ్వాన;--6౩ ప. 313 పు. మ్మెలాపుర (పతి (1924) 


“ఇత్మిశీ మద్భారద్వాజకుల జలధి కౌస్తుభ (శీ కంఠ మత ,(పతిష్థాపనాచార్య చతురధిక శత (ప్రబంధ 
నిర్వాహక (శీ మన్మహో(వతయాజి (శీ మదప్పయ దీక్టిత సోదర్వో (శీ మదాచార్య దీక్సిత పొత్తేణ (శి నారా 
యణ దీక్షీతాత్మబేన- (శీ భూమిదేవ గర్భ సంభవేన (శీ నీలకంఠ దీక్సితేన విరచితే (శీ నీలకంఠ విజయే 
చం పూకావ్వ్యే. 

పఠివమ ఆశ్వాన£) (1924 (క&ీ 
(సమాప్తృశ్చాయం (గంధః) 


పసరిశిష్ట నుు-- ౮ 


(శీ కృష్ణ చరిిత నిరూాపకమగు ముకుంద విలాసము (“భదాపరిణయి మని దీని నావాంతరము) 


అనమ్మగ లబృమగు మహాకావ్యము నీలకంఠుని రచనయం దన్యతమము. ఖండితమయ్యు నీ కృతి ఇం(దచాప 
శకలమువలె రసికజన మనోహరము. కాళిదాస--బిల్హణులు, మధురా విజయ రచయి(తియగు గంగాదేవి 
విజయాంక (విజ్మిక్ర)ల కవితవలె నీ యన కవితయు వ్వైదర్భీరీతి (పచురము. ఈ కావ్యము అపూర్వములు 


రమణీయములునగు కల్పనా విశ్యాసముల కాటపట్టు. (కీ. 17 వ శతాబ్బియందు భారతీయేతి హాన విశేషములు. 
దీనియందు చి(తితములు. డాక్షర్‌ కె. ఆర్‌. జోషి మహాశయులు ఉజ్బయినిలో (అక్షో బర్‌-72) జరిగిన 
(పాచ్య విద్వన్మహా సభయందు పఠించిన ఈ (కింది రచనము కనందగును, 


2. ము 2. 3౦501 0 1624028200, 28081 :; *“మహాకవి-- నీలకంఠ దీక్షిత విరచితవ్‌ఎ 
అము(దితం ముకుంద విలాసకావ్యవ్‌ఎ 1. 401 0£ 0 *ఏటయురు&॥163 0 20ల౫) (1972) 
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కలగగొరగంస 





_ఎన్నజడ్డున హరిహర నాథధాలయవు | 


భారతి-మే--1972 లో ిల్నూరుళో పెన్న 

ఒడ్డున హరిహరనాధాలయము ఉండినదా” అను 
వ్యాస మొకటి (పకటించబడినది. దొనిమాద తద్‌జ్ఞ్మా 
లెవర్నెన చర్చించగలరని యెదురు చూచినాను. 
ఎవ్వరును పట్ట ంచుకొన్నట్టు కానము* సారస్వత పర 
ముగా గూడ ఇది వానాటి మనస్త బ్దతకు చిహ్నము. 
ఎవరేది చెప్పీనను పల్టంచుకొనక తిరుగుటకం₹ 
నిర్హవ లక్షణము మరొకటి లేదు. 


పూ 


రెడ్డి ఆకుకందని పోకకు పొందని పలువిషయములు 
గుద్మి గుచ్చి కూర్చినారు. పెన్నఒడ్డున హరిహర 
నాధాలయము ఉండలేదని చెప్పుటకు సంబంధములేని 
సవా లక్షసంగతులు (పనంగించినారు. 


"స్పె వ్యాసకర్త; (శీ మరుపూరు కోదండరావు 


సారాంశ చేమనగా---- 


తిక్కన కాలమున సింహవురమున పినాకినీ 
తీరమున హరిహర నాధాలయము ఉండినదియు, 
తిక్కన అందు గూర్చుండి భారతము తెనిగించి 
నదియు పుక్కిటి. పురాణము. అ దేవాలయసు 
ఇప్పుటి రంగనాధాలయమునకు పడవుటు పెన్న ఉత్తర 
వాహొనియ్మె పారే దక్షిణపు కునిల్కో అంచున ఉండి 
నట్టు, అది ఎవెల్టువకు కొట్టుకొని పోయినట్టు చెప్పు 


కొనఎడునదియు నోటిమాట; అనగా నిరాధారము 


ఐత్కే హరిహర నాధాలయము ఉండలేదనుటకు 
అధారములు ఏవి? ఒక వస్తువు ఉన్నది అనుటకు 


ఆధారములు చూపవచ్చునుగాని, _ లేదు అనుటకు 
అధారములు  చూపలేము. విమర్శకు డన్నవాడు 


మొదట గుర్తించవలసిన సత్యమిది. కాకపోత్మే అధా 


తిర నవమాట 


రము మృగ్యము-- ఎవెదకవలసి యున్నది--అందుము, 
అనగా ఎప్పుడ్నెనను ఆధారము లభించవచ్చు నేమో 
అన్న అభ్యూహ అన్నమాట. 
హరిహర నాధాలయము ఉండినట్ళు సాసనా 
ధారము లేదని వ్యాసకర్త చెప్పినారు. వికమ సింహ 
పురికి సంబంధించిన శాసనము లన్నియు మనకు 
లభించి మనము పూర్చిగా చూచియుండినచో ఇది 
గూడ ఒక అంశముగా [(గహించి యుండదగునేమో, 
చెప్పలేము! 
ఆలయము ఉండినట్టు చెప్పబడు “ఈ పెన్న 
దక్షిణపుపాయ (కమేణా పూడిపోయినది-" అని వ్యాస 
కర్త చెప్పుచున్నారు. మరి దేవాలయము వెల్ళువకు 
క్‌ ట్ట కొనిపోయినట్ను చెప్పబడు నోటిమాట సత్య 
దూర మెట్టగును పూడిక యెత్తించి భూపరిశళోధన 
చేసినారా? లేనప్పుడు ఆలయముయొక్క ఉనికిని 
ఎట్టు కొట్టి పారవేయవలెిను” దేలయము వెల్ము 
వకు క్‌ ట్టు కొని పోయినట్ళు చెప్పుట నిరాధారమన్న 
వ్యాసకర్త్య _ ఆ దేవాలయ ముండినట్ళు చెప్పబడు 
"పెన్నపాయ పూడిపోయిన దని ఒప్పుకొనుటమా, తము 
చ్నితమ్మైన సంగతి! పెన్నపాయ పూడిపోగల వెల్మువలకు 
దేవాలయము కొట్టుకొనిపోయి యుండదని యెట్ము 
చెప్పగలము 


సత 
తిక్కన తవ యింటిలోనే కూర్చుండి “ఎభార 
తాం ధీకరణము చేసినాడని చెప్పుటకు. ఆధారముగా 
చూపిన “తిక్కన మాటి (విరాటా- 37) సూడ 
సర్నెన ఆధారము కాదని చెప్పవలయును. ఈ వాక్యము 
యొక్క సందర్భము వేర్షె యున్నది, 


ర్‌ 


భారత 


కొన్ని జన్మ శుతులు శుద్వాబద్యము లైనక్కే, 
మరికొన్ని పరమ సత్యములును కావచ్చును. (పబలము 
ల్నెన యితరా ధారములనుబట్ట సత్యాసత్యములు నిర్దా 
రణ చేయవలయును, 


పంచమ వేదమ్నెన పమ్మిత మహాభారత రచనను 
కవ్మి బప్మాయగు తిక్కన సోమయాజి దేవాలయములో 
గూర్చుండి రవించుట సహజమనియే చెప్పవలెను. 
కొవ్యపత నము, కావ్యరచనము, పమ్మిత (గంథభముల భద 
పరచుటయు పూర్వము దేవాలయములందు జరుగు 
చుం డెడివని చెప్పుట వింత కాదు. తిక్కనయొక్క 
సొంత యిల్లు రాజభవన నదృశమో కాదో అది వేరు 
విషయము గాని, చేవాలయములో 'దేవ సన్నిధిలోని 
న్నైర్మల్యము, ఏీక్నాగత రాజభవన సదృశమ్మాన తన 
సొంత యింటిలో కుదరక పోవచ్చునేమూ గద! 

దినములో ఎక్కువ భాగము (వాయుటయ్యు, 
ఐనమట్టుకు ర్మాతిపూట భక్త కోటికి వినిపించుటయు 
గూడ తిక్కన దేవాలయములో దేవ సన్నిధిలో చేసి 

ండుననుట నిరాధారమ్నెన ఊహ కాదు. 


“నా నేర్చిన భంగిం జెప్పి వరణీయుండ నయ్యుద 
భక్కకోటికిన (1 28) అనియు; 
మో దముం బొరయునట్నుగ ..మహాకవిత్వ దీక్నావిధి 
నొంది పద్యముల గద్యములన్‌ రచియింవెదం గృతుల్‌ శీ 
(ఓ 30) అనియును చెప్పిన వెంటనే గల వచనమును 
చూడుడు--'అని పూని ౦౫ దృశంబులగు వుణ్య 
దేవన సన్నిధిం (బశంసించుటయు 


“ఆం(ధావళి 


(పబంధంబులు 
న క్క యారాధన విశేషం బగుటం జేసి (31). 


ప్ప వాక్యములను బట్ట మన మిట్టనుకొన 
వచ్చును-పర్వ్పములను కృతులని, (పబంధములని 
తిక్కన పేర్కొనెను. ఇటి పవ్మిత భారత పర్వము 
లను దేవాలయములో దేవ సన్నిధిలో (పశంసించుట-- 
అనగా (వాయుటయ్యు (వాసినదానిని భక్తకోటికి విని 
పించటయు--అనుశది ఒక రకమైన డద్నెవపూజా 
(కమమే అన్నది తిక్కన అభ్మి పాయము, 

తిక్కన హరిహరనాథమూర్తిని స్పష్టముగా 


భారతములో వర్ణించియున్నాడు. తిక్కన తన పలుకు 
బడితో అట్టే మూర్తిని శిల్చనము చేయించి దేవాలయ 
నిర్మాణము చేయించకుండున్మా అన్నదియు విచార్యము 
గద ! హరిహరనాథ తత్త్వము పచారమునకు 
తేదలంచుకొన్న తిక్కన అట్టి కార్యక్రమము చేపట్టి 
యుండడని భావించటకు ఆధారములు లేవు 


జ్టదయగిి దగ్శర భ్నెరవుకోనలో వెలసిన 
హరిహరనాథమూర్తి, తిక్కన న్వన్మలమున వెలసి 
యుండదనుట నిరాధారవ్రు టూహ కాదా? 

మరియొక విశషముా 

తిక్కన తనయింటిలో హరి హర నాధమూర్తని 
మనస్సునందు భావించి కల్పీంచుక్‌ "ని రచన సాగించా 
డని దేవాలయములో శిల్పమూర్ని నన్నిధిలో కాదని 
వ్యాసకర్త అభ్మిపాయపడి. అందుకు ఆధారముగొ 
తిక్కనమాట నొకదానిని ఉటంకించినారు. అది 
అస:దర్భమని పరికీరిం ౨నమాదట తేటపదడును భగ 
వంతుని మనసులో నిబ్బుకొన్నందుకు ఆధారముగొ 
పనికివచ్చు నాక్యము కాదది, రెడ్డిగారు అ క్కడనున్న 
“అంతన్సన్నిధి'ని తప్పుగా (గహించి బేలుపోయినారు! 


భారతము వ్యాసుని రచన. అది జగ త్పసిద్భ 
కథ (1. ఉ2.) దానిమోద తిక్కనకు గొప్ప అభ్మిపొ 
యము ('. తత్త) కాబట్చి దాని నింతకుముందే పలు 
మౌరు పఠించి చెప్పి, కధను మనన్సుకు దెచ్చుకొని 


యున్నాడు. ఇస్పుడు పూర్యాపరములు చూడవలసిన 
పనిలేదు. మూలవ్యాస భారతమును దగ్గర పెట్ట 
కొని త్తెపారు వేయవలసిన అగత్యము లేనేలేదు, 
కాబట్చే ఆ మహాకావ్యార్హమును “అంత స్పృన్నిధిం 
గలిగించుకొని* నేను విన్నపము చేయువిధముగా నంగ 
తము చేసెదను, అని తిక్కన చెప్పుకొన్నాడు. ఈ 
విషయమునే  3/ లో *ఏీను విన్నపంబు సేయు 
తటఆం గుగా నంతస్ప్సన్నిధిం గలిగించుకొని యుమ్మహా 
కావ్యంబునర్చంబు న. గతంబు చేసెది అని కథా 





(పారంభమున కుపష్టక మించినాడు. 


ష్య [(౦తములు చెప్పిన మాదట “అభ్యుదయ 
పరంపరాభివృద్భిగా నా యొనర్పం బూనిన మహా 
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కేళతగూోరగ౦ప 


(వబంధంబునకుం గథ్య్మాకమంబెట్టి దవిని అని చెస్తుఎ 
తిక్కననుండి (పారంభమ్మెన సంప్రదాయము గది! 
తిక్కవ విర్మించుచున్న (పబంధ మండలికి కథాకమము 
వ్యాసునిదేగనుక దానికి అంత స్పన్నిధిం గలిగించుకొని 
చెప్పుచున్నాను, దీన్నిన్టైద నాయక 
పంబోధనము, కథా (విరఎభమును సంబద్దముల్నె నవి. 
అనగా “అఎతప్సన్నైవిం గలిగించుకొలి అన్నది ద్నెన 
మునుగాక కథా సూ(తమును అని అన్వయించుకోవలసి 
యున్నవి. కాబట్టి వ్యాసకర్త అభ్మిపాయము పూర్తిగా 
ఆవిచార వమమూలకము! ఉ 
ట్రీ బఎడి నాగరాజు, 


అన్నాడు. 


తెలుగులో వాక్య రచన-- 
ఒక పరిశీలన 


6౮”ెక్య రచన ఆనగానే వచన భాగమే సామావ్యముగా 
గుర్నుకు వస్తుంది. అయితే పద్యంలో కూడా 
వాక్య రచన ఉంటుందని వేరుగా చెవ్పవలసిన అవసర 
లేదు. వాని పద్యంలోని వాక్య రచన అన్నవ్యస్తంగా 
ఉన్నా దాని నొక _కమము ననుసరించి సరిచేసికొని 
అర్బ్హం చేసుకొంటాం. కాని వచనంలో మాాతమలా 
అర్బం చేసుకొవడానికి ముందే ఆ వాక్యం వేశొక 
అర్హాన్నిన్ని పాఠళకునిని అన్వస్తు నిగా చేస్తుంది. వాక్యా 
నికి యోగ్యత, అన్వయ్మ కమ), ఆకాంత, పదబంధ 
మను గుణము లవసరం. మాట్లాడుట తెలిసిన (వతి 
వ్యక్తి భాషణల్‌ న్కు రచనలోను ఈ గ.ణా లుంటాయి. 
కాని యింతమ్మాత్సంతో వాక్క రచనావసరమగు లక్షణం 
ఆగదు. అలంకార విజ్ఞత, విశేషణ (పయోగం. 
విభక్త్నుల కూర్చు కర్త ఎపద(పయోగ సామర్శ గం 
కూడ వాక్య రవనా విషయంలో గమనింపదగిన 
ఆశాలు. సంష్కృత శోకాలలో వాక్య రచన అన్వ 
యాన్ని అభిలషిస్తుంది. ఎందుచేతనంటే నాలుగు 
పాదాల ళ్నోకంలో నాల్లవ పాదంలో గల ఒక పవాన్ని 
ముందు చెపడమో లేక మొదటి పాదంలోని కర్హృ 
పదాన్ని చెప్పి వెంటనే తద్వి*ేషణమును. నాల్గవ పాదము 
నుండి ఏరుకొనడమో జరుగుతుంది. ఎలాగా అంజే 


1ేఅధాఒంధకారం గిరి గహ్వరాణాం 

దంటష్మానుయూళ్ఞి॥ శకలాని కుర్వన్‌ 

భూయస్ప భూతేశ్చర పార్శ్య వర్తి 

కిం చిద్విహస్యార్న పతిం బభాషే, 
అవే శ్శాకముంది. ఈ శ్శోకంలో పూర్వ కథా విషయ 
బోధకవముగు అధ అను అవ్యయాన్ని ముందు చెప్పి 
తరువాత మూడవ పాదంలో ఉన్న భాతేశ్వర పార్శ్వ 
వర్షీ అను విశషణమును చెప్పి ఆ తరువాత సః అనే 
కర్త వాచక పదమును చెప్పాలి. ఇంకా అనేక పదముల 
నన్వయించు విషయంలో ఈ శోకం మవ దృష్టిని 
(కిందికి మిదికి (తిప్పి కొంచెం ఇబ్బంది పెడు 
తుంది. తెలుగు పద్యాలలోను ఈ క్షీ ష్కృత ఉంది. 
2* కూర వనేభ దంతహత కుడ్య పరిచ్యుత వజ 
పంక్ని' ... అనే వద్యపాద ముంది ఈ పాదములో 
గల మొదటీ పదం (కూర. అనునది. ఈ పద్య 
పాదానికి వరునగా చెప్పుకుంటూ. పోతే 
(కూర అనునది వనేభమునకు విశేషణ మవుతుంది. 
సమాసంలోని ఉత్తరవపదంతోనే విశేషణ 
మన్వయిస్తుంంది అనుకొంటే యిది వ్యజపంక్తికి విశేషణ 
మవుతుంది. కాని ఇక్కడ ఈరెండు విధాలుగా కూడ 
అవటానికి వీలులేదు) ఈ విశేషణం వవేభదంతాలి 
కన్వయించాలి. కనుక విసిషణ విశేష్యపదాలకు మధ్య 
వ్యవధాన మొకటుంది. అందుకే (కూర అమనది 
దంతాలకే విశేషణమని వ్యాఖ్యాతలు (వాయవలసి 
వచింది, ఇందువలననే వచనంకం పె పద్యాన్ని అన్వయం 
చేసుకోవటం కొంచెం కష్టం, 

కాని యాకష 0 వేటి పద్యగద్యాల ర్లైండీటి 
లోను కూడ కనబడుతోంది. అట్చి వాక్యాలను 
పరామగ్శించుటయే (పస్తుత వ్యానధ్యేయం, ఇంతకు 
ముందు చూపీన పద్య్మపాదంలో విశేషణ విశేష్మములు 
ఏకపద వ్యవధావముతో మవకు కనిపించి అన్వయ 


మును కొంత సుగమముచేసినవి. కావి ఈ (కింది 
పద్యంలో అట్సే సౌగమ్యంకూడ మనకు కవిపించదు. 


ఆర ౦0 
ఢు 


అటు కాక 
చ 


1. రఘువంశము సర్శ 2. శ్మో 46, 
2. మను చరితము ఆళ్వొ 1స 3౦. 
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భొోర తీ 


కొమ్ము అలాటపట్సి నానగూడిన 

మా(తవ బుష్యళ్చంగ సా 

మ్యమ్మును దెచ్చికొందువటరా! 

మహిషమ్మునువోలె వాల్సు పా 

దమ్ముల ( కూరజంతువవు 

దట్టపు చర్మము నీ స్వభావ న్నె 

చృమ్మును జాటుచున్న ది 

కన్నెనను గర్వము మానుము ఖడ్మమా 
ఇక్కడ “మహిషమ్మును వోలె నాల్ను పాదమ్ముల (కూర 
జంతువవు" అనుపద్య్మపాదం ఖడ్గ మృగాన్ని చెప్పాలి. 
కాని యూ వోలె అను ఉపమావాచకం నాలుగుపాదాల 
సాధర్మ్యాన్ని (మింగేసి _కూరత్వాన్ని మాతమే వ్యక్త 
పరున్నున్నది. ఇక్కడ _ వాక్యార్నానిక దోహదంచే సే 
ఆలంకారిక పదాల నన్యోమతికింప లేక పోవుట యొక 
లోపం, 

ఇల్లీ వినేషణాన్ని 
వాకృరచన చేయలంలో కవిపడిన తొందరను ఈకింది 
వాక్యంలో చూడగలం, పాలిండ్ల పొంకముచే బలిష్మ 
మ్నెన ఆమె మెడయందు గుంటడని మువ్యాల హారము 
వేలుముండగా అను ఈ వాక్యంలో ఆమె మెడ అనునవి 
సనవమాసఎ,. ఇక్కడ సమాసోత్తర వర్గానికి (వె ధాన్యముంది- 
కనుక దాశకి ముందున్న విసషణములన్నీ ఆ పవానికే 


సమా సపదానికి కూర్చి 


చెందుతాయి. అందువలన ఇక్కడ పాలి;డ్భ పొంక 
ముచే బలివృమ్మెనది మెడ అనే అర్హమే స్ఫురి 
స్త్పుందిం వాని సమాన పదాన్ని విడగొట్టి ఆమెతో 
నన్వము౦ప చేయదు. కనుక ఈ వాక్యంలో “ఆమెకు 
మెడమందు' అని “కు అనే విభక్తి [పతృ్వయాన్ని 
చేరిస్తే వాక్య మర్వవంతమవుతుంది. సమాసం 


చేస్తేనేం! "కు లోపం చెప్పి అన్వ్నముంచుకొనలేమా ? 
అనుకొంఎన అట్టు కుదరదు ఆమెకు వుడకుగల సమ 
వాయ సంబంధము నిర్దారింపబడుటవలన "అక్కడ 
యొక్క అనే షష్టీ విభక్ని (పత్యయమే. కనిపిస్తుంది 
కాని *కుి కవబడదు. ఈ వాశ్యరచన చేసిన (శీ ఇంద 
గంటి హనుమచ్చా[స్పిగారికిదంతా తెలివదంళే 
నేను కంతవ్యుణ్సికాను, నాకాయన గురుతుల్యులు. 


కాని అంతటి విద్వన్మూర్హులే అలవాటు తొందరలో 
ఇట్టిపారపాటు చేసారంశు మావూూలు వారి మాకే 
మిటి. ఆ హెచ్చరిక కోసమే 
చూపెట్టాను, 


యూ వాక్యాన్ని 


ఇక విభ (పత్యయాల విషయం చూద్దాం, 


రప కవితా పితామహుడగు క్ట (తయ్య పాదము 
పెట్పినదీ విజయరాఘవు సభ. 


6అ్రసలీ కధ అందీయబడజిన మొదటి (గంభము 
నవనాథ చరి. తలో కధారంగము రుు దపురము. 


ఇందు. మొదటి వాక్యములో స్వతంత 
(పయోగము కలిగి అవధారణార్భ ద్యోతకముచేయు 
'అ౨దే' అనుసప్తమా విభక్ని లోపించి వాక్యమును 
అసంపూర్శముగా చేసినది. 'సభయండే' అని అంక 
వాక్యము పూర్తియ్నె యుండెడిది. ఇక్కడ వాక్య 
పూరణార్హముపయోగించు విభక్తి (పత్యయము నధ్యా 
హారము చేయవలెను. కాని ఆ--ఈ మొదలగు సర్వ 
వామ విశేషణములు, కొన్ని చోట్మ నంబంధార్యకమున 
పూర్వవాక్యమ్ము న్యూనతార్జ్హావ బోధికములగు 
ఏనిి ఏ, ఓ, మొదలగుని, కర్తృ కర్మ (కియలు 
అధ్యాహార్యములగుట కలదుగాన్తి ఎంత స్వతం[త 
(పయోగార్హత కలడ్నెనను విభక్తిని అధ్యావార్యము 
చేసికొనుట లేదుగదా! ఇక రెండవ వాక్యములో అర్భ 
సన్భార్హి కవకాశమే లేదు. ఇందు *నవనాధ చరి 
(తలో అనునంతనజుకొక వాక్యము, కథారంగమను 
నది రెండవ వాక్యము. ఈ రండిటికి సంయోగ 
సంబంధమెట్టు కుదురునో తెలియదు. నవనాధ చరి 
(తలో అనునపుడు 'లో'చేయు. పనేమిటో తెలియదు. 
కాని అది లేకున్న పూర్తి. కావలసిన వాక్యము అది 
ఉండుటచే రెండవ వాక్యమెదుట భంగపడవలసి వచ్చినది. 


1972 అకో 
ళు 


ఐన, 


తె. పండితరాయల చివాట్ళు. 
బరు భారతి. 


త, కాళిదాస కళామందిరము పులు 179. 
5, 6, తెలుగు వాజ్మయ నం గహమునో 
ద క్షిణంధయుగ వాబ్మయము. పుటలు 89, 92, 


ర్‌శీ 


కలగూరగ౦ప 


ఇక కర్ట్భృపద. [పయోగ విషయము గమనింప 
తగినది, 

?7పండితులంధటు పాపము దివికేగె 

మనకింక దిక్కెవ్వరనుచునుండ 


స్వర్శీ య శంభు పసాద్‌ గార్మిప్ప్టె (వాయబడిన 
పద్యపాదమిది. ఈ పద్యపాదము వీసిగానే ఇందు కర్త 
యెవరో పాపమేమిటో తెలియని అయోమ చమములో 
పడుదుము* ఇక్కడ కర్తృృ్భవాచక పదము వేజుగా 
లేకుండుటచే సం శాపార్థ ములో అవ్యయముగా వాడ 
బడిన పాపమను పదము నామవాచకవ్నై అదియే 
కర్తగా భాసించు చున్నది. పాపము దివికేగుట్క, పండితు 
లందజు ఆ పాపము కొజకేడ్చుట,  ఇంతవజుకా 
పాపమే వారికీ దిక్కుగానుండుట మొదలగు అప 
స్తుత విషయములే మనకీ పద్యపాదమువలన స్ఫురిం 
చును. శంభు పసాద్‌గారిస్పై సంతాపము 
మౌాతము వ్యక్తృమగుటలేదు. కనుక కర కర్మ 
[కియ లధ్యాహార్యంబులగు అని వ్యాకరణ తాము. విన 
బడుమున్నను, అది అన్ని చోట్స తగదు. భావమునకు 
(పకరణము ముఖ్యము. 


కాని 


ఇట్టి లోట్టు నేటి వాక్య రచనలో చాలవటుకు 
కనబడుచున్నవి. కనుక వాక్యము 'హిందూస్తాన్‌వారి 
రిమ్‌ (కొత్తబట్టలను ఉతుకుతుంది” అను వివిధ భారతి 

ఎడ్వర్బెజుమెంట్‌లా ఉండకూడదు. 
ట్రీ కాశీభొట్ల నత్యనారాయణ, 


కా నగర మెచ్చట ఉన్నది? 


ర్‌ి ఎస్‌ నర సింహాచార్యులుగారు. ఏ. పిల్‌ 
నెల మ కిష్సింథానగరము బళ్ళారిజిల్హా 
లోనిది కాదనియు, గోదావరినది కీ మరియు వింధ్య 
పర్వతమునకు ఉత్తర దిశగా కిష్కింధ యుండవచ్చు 
ననియు విపరీత సిద్దాంతమును (పకటించినారు. 


“కిష్కింధ  వింధ్యపర్వతమునకు ఉత్తరాన 
ఎక్కడో ఉండి యుండాలి" 


“7. భారతి 19/73 జూన్‌, 


యుట లేదు. సుగీవుడు సీతాన్వేషణార్భమ్నె 


“కిష్కింధకు దక్సిణభాగముననే వింధ్యపర్వ 
తమ్ము నర్మదానది దండకారణ్యము, గోదావరి మొద 
లగునవి ఉన్నవని తెలియుచున్నది. (వుట 69) 


“సీతను ఎత్తుకొనిపోయిన 
వింధ్యపర్వతమును దాటి వెళ్ళినాడు.” 


రావణుడుకూడ 


“కిష్కింధ, హంపీకే[(తము నేడు మనమను 
కొనుచున్న న్వ్పలములు కాజాలవు. (వుట 70) 
అని (వాసినారు. 


ఈ సందేహము వారికెందుకు గలిగినదో తెలి 
వనచరు 
లను నలుడెసలకు బంపుచు అంగద బొాంబవంత హను 
మంతాది. వానర వీరులకు  వింధ్యపర్వతమునకు 
దక్షి ఇ _పాంతమునంతయు వివరించి. వెదకివలసినదిగా 
ఆజ్బాపించినాడు, 


“యే కేచన సముద్దేశా న్నస్యాం 
దిఠి సు దురమాః, 

కపీశ? కసీముఖ్యానాం నతేషాం 
తానుదాహరశ్‌ ॥ 


(4 మ దాపాయణమ్‌, కిష్కిం ధాకాండ్య 
సర్ష 4ఉ1, శో 70) 
“సహన శిరసం వింధ్యం 
నానా దుమ లతాయుతం; 
నర్మదాం చ నదీం దుర్గాం 


మహోరగ ని పేవితామ్‌॥ (;3 శో, 8) 


ఇక్కడ గోవింవరాజ (పణీత రావమాయణ 
భూషణ _ వ్యాఖ్యానమున “సహస శరస మిత్యాదిం 
పూర్వవన్మధ్య దేశాపేక్టయా వింధ్యస్య దక్సి రీ ఖత్వవ్యప 
దేశః" అనియు; మహేశ్వర తీర్యుని (శీ రామాయణ 
తత్త్వ దీపికా వ్యాఖ్యానమున 'నహ్మన శిరస మిత్యాది. 
పూర్వవత్‌ మధ్యదేశా'పేక్టయా వింధ్యా దేః దక్షిణ 
దిక్త ్యవ్యపదేశః' అని అన్వ్నయింపబడినది. ఈ శ్శ్మోక 
ములవలన వింధ్యపర్వతమును సీతాన్వేషణారంభ స్త 
ముగొ నిర్చేశించినటుల దెలియుచున్నది. తానున్న 
కిష్కింధానగరమునుండి నలువ్నైపుల సీతను వదకవలసీ 





ర్‌ర్స్‌ 


భారీ తీ 


నదిగా మృగీవుడు చెప్పలేదు. కనుకనే అంగద హనుమ 
దాదులు వింధ్యవర్వత దక్శ్ని ణ పశ్చిమ (పాంతములను 
శోదించినటుల వాలీ కీ (వాసియున్నాడు, 
“'తతస్పముత్నాయ పునర్వానరాస్ప్తే మహాబలాః, 
వింధ్యకానన సంకీర్మాం విచేరుర క్రిణాం దిశమ్‌ 
(కిష్కింధాకాండ్య సర్గ ఉ9్కళ్ళా 15, 


ధిక లభి క్‌ కలి లీ లతా * శశ 6 9అల చఖ ౨ శత థ్రి ఉల ఉట ఏం ఏచిటి 


సహతారాంగదాభ్యాం తు సంగమ్య హనుమా న్కపి ॥3 
విచినోతిస్మ వింధ్యప్య గుహాశ్చ గహనాని చి 
ట్‌ సర్మ 50,ళ్మో క్ర 
'ఆసే దున్త్తస్య శ్డ్‌లస్య కోటిం *దకీణ పళ్చిమాం్మ 
తేషాం త్యళ్చైవ వనతాం నకాలో వ్యత్యవర్తత' 
(;నర్శ 50, ళో 3) 


రావణుడు సీతనపహరించుకొని వియత్పధమున 
టోవునప్పుడు వింధ్యా[ది శిఖరమున మన్న సంపాతి 
చూచివటుల వాల్మీకి రామాయణముననున్న వాక్యముల 
కపొర్మము చేసికొని వింధ్యనగరమువకు ఉదీచీ దిశగవే 
కిష్కింధ యుండునని (భమ వమాదములకులోన్నె 
ఆచార్యులవారీ వితండవాదమును ,(పారంభించిరనుట 
న్పష్టృము, జనస్మానమునుండి సీతనవహరించుకొని ఆక 
నమున బోవుచున్న _ రావణుని వింధ్యగిరి ప్పెనున 
సంపాతి దూరద్చప్పిచే జూచినటుల సంపాతి వాక్యములే 
రూఢి చేయుచున్నవి. ఇటనున్న శ్వోకములలో సంపాతికి 
శతయోజనములనరకు చూడగల శక్తి 
జెప్పబడినది= 


యున్నటుల 


“ఇహస్క్పో ఒహం (పపశ్యామి రావణం జానకీం తథా. 
(కిష్కింధాకాండ, నర్శ 58, శ్ని 29) 


ఆస్మాకమపి సొవర్శం దివ్వం చకుర్చ్భలం తథా, 
తస్మాదాహార వీర్యేణ నిసర్నేణ చ వానరాః 

ల శ్తో 30 
ఆయోజన శతాత్పాగా దయం పశ్యామ నిత్యశః, 


అస్మాకం విహితావృత్సి ర్నిసర్మేణ చ దూరతః 


తతస్సు సాగరా [౧యలా న్నీ న్సర్వా న్సరాంసి చ 
వనా న్యుదధివేలాం చ సమాక్ట్య్య మతిరాగమత్‌ 
సర్గ 60 శో 60, 


న! 


కనీ 
హృష్టపక్టిగణా కీర ॥ కందరాంతర కూటవాన్‌ 
ద్‌కీ ఇస్యోదధేస్తే రే వింధీ థ్రటఆాయమితి నిశ్చయ 
క షా | 
ల 


ఇక్కడ దక్షిణ సము ద తీరమున వింధ్య 
పర్వత మున్నదని అన్వయి ంవగూడదు* వింధ్యపర్వ్యత 
శిఖరాగముననున్న _ సంపాతికిగల దూరదృష్మివలన 
నము(దముల్సు కొండలు, నదులు సరస్సులు వన 
ములు మిక్కిలి సమీపమున నున్నటుల గనబడీనవని 
చెప్పవలయును. *మతి ।=్మపత్యభిజ్నా* అని వాభ్యాన 
కర్తలు అర్హవివరణముచేసి యున్నారు. కిష్కింధా 
కాండము ర5ఠివ సర్గ 15 వ శ్న్మోకమునుంచి 25వ 
శ్నోకమువరకును రావణుడు సీతనపహరించుకొని 
పోవునప్పుడు వినవచ్చిన సీతావిలాపము, లఅంకాపురమున 
రావణాంత;పురమున  జూన*ని కావలిలోొనుంచుట 
మున్నగు విషయములన్హ్నయు (వత్యభిజ్ననలన సంపాతి 
(గహించినటుల విశదము చేయబడినది* 


“జా నేన ఖలు పళ్వామి దృష్ట్వా (పత్యాగ మిష్యథ." 
(కిష్కింధాకాండ, సర్గ 58, శో 25). 


ఇటనున్న శ్ళోకముల పౌర్వాపర్యములమ పరిశీ 
లిస్తే యధార్భ విషయములు బోధపడుతుంది. వింధ్య 
పర్వతమునకు దక్సిణ దిశగా చాలా దూరమున గోదా 
వరీ నదీతటమున పంచవటిలోనున్న వర్శశాలనుంచి 
సీతను అపహారించుకొని దక్తిణ దిశగానున్న లంకా నగ 
రాభిముఖుడ్డై పయనించిన రావణుడు వింధ్యను దాటీ 
పోవలసిన అవసరమేమున్నది * జన్మస్వానము వింథ్యకు 
దక్సిణముగా నున్నది- కాని-ఉత్తర దిశగా లేదుగదా! 
సీతాపహరణమ్నెన తరువాత రామలక్ట్మణులు పర్ణ 





* దక్షిణ పశ్చిమాం దక్షి ల పళ్చిమయోరంత 
రాళం, న్నెర్బృతి మిళ్యర్శః--(కీ రామాయణ తత్స 
దీపికాం 


ర్‌ 


కలగూరగ౦ప 


శాలనుండి సీతను వెదకుచు దక్షిణ దిక్కుగా (పయా 
ణము సాగించి పంపా సరోవర తీరముననున్న కిష్కిం 
ధకు జేరినట్ళు వాల్మీకి (వాసియుండగా. కిష్కింధ 
గోదావరికి ఉత్తరముగ నున్నదనియుు వింధ్యపర్వతమ న 
కును ఉత్తర దిశగా నుండునేమ్మోయనియు సందేహింప 
వలసిన పనిలేదు. 


కిష్కింధనుంచి స్నుగీవుని యాజచే సీత్రా 
న్వేషణార్హ మై _పయాణమ్మెన వానరవీరులు గోదా 
వరీ తీర్యపాంతము, దండకారణ్యము, నర్మదానదీ 
తటముు వింధ్యపర్వత దక్షిణ పశ్చిమ సానువులలో 
వెదకుచు స్వయం పభాబిలమున (పవేశించి స్వయం 
(పఏభా సహాయమున గుహనుండి వెలువడి, సంపాతి 
వలన వృత్నాంతమంతయు దెలిసీకొని, అటనుం౦డి 
మహేం( దగిరికి వార్మీకి వర్ష్శనలవలన 
సువిదితము. 


చేరినటుల 


(నీ నరసింహాచార్యులు “మహేందగిరి వింధ్య 
పర్వతమునకు ఆగ్నేయ దిశలో నేటి “ఒరిస్సా' రాష్ట 
ములో నున్నది (పుట 70) అని [వాసినారు. కాని 
స్నుగీపుడు వివరించిన మహేందపర్వతము ఉత్కళ 
రా, ప్పములోనిదికాదు. కావేరీనది అగన్న్య మహర్షి 
నివాసమగు మలయపర్వతము, తామపర్శ్మీనది, పాండ్య 
నగరమగు కవాటమును దాటిన పిమ్మట దక్నిణ 
సము(దతీరమున మహేం[ద పర్వ్యతమున్నటుల 
వాలీ శైకీ రావాయణమున నున్నది. (కిష్కింధా 
కాండము, ఊఉ వసర్శ, 15 నుంచి 21వ శ్మోకం 
వరకు-) 


పతంజలి వ్యాకరణ మహాభాష్యమునగూడా 
కిష్కింధ (పసక్షి యున్నది" ఆర్యావర్హమునకు 
ఎల్లలు నిర్ణయించుటలో కిష్కింధ ఆర్యావర్హమునకు 


వెలుపలనే యున్నట్లు వివరింసబడినది.  మహాభాష్య 
పంక్తులలోని యన్వయముననుసరించి. చూచినను 
పారియా(తాచలమునకు ఉత్తర దిశగా 'కిష్కింధి 
యుండుట సంభవింపదు. *కః। పునరార్యావర్హ:ః ? 


(పాగదర్శనా (తృ్పత్యక్కాల కవనా ద్ద క్ధ్ని ణన హిమ 


వంత ముత్తరేణ పారియా తవ్‌౫! యద్యేవం కిష్కింధ 
గాందికం శశకయవనం శౌర్య కౌంచమితి న సిధ్యతి, 


(వ్యాకరణ మహాభాష్యవ్‌), 2-4-10) 


రాజకాల నిర్శ యమ్‌, కెలడి బసవరాజకృత 
శివతత్హ  రత్నాకరవ్‌ువంటి సంస్కృత (_గంధముల 
లోను; (శీ కృష్ణరాయ విజయాది ఆం(ధ్మగంధముల 
తోను కిష్కింధకు సంబంధించిన వర్మ నలతో మహి 
కవి (పయోగములున్నవి. పంసాసరోవరము ననుస 
రించియే ఇటనున్న విరూపాళ్సే శ్వరునకు “పంపాపతి” 
అనుపేరు వచ్చింది. సంస్కృృతాంటధ భాష లఠలో 
నున్న “పి కారమునకు బదులుగా కన్నడ భాషలో 
“హి కారము ఆదేశమ్హై వచ్చును. కనుక పంపొతీరమున 
నున్న ఈ క్స్మ్తేతము “హంపీ అయినది. (పాచీన 
కాలమునుండియు ఈ ( పాంతముననున్న కన్నడులలో 
“'హంపణ్ని అని నామకరణముచేయు దేశాచారముగూడా 
గమనింపదగినది. 


(శీ ముదావమాయణమున _ వర్శితముళల్నిన 
బుష్యమూక పర్వతము, పంపా సరోవరము (ప్రస్తుతం 
మ్మైసూరు ర్మావ్పమున బళ్ళారి జిల్భాలోనున్న హంపి-- 
విజయనగర (పాంతమే “కిష్కింధ అని నిరూపించు 
టకు (ప్రబల (పామాణి కాధారములగుటచే యీ విష 
యమున వి పతిపత్ని ఏమియు లేదనుట నిర్వివాదాంశము. 


త్రీ ధేనువకొండ 
భానుమూలరి పండితారాధ్య. 


“ఆం(ధపాణినియ ము-- 
విశీేషసం౦ధులు”” 


ఈ కే వెల భారతిలో డా! చె. సూర్యనారాయణ 

గారు '“ఆంధపాణివీయము' అనే శీర్షికతో 
బాలవ్యాకరణంలోవున్న సంస్కృత వ్యాకరణ విశేషార్ని 
చాలా వాటిని చక్కగా తెలీబేశారు. అయితే అందులో 
రెండు విషయాల్ని గురించ్చి కొద్దిగా (వాయవలసి 
వుంది. 


ర్‌ 


భార్‌ 4 


(1) ఆచ్చిక పరిచ్చేదంలో '“బరి దాదులు 

లా ణా 
సంస్క ఎత అనే సూతానికి 
వివరణం (వాస్త “మహత్త్వంబున వీని కుత్వ 
డుజాదులుు అమహత్త, శఛొబున  మువర్శకాదులు, 
(స్తీ త్వమునందు ఆలు శబ్బముతోడ సమాసముమం 
గలుగునని యెజుం గునది ఆనే చోట *డుజాదులు' అని 


తుల్యంబులు-- ౩” 


చిన్నయసూరి (పయోగించాడు, ఇక్కడ '“డ జ్‌ --అది 
అని వున్నప్పుడు “జ మోహస్వాదచి జముణ్జీత్యం” 
అనే పాణినియాన్నిబట్సి జముడాగమంవచ్చి *డుజా 

వూ! ణా 
దులు" అనే ద్యిత్వరూపం వుండాలన్మీ అలా (పయో 
గించలేదు కాబట్టి ఇది సూరిచేసిన 'విశేష సంధి అని 
(శీ సూర్యనారాయణగారు (వాశారు. 


పాణిని జముడాగమాన్ని నిత్యంగానే విధించి 
నప్పటికీ, తానే చాలా చోట్న తద్విరుద్దరూపార్ని 
(పయోగించాడు. “సనాద్యంతా ధాతవ$ః* (సన్‌ _-ఆది); 
తనాది కృణ్‌భ్యఃడఉః (తన్‌ --అఆది). మొదలైన 
సూ తాల్మో ఆ జముడాగమం కనిపించటం లేదు. 
మా హేశ్వర సూ[తాలు అయిన వెంటనే “ఇతి మాహే 
శ్వరాణి సూతాణి అణాది సంజ్ఞార్యాన్ని అనే 
వాక్యంలో 'అణ్‌--ఆది అనే పద విభాగంతో 
“అణ్మాది" అని రూపం వుండాలికదా! ఇలాంటి కొన్ని 
(పయోగాల్నిబ ట్డ బజముడాగవూ నిక్సి 
వ్యాకర్షలే అంగీకరించారు. 
“డుజాదులు' అనేచోట చిన్నయసూరి 
మాన్ని చెళ్యులేదు' అంతేతప్ప ఇది పాణినీయానికి 
వ్యతిరేకంగా చిన్నయసౌరి. చేసిన *విశేషసంధి 
సూతం కాదు. చింతామణిలోకూడా “మహతస్పోర్డు 
జనితోభవేత్పుంసి' “డుజతౌతున ... మొదల్నె నచోట్న 
ఈ జముడాగమాన్ని నన్నయ్య చెయ్యలేదు, 1 


అనిత్యతా న్ను 
సంస్కృత కాబళ్ళే 


జముడాగ 


(20) డుజాదులను సంధి విశేషములనేగాక 
“వచ్యర్ని' అనే మరోసంధిని సూరి (పయోగించాడు... 
ఈ విశేషసంధిని గుర్షింపనిచో ఈ (పయోగముగల 
సూ తము (కారక--6) సమన్వయం గాదు అని 
వారు (వాశారు. 


“వచ్యర్భా ముఖ్యకర్మంబునకుందోడ కువర్శంబులు 


త్‌్రి 


(పాయికంబుగానగు అనే సూ తంలో “వచ్యర్న! అనే 
రూపాన్ని వారు విశేష సంధిగా పేర్కొన్నారు. అంకే 
'డుజాదులూ అనే రూపంలాగానే ఇదికూడా సంస్కృత 
వ్యాకరణ సాధ్యంకాని విశేష సంధి రూపమని వారు 
భావించినట్టు స్పష్టమవుతోంది. 


ఈ రెండింటినీ కూడా  '“విశీషసంధులు 
అన్నా తేళప్ప” “అ పాణినీయములు" అనలేదు-- అంత 
వరకూ అదృష్ట్రవంతుడై మరి చిన్నయ సూరి! 


సంస్క ఎట్‌ ధాతువుర్ని ఇగంతాలుగానూ , 
గ్హిబంతాలుగానూ కూడా నిర్చేశింపవచ్చును “ఇక్‌ శిపొ 
ధాతు నిర్చశా. అనేది సంస్కృత వ్యాకరణంలో 
స్ముపసిద్భమ్మె * వుంది. బాలమనోరమలో “ఏత్వేధ 
ళ్యూర్సు” అనే సూ తవ్యాఖ్యానంలో ఈ పలక్షి చూప 
బడింది. ఖ్యాది (పకరణంలో “రచిస్వపి యజాదీనాం కితి 
అనే సూ(తంలో వచ్‌ ధాతువు ఇగంతంగా నిర్మేశింప 
బడింది. “భవతేరఃణి అనే సూ తంలో 
భూధాతువు శ్లైబంతంగా నిర్హేశింపబడింది. ఈ రక 
మ్నెన నిర్చేశాలు సంస్కృత వ్యాకరణంలో కోకొల్లలు. 


అలాగే 


అందుకే సూరికూడా వచ్‌ ధాతువుని ఇగంతంగా 

నిరే కించి “వచ్యర్య ' అని యణాదేశం చేశాడు. అక్కడ 
లు యా 

ఒక్కచోట మా తమేకాదు. “చేతవర్హ కంబు హేతు 
కరణంబులకు (గహ్వాది యోగజంబగు పంచమికిని 
బహుళంబుగాన గు" (కారకాఉ) అనే నూతంలో 
కూడా “గహ్యాది” అనేచోట (గహ ధాతువుని ఇగంతంగా 
నిర్చేశించి యణాదేశ సంది చేశాడు. 


చింతామణిలళోకూడా '“రంజతి ఘట్యాదీనాం 
బిందోశ్చస్యాపి తావుభౌ భవతః అనే సూతంలో 
“రంజతి* అనేది శ్నిబంతంగానూ, 'ఘటి అనేది 
ఇగంతంగానూ నిర్నేశింపబడింది. ఇలాంటి (పయోగాలు 
ఇంకా చాలా వున్నాయి. 


అంచేత డా| బె. సూర్యనారాయణగారు వాసి 
నట్టుగా సూరి. (పయోగించిన “డుజాదులు” 
“వచ్యర్శి అనేవి “సంస్క ఎళొం[ధ సంధులకు లొంగని 
విశేష సంధులు మాతం కావని తెరిజేస్తున్నాను, 


కలగూరగ౦6వ 


“సంస్క ఎతొం ధ సంధులకు లొంగని విశేష 
సంధులను గుర్షి ంపజాలనిచో బాలవ్యాకరణ మగమ్య 
గోచరమగుననుటను గుర్తింపవలయును'- (శీ సూర్య 
నారాయణగారి ఈ మాటలు ఎంతవరకు సత్యమో 
యేమోకానీ, ఆద్యవ్యాకరణంబాగా తెలియందే ఆంధ 
వ్యాకరణం అర్హ ౦ కాదనటం౦ అసత్యంకాదని ఇప్పుడు 
రూడిగా చెప్పగల్ను, 

ఆత్మల బెతవోలు రామబ9హ్మం 


నాబ్మయు సమాతఠతోచనము -- 
అనంతిగారి సమాక్ట్మ 


పుటీవల ఆచార్య యీ ఖండవల్నీ లక్ట్మీరంజనం 

గారన్నట్ను సమాక్ట్మల స్పెతరి] వినుర్శలు (వాయడం 
సాధారణంగా అనవసరం. కాని ఒక్కొక్కప్పుడు 
(వాయక తప్పదు. మే నెల సంచికలో నా “వాజ్బయ 
సమాలోచనముస్పైె అవంతిగారి సమీక్షలో కొన్ని 
అభ్మిపాయాలకు జవాబు చెప్పవలసిన ఆవళ్యకత 


నాకు ఏర్పడింది. 


సమిక్ష రెండు రకాలు, ఒకటి. రచయిత 
(గంధంల్‌' చెప్పిన అంశాలను క్సుప్తంగా పారకులకు 
పరిచయం చెయ్యడం. రెండోది రచయిత అభిప్రాయా 
లను విమర్శించడం. 


రెండు పద్దతు లలోనూ లోపాలుండడానికి అవ 
కాశం ఉంది. మొదటి విధం (గంథాన్న గురించిన 
ఆలోచనలను రేకెత్తించదు. రెండో విధం రచయితని 
(పక్కకినెట్సి  సమాక్ష్మ కుడు పఠతముందుకి వచ్చే 
టట్టు చేస్తుంది, మెలకవకల సమిీక్షకుడు రెండు 
విధానాలనీ తగిన పాళ్ళలో మేళవించి. సమీాక్థ్న 
చేస్తాడు ముందు (గంధకర్త ఏ ఉద్నేశంతో (గంధం 


(వాశాడో పాఠకులకు పరిచయం చేశాక కదా సమా 
క్షృకుడు అతని అభిప్రాయాల గుణ దోషాలను 
చర్చించడం! 


అవంతిగారి సమాక్సృలో ఈ ఆెండో పొరపాటు 
జరిగిందని అనుకొాంటాను. పుస్తకంలో ని పన్నిండు 


వ్యాసాలలోనూ ఐదు మాత్రమే వారి విమర్శలోకి 
వచ్చాయి. చిన్న వ్యాసాలని వదిలినా “రావమాయణం 
ఒక పరిశీలని “తిక్కన అనువాదసరణి' అన్న రెండు 
"పెద్వ వ్యాసాలగురించి కొంచమైనా చర్చించడానికి 
వారి సమీక్షలో చోటులేకపోయింది. 

కవిత్వంల్‌ అస్పష్క్టత విషయం భాషకి భావాన్ని 
గురించి సాహిత్యాన్ని సమా 
జాన్ని మరామత్తుచేసే పట్టుదలతోనే (వాయలా 
అన్న అభి పాయం-- ఈ మూడిటిలోనూ నా ఉద్చేశం 
సర్నెనదా లేక అవంతిగారిదా అన్న నిర్మ యాన్ని పాఠ 
కులకి వదిలేస్తాను. “సాహిత్య _ భవితవ్యం) అన్న 
వ్యాసంలో స్నెన్సు (పభావంవలన పూర్షిగా యాంతి 
వారుతున్న నేటి సమాజంలో ముందు 
ముందు ఏదో మార్పువచ్చి (కొత్త చ్వైతన్యంవస్తే 


వ్యక్తం చెయ్యగలశక్తి 


కంగా 


రప్ప మంచి సాహిత్యం రాదని సను (పతిపాదించాను. 
రానురామ స్టెన్సు స్పెన్సునీ యాంతికం చేస్తోందన్న 
నా అభ్మిపాయాన్ని అవంతిగారు గమనించలేదు, నేను 
(పతిపాదించినది “భాషా శంకరుడి అవతరణి కాదు, 
అసలు *శంకరుడి అవతరణ కూడా కాదు, "శంకరుడి" 
మతంలో నూత్న చ్చెతన్యం తెచ్చినట్ళు ముందు 
ముందు ఎవరో మానవసమాజంలో గాంభీర్యాన్ని తేవా 


లని మాతమే' నేను శంకరుడి అవతరణను ఉప 
మానంగా మాతమే ఉపయోగించాను. 


య:(్శతాలు ఇంకా ఇంకా అభివృద్బిచెంది 
మనిషికి చాలినంత విశాంతి లభిస్తే ముందు ముందు 
మంచి సాహిత్యం ఎందుకు రాదు అంటారు అవంతి 
గారు. సాహిత్యరచనకి కొంత వ్మి శాంతి అవసరమే 
కాని అంతకన్నా ముఖ్యవ్నానది పటపష్టృవ్నెన చ్చైతన్య 
వంతమ్మాన సమాజం. యం(త సదృశుల్నన వమనుష్యు 
లను గురించి ఎంత తీరుజబటు కల రచయత అయినా 
ఏమీ (వాయలేడు. యావబ్నీవ కారాగారశిక ననుభ 
విస్తున్నవాడికీ కావలసినంత వి శాంతి ఉన్నా జీవిత్తామ 


భవం కూడా ఉన్నా తరచు. రచయిత కొలేక 
పోతున్నాడు. కారణం సాహి త్పత్తికి ముందు 


చ్చెతన్యంకల సమాజం, ఆ చ్చైతన్యాన్ని గుర్షుపట్ట కల 
(పతిఫకల రచముతా అవసరం కావడవేం 


ర్‌ి 


భారతి 


నేటి తెనుగుభాషకి ఇతోఒధికాభి వృద్నికి 
సంస్క ఎత భాషా (పభావం ఇంకా అవసరం అన్న 
నా అభ్మిపాయాన్ని అవంతిగారు ఒప్పుకోలేదు. ఇది 
వరకు సంస్కృత (పభావం ఉండడం సరేక్తాని 
(పస్తుతం అధునిక విజ్ఞానం దృష్టిలో అధునిక 
న్వైదేశిక భాషల (ప్రభావం అవసరమనీ, 
సంస్క తే (పభావమే కొనసా గుతే తిరోగతి పడుతుం 
దనీ అవంతిగారు (వాశారు, 


ఇంకా 


భాషల చర్మిత సంకీర్మవ్నైనది. శాస్త్ర 
సాహిత్య విజానా లొకవంక్కా రాజకీయ సాంఫిక సంఘ 
టన లింకొక వంకా భాషలను _పభావితంచేస్తూ 
ఉంటాయి. ఇన్ని కారణాల వల్గా భాష నిష్పన్న మవుతూ 
ఉంటుంది. ఒక భాషస్నె ఇంక్‌" కభాషేయొక్క (పభా 
వం పడడంవఐన లాభనష్టాలు రండూ ఉంటొయి. 
తెనుగు స్పె సంస్కృతం పడడం వలన తెనుగుభాష 
విస్తృతవ్నాంది. ఇది లాభం, కొని తనుగు తనంత 
తను పెరగల్వేదు, ఇది నపష్పం. దీని కారణంగా 
ఇప్పుడు తెనుగుభాషలో పాండిత్యం నంపాదించాలం కు 
ముందు సంస్కృతం చదవ వలసిన దుస్కితి ఏర్పడింది. 
తెనుగు చదివేకనా*? అరడజను 
సంస్కృత కావ్యాలు సవ్యాభ్యాశంగా చదువుతే తెనుగు 
భాషలో వస్తుంది. కాని ఇది 
తప్పదు, ఇప్పుడు తెనుగులోసుంచి సంస్కృతాన్ని 
విడదీయలేం. కొని ఇప్పుడే వోస్నెన్సులకోనం అవసర 
వెందని వ్నెదేశిక  భాషాపదాలని విశ్చంఖలంగా 
తెనుగుభాషలో (పవేశపెకితే ముందు ముందు తెనుగులో 
(పావీణ్యం సంపాదించడానికి సంస్కృతం, ఇంగ్శీషు 
రెండూ ముళ్ళంగా అభ్యసించవలసి వస్తుంది. అది 
అసాధ్యం, అందుచేత ఆ పవాలమోద పఠికకి (పభుత్వం 
ఉండదు. భాషని లోబరుచు కొందుకి బనులు భాషకి 
లోబడడం జరుగుతుంది. అందుచేత భాష ' సాధ్య 
మ్నైనంతవరకు న్వశక్తిమోద పెరగాలి. అప్పుడే ఆ 


| పబంధాలన్నీ 


మంచి పాండిత్యం 


భాష ఆ (పాంతీయుల హృదయగత _ మవుతుంది. 
రాజకీయాది కారణాలవల్బ (పవేశించే అన్యభాష్రా 
పదాలు ఏ కొద్పో ఉండవచ్చును. అంతే కాని 


(పస్తుతం తెనుసులో సంస్క ఎం కలిసి పోవడం 


వలన సంస్కృతం ద్వారా వచ్చే తెనుగులో పెరుగుదల 
స్వశక్తిమోద సాధించే పెరుగుదల ,కిందే పరిగణించాలి. 
నేటి వ్యావహారిక తెనుగు భాషకి ఒక నియతి ఏర్పర 
చడం, సంస్క ఎచే భాషా (పభావాన్ని ఇంకా కొనసాగ 
నియ్యడం ఇవి రెండూ దూరదృష్మిత" చూస్తే 
తెనుగుభాష అభివృదికి అవసరం. ఈ అభి పాయమే 
నా వ్యాసంలో (పతివాదించాను. 

-- అ కాళూం హనుమంతూావు. 


వూ ర్క నీ య వూ -- 
అనూర్కె గయవనబవా 


*“ భారతి జూన్‌ 1973 సంచిక “గంధ విమర్శలు 
శీర్నిక చాలా ఆసక్తిదాయకంగా ఉంది. ఎందు 
కంళు, 'అవంతి నామధేయుఎ చేసినవన్నీ (గంధ 
విమర్శళా లేక (గంథకర్తల రాజకీయాభి పాయాల 
విమర్శలా అని అనుమానం కలుగుతూంది. అంతే 
కాదు. ఇవి విమర్శలా లేక తీర్పులా అనే అనుమానం 
కూడా కలుగుతూంది. (తిపురనేని మధుసూదనరావు 
గారు '“*కలగూరగంపిలో అవంతి తమ (గంధం 
గురించి చేసిన విమర్శను “అన్మాయమ్నె నదిగా భావించా 
రంటే, అలా భావించక తప్పని పరిస్మితిని నహాక్ష 
వె య 

కులు కల్ప్సిఏచడమే కారణమని నేననుకొంటున్నాను. 


శ 


మహతో సంకలనంలో "తెలుగు 
సాహిత్యం - మార్క్సిజం (పభావం'” అనేనా వ్యాసాన్ని 
సమీాత్నిస్తూూ అది “అమార్కే శయ్య అతివాద ధోర 
ణిలో వాసిన వ్యాసం అని ఆవంతి తీర్మానించారు. 
వారి తీర్పుతో నాకు పేచీ లేదు గాని “అమార్కేయి 
శబ్బ (పయోగమే వారి ధోరణిని పటిస్తూ ంది. 
పిలక పండితులు కొందర్శెతే, మానసిక పిలక పండి 
తులు మరికొందరు. (దుష్ట సమానం కాబోలు !) 
“అర్నేయి, “గాంధేయి  “*డాంగేయి -- ఇప్పుడు 
“మార్కీ్సీయి అయినా కాలేక, 'మార్క్చేయి, 
“అమార్కేయి అయినట్టుంది. 


వ్యాస 


అవంతి ఎలిమెంటరీ స్కూలు పంతులు ధోర 


60 


కలగూ 


ణీలో;, “మార్క్సిజం అన్నది _పపంచాన్నీ, సమాజాన్ని, 
చర్మితగతిని అవగాహన చేసుకొనే పద్దతి" అని వర్షించి 
పాఠం చెప్పారు. ఇలళాంటి పద్మతి వారికి కట్టి న 
పిండిలాగుంది. ఇప్పటికి సు యేళుగా వారు 
చెబుతూవచ్చిన పాఠమే ఇది. ఆందుచేతనే అది చిలక 
పలుకు బాపతుగా వూరింది. వార్కి ఎచాన్ని (పపరిచ 
దర్శనంగా భావించడంవరక్షెతే ఫ్వూలేదు గాని, దానికి 
(పాణమూలమ్మెన ఆచరణాత్మకతను మినహాయించడం 
కంబ మార్క్సిజానికి ఎవరూ చెయ్యగల మహోవ 
కారం మదె కట్నిలేదు. నా వ్యాస కమం-లో మౌర్కి ఎజెం 
గురించి నేమ రాసిన మాటలు ఇవి. 


“మార్కి ఎజిం ఆధునిక భావచేశవలో ఒక 
(పధానమ్మెవన ఆంశం. వర్గాలు వాటిమధ్య ఘర్షణ 
ఉన్నంతకాలం, మార్కె ఎబొనికి కాలదోషం పట్టదు. 
భౌతిక వాస్తవాన్ని (గహించడంలోనూ, దాన్ని 
మార్చేందుకు (కియా శీలతను అలవరచుకొని (శామిక 
(పజల్ని పోరాటాలకు మళ్ళించడంలోనూ, మౌర్క్ట్చిజం 
ఏకకాలంలో శాాస్తృమూ శ్యస్తృమూ కాగలుగుతుంది. 
(మహతి. పు. 76) 


అవంతికి వఠిశ్శాస్తంగా, లోకదర్శనంగాా అవ 
గొహనా పద్భతిగా కనిపించిందే, నాకు శకాస్తంగానే 
గాక్క శ్యస్తృంగానూ కనిపీస్తూంది. ఇదే మార్క్సిజం 
ఆలి ళీ 
విశిష్ట తం కాబట్టి ఎవరి అవగాహన ఆమార్కే ఎ 
యమో, నేను చెప్పవలసిన పనిలేదు. 


తాము మితవాదులు గనకనే నావ్లెఖరి ఆవంతి 
కళ్ళకు “ఆతివాదంగా" కనిపిస్తూంది. ఇందులో 
వింతలేదు. ఆ. ర.సం.; విర. సం.ల పోట్లాటలో 
వారిది ఏ పక్ట మో తెలుస్తూనే ఉంది. 
వస్తుపరంగా గాక్క నస్వీయాభ్మిపాయ 
పరంగా అవంత్కి ఇక్కడేకాదు, 
కూడా (గంథ  “నమిాక్షలు” 


అయినా 

(౧0) 60[1౪7ల 
“ఆం ధషతికిలో 
చేన్తున్నారు నా 
(గంథాన్నేకాద, విప్టవ రచయితల సంఘానికి చెందిన 
(పతిఒక్కరి (గంథాన్నీ ఇలాగే మానసిక పిలక 
తత్వంతో మితవాదవ్నె ఖరితో వీక్షిస్తున్నారు. ఇలా 


త 


రగ ౦6పే 


గంథకర్తలన్ను వ్యాసకర్తలను శిత్మించడమే, సమీ 
క కు గల పరమ (పయోజన మని వారు భావిస్తున్న 
ట్హంది. “ఆంధప తికిలో 'భారతి' వీ 'విశాలాంధి 
వాణిగొ ఆయన మౌర్చగలు గుతున్నారు. 


కవిత్వపు వి లువలను పట్టించు కోకుండా, 
వన్నువుకే “పాధాన్య' మిస్తు న్నారని అవంతలేగురించి 
రాశారు. “పాధాన్యం” అన్నప్పుడు, అ(పాధాన్యం 
అనేదీ ఉంటుంది. (పాధాన్యముంళు, 
(అది నేరం కాదు, కవిత్వపు విలువలకు ఆ (పాధాన్య 
ఉన్నది గద్మా వాటిని వస్మరంతి 
అనుకోవడం ఎలా సాధ్యం: తాము సమోక్షించ దలచు 
కున్నది వస్తువునే కాబటి , ముందుగానే అవతలివాడి 
కాలికి బందంవేసే పయత్తవే గాని ఇది చిత్త శుద్ధితో 
కూడిన సమిక్షా విధానం కాదు. 


వస్తువుకు 


మ్నెనా 


వస్తువును సమోాక్షించదలచుకొన్నప్పుడు కూడ్యా 
తనకు సరిపడని రాజకీయ దోరణీని విమర్శించే ముందు 
ఆ దోరణి ఏమిటో సూచనగాన్నెనా సమిీక్ట కుడు 
చెప్పారీ. అంతేగాని సమీక్షను యుద్దరంగంగా మార్చి, 
అక్కడ లేని (గంధకర్నకు గానీ వ్యాసకర్తకు గానీ 
అన్యాయం చెయ్యగూడ దు. 


అవంకికి 'లే' గురించి గాని, “వివ వం వర్శి 
ల్లాలి' గురించి గాని సానుభూతి లేదు. ఎందుకంళ్షే 
ఈ కావ్యకర్తల వయస్ఫూ, మనన్సూ ఆయనకు అవ 
గతం కాలేదు. తమ “టపికి వీరికి లేనందుకు అవంతి 
వీరిని తప్పెన్నడం హాస్యాస్పదం. తాము లర్ఫితకళగా 
చేసుకొన్న విష్ణవ వంచన వీరిలో లేనందుకు సగ్గు 
పడవలసింద్కీ నేరస్కులుగా చరిత బోనులో నిలుచో 
వలసింది, వీరు వాతం కాదు. విష్ణవకార ల సాయికి 
చేరలేక్క అలా చేూలనే తపనతోటి, “మారు, మేము 
అని విడగొట్టడం, వీరి చిత్తశుద్ధికి నిదర్శనం. విష్ణవ 
కారుల మనుకుని “మార్కేయాన్ని” వల్శిస్నూ వివ్మవ 
(పతిఘాతుకులుగా మారిపోవడం కఏకె, ఇది ఎన్నో 
రెట్టు మెరుగు. ఈ రచయితలు నిజానికి తామూ 
విష్ణ్రవకారులే. విష్ణవం ఎన్నడో ముహూర్తం పెట్టు 


భ్‌ 


కుని (పజలను సమాకరించుకుని పరిస్టితులను వగ 
బెటుకొని వెలువడుతుందంటున్నారు అవంతి. విష్ణవం 
మొదల్ని అది నక్బ్చల్‌బరీనుంచి 
(శీకాకుళంవరకు పలుతావుల్నో సాగుతూంది, ఇంకా 
(పారంభ దశలో ఉంది. వర్శ శ తువుచేత బలమ్మెన 
దెబ్బలే తిని ఉండవచ్చు. అది ఇంతలో వెనక్కు మళ్లేది 
కాదు. ఆ సంతోషాన్నీ సంతృప్పినీ అవంతికి అది కలి 
గించదు. దీర్ష్యకాలికమ్మెన సాయుధ ._పజాపోరాటం ఇది. 
ఇంతలోనే గెలుపోటములు తేలవు. 

అవంతి మార్కిజమని దేశి ననుకుంటు 
న్నారో, ఆ మార్కిృిజం ఎదుగూ బొదుగూ లేని జడ 
పదార్హంకాదు. (పజా విస్పవాల యుగంలో స్మామాజ్య 
వాదాన్ని భూస్వామ్యాన్నీ దెబ్బతీసేందుకు “వూవో 


ఐచేళ యింది, 
న్న 


రతీ 


ఆలోచనా విధానం మాతమే మౌర్కి ఎజింతప్ప, అన్యం 


కొదు, ఈ తరం కవులు-- విప్లవ రచయితలు-- 
మూవోను నేటి మార్కుుగా ఎంచుతున్నారు. అవంతి 
దాన్ని సహించ లేరు. 


ఓటమి తత్వాన్ని 


అందుచేళనే పనిగట్టుకుని 
నూరిపోస్తూ ఈ రచయితలను 
వెనక్కు లాగుతున్నారు. ఈ పని కొనసాగిస్తూనే 
వీరిని “మి తులు. అంటున్నారు, అవంతి మ్మ్నతికి 
అర్భం, విష్టృవానికి అనర్భం. ఇది కపట మె(తి. 
కుహన్నావిష్ణవ వాదం. ఇదంతా. “విర.సం. చారిస్మా 
అని వారనుకోవచ్చు* నాకేం అభ్యంతరం లేదు. భావ 
నీరనం వాతబడనందుకు నాకు సంతోషంగా ఉంది. 


ట్రీ 3. వి. రమణా రెడ్డి, 





ఖా 
క! 


గ్రంథవిమర్శలు 


తమిళ కథా వుంజరి 


(సంకలన కర్షః డొ- అం చిదంబరనాధ చెట్టి 
యార్‌ తెలుగుసేత: (శీ వాకాటి పొండురంగరావ్‌ , 
(పచురణ:ః సాహిత్య అకాడెమా, న్యూఢిర్శీ. (కౌన్‌ 
"స్పెజు, పేజీలు-- 300, వెల: రూ. 6.) 


ఒక్కొక్క భాషలో ,పచురితమ్నెన కొన్ని కధ 
లను ఏరి, సంకలనంగా 
సాహిత్య అకాడెమోవారి సంకల్పం. ఈ విధంగా భారత 
పేర్కొనబడిన పదునాలుగు 


కూ ర్చ వెలువరించా లన్నది 


రాజ్యాంగ చట్టంలో 
భాషలలోనూ కధా సంకలనాలను, ఆ తర్వాత వాటికీ 
ఇతర భారతీయ భాషానువాదాలను (పచురించాలన్న 
ఉద్పేశం వారిది. ఇందుమూలంగా వివిధ భషలు 
మాట్ళాడేవారు పరస్పరం సన్నిహితులు కాగలరన్న ఆశా 
భావమూ వున్నది. ఈ ఆశయం మేరకు పదిహేనే 
ళ్శప్పుడు తమిళంలో కధా సంకలనం ఒకటి (పచురింప 
బడింది. ఆ చముళ సంకలనానికి ఇది తెలుగుసేత, 


ఆధునిక తమిళ కథానికా సాహిత్యంలో ని 


వైవిధ్యాన్ని, అందచందార్నీ సొక్నాత్కరింపజేస్తున్న ఈ 


సంకలనంలో తమిళుల సాంసఫుక జీవనం, ఆచార వ్యవ 
హారాలు అభిరుచులు మొదల్శివవి (పతిబింబి 
స్పున్నాయి. వస్తు వ్నైవిధ్యం వున్న ఇరన్నె (పసిద్ద 


కి 


కథానికలు ఇందులో చోటు చేసుకున్నవి. రచయిత 
లందరూ తమిళ కథా సాహిత్యంలో (పసిద్బులే. జాతీయ 
ఖ్యాతి నారి ంచిన వారూ కొందరున్నారు. ఈ రచయి 
తల్నో సగం మంది ఈ శతాబ్బం మొదటి దశాబ్బ ౦లో 
జన్మించినవారు. కొందరు నేడు సజీవుల్నె లేరు. తమిళ 
సాహితీనందవంలో ఈ శతాబ్బం పూర్వార్శ ౦లో విక 
సించిన కథా పారిజాతాలు యివి. జీవితంపట్టః మాన 
వత్వంపట్ట తమకున్న పరిపూర్మ విశ్వాసాన్ని, ఎనలేని 
గౌరవాన్ని ఈ కధల రూపంగా వెల్ళ డిచేయడం ద్వారా 
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ఈ రచయితలు పాఠకుల గౌరవానికి పాాతులు కాగలుగు 
తున్నారు. జీవితంలోని ఆ్యర్బ్భతకు, అనుకంపకు వీరి 
కధలు నీరాజనాలు. 


బాహ్య సంస్కారం ప్నెగల వ్యామోహంతో--- 
రక్తమాంసా లిచ్చినవారినిి రక్తం పంచుకొన్నవారిని 
బుద్చిపూర్వకంగా బలిచేసుకున్న ఒక హరిజన యువ 
కుడి హృదయసంస్కాారాన్ని నిరసించే (సి. రాజగోపాలా 


చారి) కధ “తర్శీ--తం( డి. 


అనాధగా వదిలివేసి వెళ్ళిపోయి, పద్పెని మిది 
సంవశ్సరాలు ఇటు తిరిగి చూడని భర్హ చచ్చిపోతే. 
“కేదారి అమ్మి తల గొరిగించిన శాస్తాన్ని దుయ్య 
బట్టారు కల్కిం 

భూల్‌కాన్ని చూసిపోదామని వచ్చాడు దేవుడు. 
తనకు తెలిసిన విద్యతో ఈ లోకంలో (బతకలేక 
పోతాడు. బీవనోపాయం తెలిసిన కందసామిపిశ్నెతో 
“మిమ్మల్ని చూస్తే చూచిన శే 
జీవించటం ఒక కళ అని నిర్వచించే 
పుదువ్నె పిత్తన్‌ కధ '"దేవుడూ--కందసామిపిశ్ళే.! 


(పపంచా న్ని 
అంటాడు, 


కీడును శంకించి భయపడే. మనస్సుకు ఉప 
శమనం ఎప్పుడు? కీడుగానీ వేలుగానీ రూఢిగా తెలిసి 
నప్పుడు-అంటారు కు, ప, రాజగోపాలన్‌, "తెల్ల 
వారేనా? లో, 


"పేదసాదల్ని పీడించి (పాణాలు తోడే పోలీసు 
“బూచిగాడు తన పాపాల బూచిగాణ్బిచూచి భయంతో 
తానే కొయ్యబారిపోతాడు---అఖి లన్‌ (వాసిన కధలో. 


కృష్ణన్‌, రాము బాల్యమి_తులు. వారిద్వరి 
లం చు 
మధ్య అపోహల “మంచుతెరి అడ్డు నిలిచింది. 
మి్యతులు రామూని అవమానించటం కృష్ననీ 
సహించలేక పోయాడు, మంచుతెర చఉొాలగిఫోయింద్సి, 


తన 


భారిశీ 


ఈ సున్నితమైన 'స్నేహభావాన్ని కథగా మలిచిన 


రచయిత వూయావిం 

దేవన్‌ రూపొందించిన “సుందరమ్మ దెయ్యం 
అన్యోన్యత చెడి ఎడమొగం పెడమొగంగా వుంటున్న 
శర్మదంపతులమధ్య అనురాగ "సీతువు నిర్మించి 
వుణ్యం కట్టు కుంటుంది. 


ఊల్లో 
అమ్మే మునిసామి తనకొడుకు ళట్న లోమండి ఒక 
మిఠతొయితీసి రుచిచూస్తే, వాడిచెంప వాయగొట్టి 
తాను వెక్కివెక్కి ఏడ్చి ఆ చెంపమీాదే. ముద్న పెట్టు 
కుంటొడు. కి. వా. జగన్నాధన్‌ (వాసిన ఈ కథ 
"పీరు *మిఠాయి వాడు 


క్‌ ఇట్‌ 
ఎల్జలకంతా ల, .ముగా మిశ్రాయి 


“ఈశ్వరీ! రెండు రోజులనుండి కడుపు 
దపహించుకుపోతూంది. ఇవాళయినా కండ్న తెరిచి 
చూడు. మంచి మనసున్న వుహరాజును అన్నుగ 


హించు* అని రోజూ అలయంలో దుర్శముందర 
నిలబక ఏద్సే పడుపుకత్నె ధర్ముఘోరవ్నెన చావు 
చచ్చింది. శవాన్ని మోయటానికి ఒక్కరూ రాలేదు, 
ఊరికంతా వెలుగునిచ్చే *గోవురదీపంి అమె మరణం 
పట్ట సంతాపనూచకంగా ఆ రోజు వెలగలేదు. ఎంత 
వెలుతురుం పే మాతం ఏమి? మన చీకటిమా(తం 
పోదుకదా*”ి అంటారు, తి, జానకిరామన్‌. 


నర్హకి  మహాసొందర్యవతి.  మహాకఠిమరాలు. 
శిల్పి మలిచిన శిల్చ్పంలో సౌందర్యం మ్యాతమే తనది. 
ఆ కళ్ళలోని కారుణ్యం తనదికాదు. నర్శకి కళ్ళలో 
(కౌర్యం కన్నీర్నె జారిపోయింది. కరుణ తాణికిస 
లాడింది. శిన్ని చెక్కిన శిల్పంవలె భాసించిందామె, 
తుర్చెవన్‌ (వాసిన “కరుణ*లో వృత్తాంతం ' యిది. 
“జనని కధా 
సర్వ పొణులమ 


అలౌకిక మనస్తత్వం కలిగిన 
రచయిత ఎల్‌. ఎస్‌ రామామృతం; 
"పెంచి పోషించే *“జనని' మాతృ పేమను చవి చూడా 
లనే వాంఛతో శిశువుగా జన్మించింది. కన్నతల్సి ఆ 
పసిగుడ్డును పారేసి పోయింది. పెంచిన తల్శి (పేమను 
సంచలేకపోయింది కట్టుకున్న వాడి కళ్ళలో కామం 


బునలు కొట్టింది. మాతృభావం మచ్చుక్షైనా కని 
పించని ఈ లౌకిక (ఫపంచంలో ఆమె ఇమడలేక 
పోయింది. వఠితలలో తత్వ_జిజ్నానను రేకెత్తించే కథ. 


“వేదాంత కేనరి" (జీవా), “శీళైలం' (త. నా. 
కుమారసామి), “ఉదయకువూరి (సోము, “సన్యాసి” 
(సుక్రి- సత్భాసత్యాలను, నిత్యానిత్యాలను విడమరచి, 
వేదాకిత పరమార్హాలను (ప్రబోధించే కధలు. 


'నక్స్యత బాలలు (బి. ఎస్‌, రామయ్య), 
“విజయదశమి” (న. పిచ్చమూర్తి) పిల్లల మనన్తత్నా్వా 
లను తరచి చూపించే కధలు. 

“కన్య” (రా. కి. రంగరాజన్‌ 0) “కుంటిచిలుకి 
(తి, జ. ర 'సోమవారం' (రాజం కృష్ణన్‌--రచ 
యి తి -- ఆడపిల్లల మూగవేదనర్నీ, అందమెన 
ఊహర్నీ (పతిబింబింపజే సే మనోహరమైన కథలు. 


వేద్కా సారంగన్‌ పరస్పరం ఇష్టపడ్డారు. ఆ 
పెళ్ళి చేయాలని అందరూ అమకొన్నారు. అడుగడు 
ఆ శుభవేళ ఎండ 
ఊరిస్తూ అందీ అందకుండా నడిచింది. 
ఆమెను నడీపించింది. చిట్టచివర అతడికి "పెళ్ళి జరి 
గింది. ఆమె మాతం “కన్యగానే మిగిలింది. కాల 
పురుషుని కేళీ వినోదంలో ఆటబొమ్మగా వేదా అలసి 
పోయింది. 


గునా ఆటంకాలు, అవాంతరాలు, 
వమూావిలా 


చిలకలాంటి ఆ అమ్మాయిని ఎదురింటి 

అబ్బాయి చీకట్లో కౌగిలించుకుని ఎన్నో (పమాణాలు 

చేశాడు, ఆమెది కుంటికాలని తెలిసిన తర్వాత “కుంటిది 

పొందిన వాగానం చెలదు అన్నాడు. కాలు విరిగిన ళు 

యె భి న్‌, 

ఆవె మనసు కూడా విరిగిపోయింది. జీవితాకాశంలో 
ఉల్జాసంగా ఎగురలేని *కుంటిచిలుకి అయిందామె, 


సోమవారం అంళే చారుమతికి విసుగు. అయితే 


ఆమె జీవన గానానికి ఆడుగడుగునా పల్షవి పాడుతూ 
శుభం పలుకుతూ వుంటుంది *సోమవారంి. 


ఈ తమిళ కధలన్నీ తెలుగువారి జీవితానికి 


చాలా దగ్గరగా వున్నాయి కాబట్ట; మనస్సును ఆకలా 
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([గంథవిమర్శలు 


కుంటాయి. మననును కదిలిస్తాయి. సంతృప్తి 
నిస్తాయి. (పపంచ కథా సాహిత్యంలో ఏ ఉత్తమ 
కథకూ తీసిపోని కథా రత్నాలు ఇందులో నాలుగ్నె 
దున్నాయి. పాండురంగరా వ్‌ గారు స్వయంగా సిద్దహస్తుు 
డన కథా రచయిత కావటంవల్ల అసలు తేలుగు కథ 


చదువుతున్న బ్బ హాయిగా? సాపీగా వంది అనువాదం. 

[పతి కథకు మొదట -- ఆయా రచయితల 
గురించివ పరిచయాలు సం గహంగా ఇవ్వబడినవి. ఈః 
పరిచయాలు విస్పష్టంగా లేవు* సామాన్య పాఠకులను 
తికమక చేసేలా వున్నాయి. పది హేనేళ్ళనాటి తమిళ 
మూలంలోని పరిచయాలను ఇప్పటి ఈ అనువాద 
(గంథంలో యథాతధంగా పొందుపరచటంవలన "ఈ 
రచయ్యితికి ౩8 ఏళ్ళు అనీ “ఈ కథ రెండేళ్ళ 
(కింద “కల్కి” వార వతిక జరిపిన కధల పోటీలో 
మొదటి బహుమతి పొందినది" అనీ చదువుకోవలసి 
వస్తున్నది. కాల భేదా న్ననుసరించి అవసరమైన 
చోట్ట పరిచయాలళలో తగిన మార్పులు చేసివుం ళు 
బాగుండేది. 

కథానికా లక్షణాలను గురించీ, తమిళ కథా 
భ్యుదయాన్ని గురించీ సంకలన కర్త (వాసిన మున్నుడి 
చాల విలువ్నెనది. పున్నకం మన్నిక్తెన బైెండుతో 
ముచ్చటగా వుంది. 

ఒక భాషలోని వారికి వేరొక భాషలోని 
ఉత్తమ కథానికలను అందించడాొనికి సంకల్పించిన 
సాహిత్య అకాడెమోవారి ఈ కృషి శ్ళా ఘనీయమ్నెనది. 
మారుతున్న విలువలకు తగినళ్ళే స్వాతం(త్యానంతరం 
వున కథాసాహిత్యంలో ఎన్నో మార్పులు వచ్చాయి. 
ఎన్నో ఉత్తవు కధలూ వెలువడ్డాయి. కనీసం పదే 
ల్మకోమారు. (పతిభాషలోని ఉత్తమ కథానికలను 
ఎన్నికచేసి ఇట్టి సంకలనాలు, వాటికి భాషాంతరీకర 
ణలూ (పచురిస్తే, సాహిత్య అకాడెమోవారు. భార 
తీయ కధాసాహిత్యానికి మరెంతో మేలు చేసినవారు 
కాగలరు, 


ఐరావతి--ఇతర కథలు 


(రచయిత : (శీ కె ఎన్‌, వి. నరసింహమ్‌, 
(కౌన్‌ స్నెజు 103 పేజీలు, వెల: రెండున్నర 


రూపాయలు, (పతులకు : (పత్యూష పాహితి, 124; 
జి. ఎస్‌. మాడ(స్పీట్‌, తిరుపతి.) 


ఈ కథా సంపుటి ఈ కధకుడి ఉజ్వల 
భవిష్యత్తుకు వేగుచుక్క. 

ఇందులో మొత్తం ఎనిమిది కధలున్నాయి. 
ఒకటి రెండు కధలు తప్పించితే మిగతా వాటిలో బల 
వెన ఇతివృత్తాలు లేవు. అతిసున్నితమ్మైన భావో 
ద్వేగాలు కథాశిల్సాలుగా రూపు దిద్డుకొన్నాయి. 


ఒక కన్నెపిల్ల తన (బతుకు మండు కెండ 
కాగా వడగాల్పుల తాకిడికి వాడి ఒరుగ్నెపోయి, ఆశల 
ఎండమావులవెంట నడిచి చల్ణని నీడలో సేద దీర్చు 
కొన్న కధ “బతుకుతీపి. 

రెండోకథ 'ఐరావతి+ ఐరావతికి అందం వుంది. 
డ్మిగీ వుంది. ఉద్యోగం వుంది. తీరని కోరికలు కో 
కొల్పలుగా వున్నాయి. అమెకు నిలువుటద్దం లేదు. 
మంచి చీరళ్సేవు. వానలో ఆఫీసుకి వెళ్ళటానికి 
గొడుగులేదు. రిక్షాలో వెళ్టామంశే. ముప్పావలా 
లేదు. తనకున్నంత ఆందం సుబ్బలక్ష్మీకి లేకపోయిన్నా 
తనకులేనివి ఆమెకు చాలా వున్నాయి. 
సీతాకోక చిలుకలా (బతకటానికి కారణం-- ఆఫీసు 
మేనేజరుకి కుడిభుజంవంటి భాస్కరం అని ఐరావతికి 
తెలుసు. తాను సుబ్బలక్ష్మిలా (బతకటానికి అవకాశం 
లేకపోలేదు. వర్షంలో తడుస్తూ వెడుతున్న ఐరావతికి 
భాస్కరం గొడుగుపట్దా డు. గొడుగుచాటున అమె 
నడుముమోొద చెయ్యి. వేశాడు. (1కి శీలా వీరాజు 
వేసిన ముఖచి.తం అందంగా వుంది-) ఆమె కళ్ళలో 
నిప్పులు కురిశాయి. ఆమెకు మిగిలినవల్హ్లా * తీఠని 
కోరికలు ఆరని గుండెమంట. ఈ కధలో శిల్పం 
విలక్టణంగా వుంది. ఇదొక (పతిభావంతవ్నాన భావ 
చితం. ఈ కథా చ్వితాన్ని పూర్తిగా ఒ'కే కాన్వాన్‌స్టె 
చితించవచ్చు. 


ఆవు అలా 


వాస్తవాలను అందుకోగల గుండె నిబ్బరంలేక 
వాటిని చేబేతులా జారవిడుచుకునిి ఊహలవెంట 
పరుగులు పెళ్ళీ పిరికివాడీ మానసిక సంక్కో భం-- 
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దే ౧ 
భ్‌ 


“విడువని నీడి పదేశ్శ్శకితం తనను ( పేమించిన 
బంగారుబొమ్మ సుమ్మిత పారిపోదాం రవ్ముం శు 
అతడు ధ్నెర్యం చేయలేక పోయాడు, పదేళ్ళ తర్వాత 
భర్తతో, పిల్లతో ర్నెల్నివడుతూ పచ్చగా కనిపించిన 
అమెను ప్లాట్‌ఫారం ఏ నుండి చూచి అందని ర్నెలు 
వెంట పరుగులు పెడతాడు" చైతన్య (సవంతి ధో 
ణిలో మానసిక చ్మితణ (ప్రధానంగా సాగిన రచన 


యిది, 


ఒక (నీ జీవితంలో తారసిలి వ దడీపెవళి పరం 
(ఖ్‌ ఉం 


పరను వుజిలీలుగా చేసుకుని ఆమె (బతుకులోని 
వెలుగునీడల్ని చూపించేకధ దీపావళి. బాల్యం, 
యౌవనం, పెళ్ళి, పితృవియోగం, పు_త'దయం, 


వ్నెధవ్యం--యిలా సర్వసామాన్యవ్నైన జీవిత ఘట్టాా 
లను అందంగా కూర్చి చెప్పడం తప్పితే-- కధా 
నిర్మాణానికి అవసరమైన _ విశేష సంఘటనగానీ, 


"సెంటిమెంట్‌ గానీ యిందులో లేదు, 


సరస్వతికి ఒకటే కోరికా-సంగీతం. నేర్చుకోవా 
లనీ. చాలా సున్నితమ్నైన విషయం ఆధారంగా అర్న్హీన 
'కోరికి అనే కధలో సరస్వతి పాత పాఠకుల జాలిని 
చూరగొంటుంది. కధ చాలా భాగం చక్కని ( ఫీవెర్చ్‌లో 
రసాత శ్రేకంగా నడిచింది. 

“అపస్వరం అనే కధలో ఓ మొలక రచయిత 
తానున్న పరిసరాలకు అనుగుణంగా ఓ విషాదొంత 
(పేమగాధను ఊహిస్తాడు. ఫలితంగా--ఓ చిన్నది 
అతణ్జి పలికించబోతే అతడి హృదయవీణ అపస్వరం 
పలుకుతుంది. ఈ కధ సేరులోనే వ్యంగ్యం ధ్వని 
స్తుంది+* 

చివరికధ %[పేయనీ! నీ పేరు రాక్ట్మసికి కాస్త 
కృషతిమంగా వుంది కాలేజ్కీ సౌందర్యోపాసన) _పేమ 
లేఖలు, పిన్స్‌పాల్‌ కి రిపోర్టులు, కాలేజీనుంచి వెళ్ళ 
గొట్టించడాలు--యిలాంటివి అసహజం కాకపోయినా, 
గోపాల్‌ కొదంబరిని కలవరించడం, అతని ఆరాధన 
పిచ్చిగా పరిణమించడం, ర్నెలుకిందపడి చనిపోవడం--- 


యివి సహజంగా లేవు. ఇలాంటివి ఇంత గంభీరంగానూ 
సినిమాలలో నాటకాలలో చెప్పుకోడానిక్నైతే బాగుం 


ర్‌ 


థి 


టాయి. గోపాల్‌ సర్వనాశనం కావటానికి కారణం 
అతని బ6హీనతే, 

ఈ _ సంపుటిలోకెల్లా మంచికధ్య గుండె 
చెమర్చేకధ, బలవ్నెన ఇతివృత్తం వున్నకధ (ప్రీక్సి 
వునసు, తించే అప్పయ్య మిఠాయే తినాలి అనే 
నానుడి ఆ వూరికి ఇరన్నె ఏళ్ళనుండి పరిపాటి 
గివుడు అనే కురాడు కొత్తగా మిఠాయి వ్యాపారం 
పెట్టళంతో అప్పయ్య వ్యాపారం పూర్తిగా పడి 
పోయింది. “వనమిక్న (బతకలేముి అంటా డతడు 
ఆఎళాంతో తన పెళికి రమ్మని పిలవటానికి 

ల్‌. ఉం 
వచ్చిన శివుడు తర్జీ తం డీ లేని వాణ్డి ...నాకు 
మీకన్నా ఎవరున్నారు ౨...ఇది మో కొడుకు పెళ్ళి 
అనుకోలేరా? అంటుం కు-- అప్పయ్య ఊహతో. పండి 
కూలిపోతున్న తఠి చెటు కిందనే తలలెతే లేత 
లౌ త్త క్‌. 
అరటి మొక్కలు వెదిలాయి. చక్కని ముగింపు. 


కధల్నో పాతల అంతరంగ చ్మితణ ప్రతిభా 
వంతంగా వుంది. సానుభూతి కలుగుతుంది. శైలి 
మెచ్చుకో దగినది. చిన్నచిన్న మౌటలత్తో వాక్యాలతో 
పాతల ఆలోచనల్నీ, అనుభూతుర్నీ హృదయానికి 
గురిపెడుతూ లయబద్దంగా నడుస్తుంది. కధనం, 
ఆయా కధలో రచయిత చితించిన 
ఆయా పాతల మానసికస్శితికో, జీవన పరిస్పితికో 
నేపధ్య చి(తణల్హ్లా వున్నాయి. “బతుకు తీపిలో 
(బతుకుచెడిన కన్నెపిల్టి కష్టృదశకు (పతీకగా నిప్పులు 
కురిసే ఎండ, “ఐరావతిలో మగవాళ్ళ కుటిలత్వానికి 
మగువల నిస్సహాయ స్పితికి (పతీకగా ధనధన కురిసే 
న, 'కోరికిలో సరన్వతి మనస్సులోని శూన్యతకు 
హా ఇంట్య్మోని చీకటి--కథధ పొడుగునా సొంపుగా 
వర్మి ౦పబడ్నాయి. 


వాతావరణం 


అయితే కథానికకు-- వర్శించే తీరు (కధనం) 
ఎంత ముఖ్యమో సంఘటన కూడా అంతే ముఖ్యం. 
వర్శన లేని సంఘటన వార్త అవుతుంది. సంఘటన 
లేన్‌ వరన కవిత్వం అవుతుంది. పూజ కొద్దీ పురుష 
డన్నట్టు కథానిక గొప్పదనం అందులోని మ 
బచ్చీ, వస్తువునుబట్టి వుంటుంది. నగిషీ రాణించా 
లంకే, కలప మంచిదిగా వుండి తీరాలి. 


00౮ 


గంరిథవివుర్శలు 


ఈ సంపుటికి (పవేశిక (వాసిన (నీ ఆచంట 
జానకిరాంగారి మాటల్నో--*ఏండ్భు గడచిన కొలదీ, 


అనుభవాలు ఎక్కున్నైన కొలదీ మానవ న్నెజములోని 
నుంచితనపు  ఉత్కపష్యృుతను మరింత శాశ్వతంగా 


నిరూపింపగలడు ఈ యువరచయిత యని నా ఆశా, 
నా విశ్వాసమా కూడా” 


క్రిత సంతకాలు 
అవి 
పాఠకట్‌ సెజు 1920 


(కథా సంకలనం, కై 
"పేజీలు. వెల; రూ, శ-ర50,. (పచురణ: ఉస్మా 
నియా విశ్వవిద్యాలయ విద్యార్శి రచయితల సంఘం, 


11-6-5500, నాంపల్సి, హ్నైదరాబాద--1 ) 


ఉన్మానియా విశ్వవిద్యాలయ విద్యార్ని రచయితల 


రెండవ కధానికా సంకలనం యిది. ఇందులో పతికా 
(పపంచానికి పరిచితుల్లె న కథానికా రచయితలు ఒక 


రిద్హరున్నా చాలామంది కొత్త వాదే అందుకే ఈ సంకల 
న్‌ అట 


నానికి “కొత్త సంతకాలు అని పేరు పెట్టబడింది. 


తలనాప్పి లెక ఫూబాధకు 
అతిశీఘ్రంగా ఉటశమసం! 


“అక్షరాలు రాకుండాొన్తు పదాలు తెలియ 
కుండాన్కు వాటిరంగుు రుచ్మి వాసన తెలుసుకో 
కుండొాను కధ లాయకూడదు. రాసినా అవి మంచి 
కధలు కాలేవు....రాసేముందు ఏం రాయారీ, ఎలా 
రాయాలీ ఎందుకు రాయాలీ అని ఆలోచించడం 
రచయిత అలయ్యేముందు 
విద్యార్శి కొవాలి. రచయిత అయ్యాకకూడా విద్యార్థి 
గనే వుండాలి. ఒక కధ  రాయడానికిముందు వెయ్యి 
కధలు చదవాలి. చదువుతూనే వుండాలి..*ఇవాల్చి 
సాహిత్యం గురించి యివ్వాలి రచయితల గురించీ 
తెలీకుండా కధ(లాయొచ్చుగానీ మంచికధలాయలేం... 
(పాణమున్న కధ లాయలే...” పుస్తకానికి (శీ డి. 
వెంక టామయ్యు (వాసిన ముందువూటలు యివి, ఈ 


చాలా అవసరం... విద్యార్థి 


కొత్హ రచయితలందరూ సప్పెమాటర్ని మననం 
చేసుకోవలసిన అవసరం చాలా వుంది* 

ఇందులో మొత్తం పదకొండు చిన్నకధ 
లున్నాయి. మూడు కధలు రచయ్యి తులవి. కొందరు 


అమ్భత్తాంజన్‌ లి 
ర ళు. న ' న 


కమ 


టెడ్‌ వోర్‌ తయారింవు 
న 1 
శాలోఫెన్‌ తలనొప్పి, వూ 

పంటినొప్పి ఒళ్లు నొవ్వులరు అతి 

నిశ్చాయంగ్యా శ్నీఘంగా ఉపశమనం కలిగిస్తుందీు 
ఇది నీరపాయ3రమైనది. శాలో ఫిన్‌ డౌక్టర్లు 
సిఫారనుచేసే పటువైన [వక్రియ కలిగియుంది, 





౮7 


భారతి 


“చయితలకు చెప్పడానికి కజ్న్యతే వుందిగాన్కీ చెప్ప 
డానికి అవసరవ్నెన భాష, శ్నెలీ లేవు. కొన్ని కధల్మా 
న్పష్టృతలేదు. కథకులు చెప్పదలచుకున్నదేమిటో పొఠ 
కులకు అవగాహన కాదు. *కల కరిగిపోయింది అనే 
కధలో (పయోజనం లేదు. అందులో ఓ కొత్త 
రచయిత పోటీకి కధపంపి మొదటి బహుమతీ వెయ్యి 
రూపాయలు తనకే వచ్చినట్టు కలగంటాడు. వేలు 
కున్న తర్వాత ప్మ తికనుండి తిరిగివచ్చిన తన కధను 
అందుకుంటాడు. ఈ ఆనుభవాన్న “కలకరి గిపోయింి 
దంటూ కధగా (వాయటానికి వూనుకుంటాడు- ఇంటే-- 
కధ! 


తరుణ వయస్కుల్నిన ఈ రచయితలు కిథధ 
(వాయటంకోనం జీవితాన్సి భీభత్సంగ్యా భయంకరంగా 
నిరాశావహంగా వూహించుకోవడమే కనిపిస్తుంది. “చరి 
తార్వులు”, “వదిలేసిన ఆకరి, “*సమిధి ఆ రకం 
కధలు. 'ఈ జీవితం నాది" “నిన్ను పూజిస్తాను 
పతిత జనోద్ధరణను (పతిపాదిస్తూ (వాసిన కధలు, 
“నిజానికి (పతిబింబం' లో మనిషిలోని దానవత్వాన్ని 
(ప్రదర్శించడానికి (పయళ్నించినట్నుగా తోస్తుంది. ఈ 
విషయ నిరూపణకు ఎన్నుక్‌గ్న సంఘటనలు సన్ని 
వేశాలు బలహీనంగా, అస్పష్టంగా, అయోమయంగా 
వున్నాయి. “విషవలయం”లోో “సంతకాల సొంతకధిలో 
లంచగొండితనం అవినీతిపరులకు కవచంగా, నీతి 
మంతుల గుండెల్నో బల్బెంగా ఉపయోగపడే. విధం 
చెప్పబడింది. కధలన్నిట్‌ _కి (శీ పాలకోడేటి సత్య 
నారాయణరావు “గాంధి పుట్టిన దేశమే ఇది” (శీ దేవ 
రాజు మహారాజు, [శీ బి. విద్యాసాగర్‌ రావు జంటగా 
(వాసిన “వికటి' కాస్త మెరుగ్మా వున్నాయి" ' 


ల! 

“రచన లక్స్మ్య్యం మంచిద్నె నప్పుడు లక్హ్మృణాల 
గురించి. అంతగా పట్టించుకోనక్కర్జేదు. అయితే 
మన లక్షా థి ప శఠరులుకూడ గుర్తించాలి, అందుకు 
మన లక్ష్మ ్యశుద్ని ఒక్కు చాలదు మనం చెప్ప 
దలచుకున్నదాన్ని పాఠకులు స్వికరించేలా చెయ్యాలం కే- 
బలంగా చెప్పడమే కాకుండా అవసరాన్నిబట్టి -అందంగొ 
ఆకర్షణీయంగా "కూడా చెప్పగలగడం నేర్చుకోవాలి... 


ఈ $ధల్నో లక్ట్మ్యం వుంది. 
ఒంటబట్టి ంచుకోవాల్సిన బాధ్యత కధకులమాద వుంది. 


లక ణాలను 
ళ్‌ 


' ఉత్సాహవంతుల్నె న ఈ విద్యార్శి రచయితలు ముందు 


ముందు సర్వలక్షణ సమన్వితమ్నెన కథలు [వాయ 
గలరన్న కొత్త ఆళలు కల్పిస్తారేమో వేచి చూద్దాము" 


ష్య నా (శ్రీ కలువవెలను సదానంద. 


సంగిత సంప్రదాయ (ప్రదర్శిని 
(శీ సుబ్బరామ దీక్షితులవారిచే రవింపబడినది. 
సంపాదకులు : ఆచార్య నోరి నాగభూషణంగారు. 
పర్యవేక్షకులు: _ గానకళా (పపూర్మ్శ్మ (శీ రాళ్ళపల్శి 
అనంతకృష్మ శర్మ గారు, ఆంధ్ర్యపదేశ సంగీత నాటక 
అకాడమీ (పచురణ రు. 10-00) 


ఈ (గంధమును తమిళరిపిలో మదరాసు 
మ్యూజిక్‌ అకాడమోవారు న్యూఢిల్నీ సంగీత నాటక 
అకాడమౌొవారి (దవ్యసహాయమున 1961 లో 
మొదటి సంపు.మును, 1963 లో రెండవ సంపు 
టమును, 190608 లో మూడవ  సంపుటమును 
మృుదించిరి. ఈ తమిళ లిపి (పతిలో 'సంగీత సంప్ర 
దాయ (పదర్శిని లోని ముఖ్యఅంశముల్నెన వాగ్మేయ 
కార చరితము, (పాచీన పద్బ్భతి, లక్షణ సం గహము 
అను మూటిని ము దించలేదు. ఎందువల్గనో? తెలు 
గులోనుండు వీటిని తమిళములో (వాయుటకు ఎవరును 
దొరకలేదో లేక అవి మూడును తమిళులకు ముఖ్య 
ములుగావని వి చిపెట్టి నారో? 

ఇట్లు చేయక్క ఈ (కొత్త తెలుగుకూర్చు 
(పతిలో, ఈ మూడు అతిముఖ్యముల్ని అవశ్యము 
ల్నెన (వెంకటమఖి సంపదాయమును వివరించు) 
విషయములను అచ్చువేసి యుండుట మిక్కిలి ముదా 
వహము* 


ఈ (గంధములో సంగీతజ్ఞ్నాలు గమనింపవలసిన 
ముఖ్యమైన విషయము ఏమనగా--వెంకటమఖభి సంప 
దాయమే నిజవ్నెన తొల్కి శుద్యవ్నైెన ఆధునిక కర్మా 


టక సంగితమునకు ఆధారము. స్నాయిలోని 12 న్వర 
స్మానములలో 16 స్వరములను చూపించి వాటిని 
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(గంథవిమర్శలు 


గొని 72 మేళములను (పస్నరించ్చి ఒక్కొక్క 
మేళమునకును తగిన ఇంస్నెన రాగస్వరూపముగల 
772 రాగాంగ రాగములను .కల్పించిన మహాపురుషుడు 
వెంకటమఖియే. ఇదియునుగాక వెంకటమఖి రాగాంగ 
రాగములను, వాటి జన్య _ రాగములను వాటి రాగ 
న్వరూపములు తేటగా తెలుపుటకుగాను రాగాంగరాగ 
ములకు మిక్కిలి చమత్కార రచకలను లక్ష్మణ గీత 
ములను జన్యరాగములకు లక్మ్య్యగీతములన్ను తాన్తము 
లను అనేక (పబంధములను రచించి తాము (వాసిన 
“చతుర్శండి (,పకాశికి అను లక్ష్మణ (గంధమునకు 
అనుబంధములుగా చేర్చియున్నారు. 


ఇటువంటి మేల్చెన (గంధమును వెంకటమఖి 
యొక్క వంశస్సులు మిక్కిలి రహస్యముగా ఎవరికిని 
అందనీయక దాచిపెట్టిరి. దీనికి కారణము ముఖ్యముగా 
వెంకటమఖి (విజయరాఘవనాయక--కడపటి తంజ 
పురి -నాయకరాజు) కాలపు చరిత కలవరములే- 
నాయకరాజు యుద్వములో పడిపోయినదియు--దాని 
వెనుక కొంతకాలము చాల కలవరములకును అల్జ 
కల్నోలములకును దేశము లోబడి, పిదప తంజపురిలో 
మహార్యాష్టల యుగము స్మాపితమయిన విషయము 
తెలి సినదే. 


శ.ద్ధవడమ (దావిడులు-- తెలుగు మాతృభాష 
కాదు అట్ముండియు దీక్షితుల వం౭శపువార్తు అనగా 
రామస్వామి దీక్షితులు, వారి కొమారులు ముద్ద 
స్వామి దీక్షితులు (సంగీత (తిమూర్తులలో నొకరు) 
బాలస్వామి దీక్షితులు, చిన్నస్సామి దీక్షితుల్కు బాల 
స్వామి దీక్షితుల కొమారుడు (స్వీకారపు) సుబ్బరామ 
దీక్షితులు వీరందరు వెంకటమభఖి సం(పదాయ (పకా 
రమే సంగీతమును అభ్యసించిరి. రామస్వామి దీక్షితులు 
తుదళ్కో మార్గదర్శి వీరభ్య దయ్యగారివద్వ సంగీతమును 
నేర్చి, అటుపీదప వుధ్యార్భు జైనములో వఎంకటమభధి వంశ 
న్యులలో నొకర్షెన వెంకట న్వైద్యనాధ దీక్షితులవారి 
వద్ద వెంకటవముఖి సం పదాయమును వివరముగా అన్ని 
అంశములతో నేర్చెను. పిదప తన కుమారులకు ఆ 
బింకటమభి సం్యపదాయ (పకారవే సంగీత విద్యను 


నేర్పెను. వారలలో ముద్దుస్వామి దీక్షితులు ౮/70 
రాగాంగరాగములకును (ముఖ్యముగా వివాది దోషములు 
గల వా టికిసహా) వఎంకటవుఖి చూపించిన మూర్చన 


లను తేటగా తెలియునటు “2 లక్సణ కృతుల 
రచియించియున్నారు. వాటిని ఈ (గంధములో 
చూడవచ్చును. 


సుబ్బరామదీక్షితులు 186] లో, (తమ బాల్య 
ములో 22 వ వయస్సులో) శంకరాచార్యస్యాముల 
వారిస్టైె స్నుతిగా కాశిరాముకియ రాగములో నొక 
వర్షమును శం కరాభరణమున “శం కరాచార్య'వును 
కృళతియును రచించి. కుంభకోణం జగద్నురువును 
దర్శించి వారి సభలో వాటిని వినిపించెను. శంకరా 
చార్య స్వాములవారు చాల సంతోషించి తమ మఠ 
ములో అంతవరకు మిక్కిలి రహస్యముగా దాచియుంచ 
బడియుండిన వెంకటవుఖి రచించిన “చతుర్ద ండీ 
(పకాశిక'---దాని అనుబంధములోని రాగాంగరాగ, జవ్య 
రాగ వివరములను, లక్సృణ గీతములను, లక్థ్య్య్యగీత 
ములను, తానములన్న్ము (పబంధములతోసరోగల తొలి 
(వాత (పతిని సుబ్బరామ దిక్షితులకు బహువూనముగౌొ 
ఇచ్చిరి. “సంగీత సం్యపదాయ (ప్రదర్శినిలో (వాసి 
బయటబెట్టిన అన్ని విషయములను ఈ: తొలి (వాత 
(పతిలోనివే. ఈ (గంధము ఒక సంగీత నిధి-బొక్క 
సము అనుటకు వేరు నిదర్శనము అనావశ్యకము. 


(పస్తుతము ము[దింపబడీన ఈ (కొత్త 
కూర్చునకు మొదటి సంపుటమును గమనించిన కొన్ని 
బేదములు కనబడుచున్నవి* 


(1) సుబ్బరామ దీక్షితులవారి ((గంధకర్త్ర 
పీఠికయును, కాశీవాసి నకేశపాద హృదయ గారు 
(గంధమునకు వ్రాసిన పీఠికయును ఈ కొత్త 
కూర్పులో కనబడవు. వాటిని చేర్చియుండిన చాలొ 
బాగుండును. _ (తమిళమున (గంధకర్త _ పీఠిక 
మాతము (గహించినారు.) 


(ఎ) దీక్షితులవారి (గంధకర్ష పీఠికలో సుబ్బ 


రామ దీక్షితులు రాజజగద్వీర రామకుమార ఎట్టప్ప 
మహారాజుగారి కోరకమిీూద కవిితయము వారి భారత 
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భారతి 


సద్యకావ్యమును వచనముగా (దవీడీకరించి మ్ముదించి 
రని (వాసియుండుట చాల ముఖ్యమైన విషయము, 
(శీ సుబ్బరామ దీక్షితులవారు తాము కవ్మితయ భారత 
మును చదివి తమిళములో వచన రూపముగా (వాసిన 
విషయమును చాల గొప్పుగొ చెల్ళక్‌నియున్నారు ఈ 
విషయము (గంధకర్త పీఠికలోను, వాగ్మేయకార చరిత 
లోను (వాయుటయే గాక్క 1905 లో తాము (పక 
టించిన [పధమాభ్యాస పుస్తకము ముఖ ప్మతములో 
తమ్ము గూర్చి యిట్ళు (వాసికొనిరి, శీ గురుగుహ 
ము దాంకిత కృతి కర్ష్పల్నెన ముద్దున్వామి దీక్షితుల 
వారి పుతుకును, ఎట్టీయవురం సంస్తాన సంగీత 
సాహిత్య విద్యాంసులును, నన్నయ్య భట్టారకాది కవి 
(తయ (పణీతంబ్నెన (శీమదాంధ మహాభారత పద్య 
కావ్యమును వచన రూపముగా (దవిడీకరించినవారును, 
సంగీత సంప్రదాయ పదర్శిని (గంధకర్నయు న్నెన ..” 
అని తెలుగులో ఎంతటి పండితుడో దీనివలన తెలియు 
చున్నది* 

(బి (గంధమునకు పీఠికలో మణలి 
ఎ, ఎం. చిన్నస్వామి మొదలియారు ఎం. ఏ, వారి 
(పయశ్నముచే ఎట్టప్ప మహారాజు గారి అనువతిచే 
సుబ్బరామ దీక్షితులు “సంగీత సంప్రదాయ (పదర్శిని 
(వాయబూనిరి. ఈ విషయము తిలియవచ్చుట మంచిది 
కదా. (దవిడ దేశమందలి ఆంధాభిమానము వ్యక్త 
మగును గగా, 

(2) ఈ కూర్పునకు (శీ రాళ్ళపల్మి అనంత 
కృషశర్మగారు [ వాసిన పీఠికలో *మణలి చిన్నస్వామి 
మొదలారుి అనుటకు బదులుగా *మణలి లక్ష్మణ 
స్వామి మొవలారు' అని పడివది. ఆది చాల చిన్న 
పత్రిక. సు పసిద్భ విద్వాంసులు విషయజ్ఞ్ఞలునున్నై న 
వీరిచేత నాక విపులమ్నెన యుపోద్భాతమును సంప 
దాయాది వివరములతో (వాయించియుండిన ఉపయోగ 
కరముగా నుండియుండెడిది. సంగీత సం పవాయ 
(పదర్శిని యను శీర్షికకు తగిన వివరణము కావలెను 
గదొ, సంప్రదాయము తప్పిపోయినందున దానిని వున 


రుద్యరించుట యను భావము ధ్వనించుచున్నది. దీనిని 
వివరింప (శీ శర్మగారే సమర్భులు, 


ఈ (కొత్త కూర్పులో తొలి 
నొటేషను సంజ్బలు క్‌ న్ని క్రై కనబడుచున్నవి. 
వానిలో కొన్ని 


కూ ర్పులో ని 


నాకేషనులో వచ్చు కాల పమాణమలు లేని 
(గ ౦౪76౧610౪5 10165) స్వరాక్టరములను ఇంకను 
చిన్నవిగా పంక్షికి కొంచెము సప్పెగా ఇతర స్మరములకు 
సంబంధములేక 
శళ్న 
ఉంచవలను, 


(వత్యేకముగా. తేటగా తెలియునట్ను 


సాహిత్యాక్ట రములు వాటికి ఏర్పడిన స్వరాక్తర 
ములకు నేరుగా (కిందరాక్క ముందు వెనుకగా చెదరి 
యుండుటయు గమనించి, వానిని సరిగా ము దించి 
యుండిన బాగుండును. 


అచ్చు పొరబాటులు ఎక్కువగా కనబడుచున్నవి. 
ఇది సహజమే గనుక తప్పావ్వుల పట్టకను చేర్చి 
యుండిన బాగుండును" దీక్షితులవారు ఇట్టి పట్టి 
కను 3౩8 పేజీలలో చేర్చియున్నారు, అవి దిద్దబడి 
నవి. చిన్న పొరబాటులు సులభముగా తెలిసిక్‌నదగిన 
విషయములు వేరే చెప్పియున్నారు. అవి కూడా ఈ 
కూర్పులో చేర్చియుండిన బాగుండును. 


ఈ (గంధములో మలొక మఖ్యమ్నైన అంశము-- 
దీక్షితులవారి కృతులు వారమర్చిన ధాతువులత సహా 
నాకేషనులో నున్నవి. వానిని చక్కగా గమనించి 
వాటికి చూపించబడిన ధాతు (పకారము సంగీత విద్వాం 
సులు పాఠము చేయవలెనని నా (పార్ష్వన. ఇప్పటి 
విద్వాంసులు ఆనేకముగా దీక్షితులవారి కృత-లకు ఏర్ప 
డిన ధాతువులను మనూర్చి త్యాగయ్యగారి కృతుల 
శ్ఞైరిగా వాడుచున్నారు, విద్వాంసులు ఈ కూర్పుమ 
గమనించి ఆ విధముగా వ్యత్యాసముగా విడక్క, కృతు 
లను వాటికి దీక్షితులు రచించిన మెట్టును పరిశీరించి 
పాడుదురని నా అభిలాష. ఈ ము(దణము సుందర 


ముగొ ఆకర్ష జీయముగా నున్నది. 


ట్రీ సవన్వతి రా మక షయ్య 


౮/0 


గ్రంథవిమర్శలు 


నందీశ్వర భరతవు (సంస్కృతము) 
నందిశ్వర (పోక్త ముం 
(పంష్కర్హ్న -- శీ ముట్నూరు. సూర్యనారా 


(పచురణ-ఆం(ధషభేగ్‌ సంగీత నాటక 


అకాడమి. కళాభవన్‌, హైదరాబాదు 5000, ద్తీ 
వెల-- రూ. 1-00) 


యణ శా సి. 


ఇది నాట్యిశా,స్త్రమ మునకు చెందిన (గంధ భాగ 
మనిపీించును* పరిష్కర్తలు తమ మూ ల్మ గంధమును 
గూర్చిన వివరములను తెలుపకుండుటచే. విమర్శకలే 
ఆ భారమును నిర్వహించవలసి యున్నఏ. తంజావూరి 
(వభువగు రఘునాధుడు తన సంగీత సుధయందు 
“నందీశ్వర సంహిత'యను (గంధము నొకదానిని తాను 
చూచినట్ను చెప్పుకొనెను. అందలి భాగమే యిది 
కానోవును. మరెచటన్నైన దీనికి మూల(పతులు మరి 
కొన్ని దొరకునేమో. మృదంగవాద్య సం(ప్రదాయములలో 
నిది యొక మార్శము. తెలుగుదేశమున కొందరు 
మతమే దీని నెరిగియున్నట్టు పరిష్కర్హలు తెలి 
పీరి. ఇందు నాట్య శబ్వోతృత్తి భేదములు, సప్త్పతాళ 
నాట్యశబ్నిము ఏకోత్తర శతతాళ నిరూపణము అను 
విషయములు మూడధ్యాయములలో వివరించబడినవి. 
సం్టపదాయమును గూర్చి [పయోగ పూర్వకముగ పరి 
ష్కర్తలు (_పామాణ్యమును తెలిపిరి. కాని మూల 
(గంధమును గూర్చి భావి పరిశోధనల ద్వారా తెలుసు 
కొనవలసి యున్నది. 


భీ పి. వి, కొస్త్రి 
(1) వారని నాణెం 
(న వ ల) 


(రచయిత; రేవూరు. అనంతపద్మనాభరావు. 
“ఉీజీలు: 1/8; వెల. రూ. ఉ--0౮0; (పతులకు: 
(1) లక్ష్మీకాంతారావు; చెన్నూరు 


(వయా) దామవరం (5. 0౦) నెలూరు బిల్లా. 
(2) స్ఫూూడెంట్సు బుక్‌ సెంటర్‌; విజయవాడ--2.) 


( 2) ఊరున్ముడి బతుకులు 


(కథా సంకలనం) 


(రచముత: (కీ పి. ఎస్‌. రావు. పేజీలుః 
1720, వెలః రు. 3-99 లు. (పతులకు; నవ 
యుగ పబ్మిషర్సు; సుల్నాన్‌ బజారు; హైదరాబాద్‌ -- 
500001.) 


(3) పళ్ళ చకం 
(కధా సంకలనం) 


(రచయితలు: (శీ విహారి శాలివాహన. పేజీలు; 
201; వెల రూ 6-00 లు, .పతులకుః 
(కీనివాసా పబ్బి కేషన్సు; వ రేగూడెం; మచిలీపట్ట ణం.) 

(1) ఈ నవలలో కథా నాయకుడ్డెన గోపాల 
రావు కళాశాలలో తెలుగు ఉపన్యాసకుడు. గోపాలరావు 
పాతను ఏ దృక్పధంలోంచి అర్హం చేసుకోవాలో ఈ 
నవల చదివిన ఏ పాఠకునికి బోధపడదు. గోపాలరావు 
అసమర్చుడు అని మాతం ఎవర్షె నా ఊహించవచ్చు. 
నవలయొక్క ( పధాన ధ్యేయం ఈనాటి విద్యా విధా 
నాన్ని, ఉపాధ్యాయుల మనః పవృత్నిని, విద్యార్భ్చుల 
విశ్చంఖలతను విశ్టేషించడం. ఒక (పత్యేకమ్నెన వృత్తి 
లోని గుణగణాలను ఆ వృక్తైని చేపట్టినవారిలో కని 
పించే మంచిచెడులను వివరించే నవలలు తెలుగులో 
చాలా అల్బంగా ఉన్నాయి. ఇలాంటి నవలలు అట్టి 
లోపాన్ని తీర్చడానికి అవసరం కూడా. అయితే ఈ రచ 


మాం య ాసపుట శతకల తన 


రాలీ 


[( 
పయోగకర మైన; 
సప (1 
1, సరికొత్త గ్రంథములు | 
వై వవసాయము-- ఫిషరీ--- కోళ్ళ పెంపకము--- అడవులు -- ్న 
వ్య వై 
ఇ తోటపని--- యింజనీరింగ్‌ ---వె న్జద్యము--- వివిధ సాంకేతిక | 
ఇ విషయముల"స్టై |గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితమ్ము శీ 
| ఇంగ్గీ, షులో (వాయండి. | 
| 30. కటల గు &ఉవ్‌ంగకు 
| 1, 3 210. 12202, 0జేం62-5, సె 


“న్‌ న్‌ వినా. ల. యన ని.ల. రకా క న 


ణ్‌ 


భారతీ 


యిత మంచి ఇతివృత్తాన్ని తీసుకున్నప్పటికీ తన్నిర్వహ 


ణలో విఫలు అయ్యారు. గోపాలరావుని ఒక కాంస్ట్ర, 


కేచెడ్‌ కారక్ట్టర్‌ గౌ చి తించారేగాని ఆయన చెప్పదల్యు 
కున్న భావాలకు వాహికగా చేసుకోలేదు. గోపా లరావుకి 
ఈనాడున్న విద్యావిధానంలోని లోపాలమోద తీ్యవమ్నెన 
అసంతృప్తి ఉంది. ఉపాధ్యాయులలో ఉన్న లౌక్యం 
గోపా లరావులో అణుమా(తం కూడా లేదు. విద్యారులు 
(పదర్శించే అవిధేయతను భరించలేదు. వీటన్నింటినీ 
గోపాలరావు ఉత్త ఫూల్‌గా, పిరికివాడుగా ఎదుర్కొ 
న్నాడేగాని ద్నైర్యంతో ఒక స్పిర దృక్పధంతో ఎదుర్కో 
లేదు. పిరికివాడి తిరుగుబాటువల్ట 
ఏముంటుంది ౨ 


యప యోజనం 


గోపాలరావు భార్యను సులపెట్టలేక పోయాడు. 
తరగతిలోని పరచలేక 
పోయాడు. న్నాఫ్‌లో సానుభూతిని సంపాొదించుకోలేక 
పోయాడు "దీనికంతటికీ కారణం గోపాలరావు 
ముక్కుకు సూటిగా పోవడం అని పొాళకుడు అంగీక 
రించినా గోపాలరావు తన్ను గురించి తను అధికంగా 
ఊహించుకోవడం, లాటరీ టిక్కెట్టుకొని లక్ష్మృలకోసం 
కలలు కనడం, పిన్నమ్మ చనిపోతే ఆ ఆన్ని తనకు 
దక్కుతోందని ఆమె చావుకోసం ఎదురు చూడటం, 
ఇవన్ని గోపాలరావు. పాతను ఒక పద్వతిలో 
అర్వ్భం చేసుకోవడానికి వీల్ళేకుండొచేసే లక్థ్న 
ణాలు. వుస్తకాలు కొన్నందుకు షాపు వాడిచ్చిన 
కవి్శాషను తీసుకోవడానికి అంగీకరించని గోపాలరావు 
డబ్బుక్సె పినమ్మ చావుకోసం ఎదురు చూశాడంటే 
పరస్పర విరుద్కు లక్ష్మణం కాదా? 


విద్యార్భు ల్ని సంత వ 


రామభ దయ్యలాంటి తెలుగు ఉపన్యోసకుడు 
తేలికగా సునాయాసంగా తన విధి నిర్వహణలో విజి 


యాన్ని సాధిన్తున్నాడం కే--దానికి కారణం దిగజారి 
పోతున్న స్పైతిక విలువలకు, పడిపోతున్న విద్యా పమౌ 
ణలకుగల సంబంధం, ఈ సంబంధానికి మూలమ్నెవది 
మన వ్యవస్పృ ఆ వ్యవస్పృయొక్క విశ్థేషణకు రచయిత 
వపూనుకోలేదు. మొత్తంమోద నవలకు చదివించే 
లక్హ్రణం ఉన్నా రచయిత ఇతివృత్త నిర్వహణలో (పద 
ర్శించిన అ శద్యవల్ల పాళకునికి ఒక మంచ్చి నవల 


చదివామనే సంతృప్తి కలగదు. పోగా ఎనప్జ్నై నాలుగో 


'పేజీనుంచి ఒక్కసారే తొంభ్నె మూడో పేజీకి 
వచ్చింది నవల- మధ్యలో జీజీలు ఏమ్నైనాయో రచ 
యితగాని, ము. దాపకులుగాని పట్టించుకోలేదు, 


(టాన్స్ఫర్‌ అయిన గోపాలరావు పోతూపోతూ నేను 
మవారాకా? ఇతరులు మారాలా? అవి తనకు తను 
వేసుకున్న (పశ్నకు (షతిసాళకుడు ఇచ్చే జవాబు గోపాల 
రావులాంటి సగం నిజాయితీ, సగం చాదస్తం, సగం 
అహంభావం, నగం పిరికితనం కరిగిన వాళు అవశ్యం 
మారవలసిందేనని, 


2. సాహిత్య (ష్మకియలన్నింటిలోనూ ఈ నాడు 
నవల్క కథానిక విన్నృృత (ప్రచారంలోఉన్న (షి 
యలు* చెయ్యి తిరిగిన రచయిత అయితే ఏవిషయా 
న్ననా కధగా రా సెయ్యెచ్చు. సాహిత్యానికీ ఒక 
ఉన్నది. సమాజంలో ఏ కొద్బి మంది 
నైనా సాహిత్యం (పభావితం చెయ్యగలదు అని విశ్వ 
సించి ఆ (పయోజనాభి ముఖంగా కధలు రాస్తున్న 
రచయితలు మనకు బహుతక్కువమంది. ఆ తక్కున 
మందిలో ఈ రచయిత ఒకడు. [(పయోజనాన్ని 
ఆశించి రాసే రచయితల్ని ఈ సంకలనానికి ముందు 
మాటలో (శీ కొడవటిగంటి కుటుంబరావు రెండు 
విభబించారు. “అభ్యుదయ సాహిత్యం 
సవివ భవిష్యత్తులో సుఖమయ జీవితాని చూపింది. 
విప్టవ సాహిత్యం సత్వర భవిష్యత్తులో విస్తృత 
విస్పవాన్ని చూస్తున్నదే. ఇది ఈ రెండు ఉద్యమముల 
మధ్య ( పధానవ్నెన తేడా.” (శీ పి. ఎస్‌. రావు రెండో 
వరానికి చెందిన రచయితగా ఈ కథా సంకలవం' 
బుజువు చేస్తున్నది. 


యప చూజవం 


వరా లుగొ 
టే 


ఈ సంకలనంలో మొత్తం తొమ్మిది కథ 
లున్నవి. అన్నీ కథలకు పాాతలు సమాజంలో అట్ట 
డుగున పడిఉన్న జనాభా. పీడింపబడే వరానికి ఫీడింటే 
వర్షం స్వాతంత్ర్యాన్ని ఇవ్వదు; పీడింంబడే వాడు 
వాడికిగా స్వాతం( త్యాన్ని సంపాదించుకుంకేతప్ప, ఇది 
రచయిత దృక్పధం. బంగారమ్మ కమతంలో భీమయ్య, 
రాళ్ళెత్తిన వాళ్ళుక్‌ కధలో శంకర్‌, పిళ్ళ; గంజాయి 
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గ్‌ ట్టు లు కథలొ సుగుణ ఈ రకంగా బల్నపోయిన 
వాళ్ళు. కొరడా కధానికలో సింగ్శి ఊరుమ్మడి బతుకుల్మో 
గన్నెయ్య ఈదినం కాకపోయినా రేప్టెనా స్వాతం త్యాన్ని 
పొందుతాం అనీ ఆత్మవిశ్వాసంతో పోరాటం కవచంగా 
ముందుకుపోయే పాతలు, మార్పుకి మార్పులో రచ 
యిత తన దృక్పధాన్ని విపులలగా పు సుబ్బడు 
(పశిడెంటుగారి హరిజన పాలేరు. సుబ్బడి కొడుకు 
ఇంబినీరు* గాందీ సిద్భాంతాలు అమిత (పచారంాలోకి 
వచ్చినా కులభేదాలను తొలగించాలని (పభుత్వం 
ఎన్ని చట్టాలను చేసినా హరిజనుల సతి ఈ దేశంలో 
ఏ వాతం మారలేదు, “ఈ అంతరాల్ని అంటరాని 
తనాన్ని చట్నాలూ, సంన్కరణలూ ఆలీయ (ప్రవే 
శాలు హరిజన కాలనీలో నిర్మూలరించలేవు. వీటికి 
సరెన పరిష్కారం ఆర్మిక సమానత్వం సాధించడంలో 
ఉందిో* అంటాడు ఇంబినీరు. ఆర్మిక సంస్కరణ 
లేకుండా సావూబిక సంస్కరణ దుస్పాధ్యమని ఈ 
రచమిత స్పష్టంగా చెబుతున్నాడు, “కులముగలవారు 
గో_తము కలవారు విద్యచేత విషరవీగువారు పసిడిగల 
వాని బానిస కొడుకులు” అన్నాడు వేమన, 


ఊరుమ్మడి బతుకులు మంచి కధా సంకలనం, 
కేవల విషయ పరంగావేకాక రచనాశిల్బ పరంగాకూడా 
ఉత్తమవ్నెన సఐకలనం ఇవి. రచయి3 ఎవరికోసం 
రాస్తున్నాడో వాళ్ళయాసన్కి వాళ్ళ భాషా పరిధిని 
దృష్టిలో పెట్టుకుని కధలను నడిపారు. ఇలాంటి 
మంచి సంకలనాలను అచ్చువేపేటప్పుడు ము దాపకులు 
అచ్చుతప్పులు లేకుండాను, మధ్యలో అక్షరాలు ఎగిరి 
పోకుండాను జాగత్త తీసుకోవాలి. 


3. తెలుసు పాఠకులకు శీ విహారి శాలి 
వాహవలు సుపరిచితులయిన రచయితలు. (పస్నుత 
సమిాక్తా (గలథం త'మ్మిది కధల సంకలనం, ఈ 
కధలన్నీ ఆంధప తిక, భారత్కి జ్యోతి, (పగతి మొద 
ల్నెన ప్మతికల్నో వచ్చినవే. ఇందులో *“మమతి కధా 
నికకు ఆయ్మధ సచ్మితవారష్మ తిక దీపావళి కధల పోటీలో 
మొదటీ బహుమతి వచ్చింది. 


పళ్ళ చ్మ్యకం అనే కథలో ఒకణ్డి ఇంకొకడు ఆ 
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డి 


ఇంక కణ్జ ఇ౦ం5క"కడు ఎలా దిపెడి 
చక్కగా వివరించబడింది. అయితే ఈ దోపిడీకి 
మూలం ఏమిటి? ఆ మూలాన్ని ఆఅంతమొందించ 
డానికి మవార్శం ఏమిటి? అనే (వశ్నలకు నమౌాధానాలు 
రచయిచలు చెప్పలేదు. 'గమ్‌' ఆనే కధ ఒక మంచి 
మనిషిలోని బలహీనతను ఒక తెలివైన బలవంతుడు 
ఎలా క్యాప్‌ చేసుకుంటాడో చెబుతుంది. అడుగున 
ఉన్న ఒ కదు అడుగున ఉన్న మర "కణ్ని ఎలా మాస 


చెస్తున్నాణ 


గిన్నాడో గోరంతదీపం కథలో తెలుస్తుంది. 
డబ్బు మస్తుగా ఉన్న ఒక ఉత్తమ వ్యక్తికి 
న్యకమ్నెన ఆలోచనలు వస్తే అతని మనస్సు 


ఏవిధంగా పని చేస్తుందో మనిషి కధ బుజువు 
చేస్తుంది. బగీరా కధలో రామమూర్ని ఈనాటి అవ 
కాశ వాదానికి పతీకు “ఎండ--వెన్నెలి “జీవనరాగం” 
'సిరి' మొదళ్ళెన కధలు ఈనాటి సామాజిక వాస 
వికతకు మణిదర్పణాలు-  'వికృతి '“మమతి సెంటి 
మెంట్సుకి సంబంధించిన కధలు. 


ఏ ఇతివృత్నాన్ని తీసుకున్నా ఈ రచయిత 
లిద్బరిక్రీ ఆ ఇళివృత్నాన్ని అద్భుతంగా నడిపించ 
గలిగే శక్తి ఉన్నది. రచయితలుగా వీరు తమ 
కధలో కొన్ని సమస్యల్ని బాగా విస్టేషించ గలుగు 
తున్నారు కాని ఆ నమన్యలకు సర్షెన సామాబిక 
అవగాహనలో పరిష్కారాన్ని చూపలేక పోతున్నారు. 
వర్తమానాన్ని _చూడగలిగి నంతగా _ భవిష్యత్తుని 
దర్శించలేక పోతున్నారేమో! ఎండ--వెన్నెలలో నర్శి 
గౌడీక్కి సిరిలో నిరంజనానిక్సి జీవనరాగంలో రాజశేఖ 
రానికి మెజుపు మెటిసిందిలో మల్తన్నకి రచయితలు 
చూపించిన పరిష్కారం న్యాయమైన పరిష్కారం కాదు, 
సిరికథకు ముగింపు, రాజశేఖరం కధకు ముగింపు 
రచయితలు కావాలని చేసీన (టిక్కుగా కనబడతాయే 
కాని స్వాభావికంగా లేవు. పోనీ అవి వాస్తవమే అయినా 
అవి ఒక వ్యక్తి యొక్క సమస్యని పరిష్కారిస్తాయే 
కాని సమాజంలో అలాంటి వ్యక్తులు అనేకమంది 
ఉన్నప్పుడు వారందరికి ఈ ముగింవులే వరిష్కార 
మార్గం కాదు గదా! రాజశేఖరం దరి(దానికి శష్యురా 


భార తి 


లిచ్చిన ఆజువందల రూపాయలు పరిష్కార మార్త 
వ్నెతే దాని తరువాత ఏమిటి” అన్నది ( పశ్న. అంచేత 
ప్మాతనము ఒక వ్యక్తిగా కాక ఒక 'బ్నెప్‌గా భావిస్తే 
ముగింపు మరో రకంగా ఉండేదేమో! “సమస్య, దాని 
పరిష్కారం” అనే విషయాన్ని మినహాయిస్తే (పతి పాఠ 
కుడు చదవ తగ్గ కధ లివ్వి- 

--ఛ్రీ టి. ఎల్‌, కాంతారావు. 


తెలుగులో క్‌త్త, ఎలుగులు 


(కర్త: తూమాటి దొణప్పు ఆంధ విశ్వవిద్యా 
లయము, తెలుగుశాఖ; వెల ఐదు రూపాయలు; పాస్తి 
స్థానములు: -- విశాలాం ధ పబ్నిషింగ్‌ హౌన్‌, విజయ 
వాడ; వవోదయా పబ్నిషర్స్‌. విజయవాడ; బుక్‌ 
"పెంటర్‌. విశాఖపట్టణము ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు; 
'హ్నదరాబాదు.) 


ఆచార్య తూమాటి దొణప్పగారు తాము 
1064 నం॥నుండి చేసిన “రేడియో (వసంగాలలో 
ఇరవయ్యింటిని ఏర్చి కూర్చగా రూపెత్తిన మొదటి 
సంపుటి యూ 'తెలుగులో కొత్త వెలుగులు* వారు 
చెప్పినట్టుగా “ఇందులో తాలి ఆరు (పసంగాలు శిష్ట 
సాహిత్యానికీ, తుది ఆరు (ప్రసంగాలు జానపద సాహి 
త్యానిక్సీ తక్కిన యెనిమిదీ భాషా విజా నికీ సంబం 
ధించినవి” 

“తెలుగు సంస్పానాలు--సాహిత్య పోషణమూ" 
అను (పథమ (పసంగములో దొణప్పగారు విజయనగ 
రమ్ము బొబ్బిలి పిలావురము, అమరావతి, చల్మపల్శి 
గద్వాల, వనపర్తి, ముక్న్యాల, వేంకటగిరి మొదలగు 
పంస్కా నములలో న తమ్నెన సాహితీశాఖలను 
గూర్చి నం గహంగా పరిశీలించిరి. ఇదివరకే వారు 
రచించిన “ఆంధ సంసా అనములు-సాహిత్య పోషణము 
ఆము బృహ్మద్శ ౦ధమున కీ (పనంగము సుందర 
సం[గహరూపము. దొణప్పుగొరు ఆంధ సంస్తా నము 
లలో వెలసిన వ్‌ సమచిత్తముతో విలువ 
కట్టిరి. కానిచో వారు ఈ యుగంలో పాండిత్యపు 
ఫదను హెచ్చి, కవిత్వపు కదను తగ్శినమాట వాస్త వరం 


గ్‌ 


అనియు *......ఇంజే కాకుండా యా యుగంలోని 
సాహిత్యం ఆంధ సృష్టిని ఉన్నత స్తాయికి ఉద్పరించ 
లేదని మనం నిందించ నక్కరలేదు. ఉన్నతస్తాయి 
మాట అలా వుంచండి; ఉన్న స్పానంనించి పతనం 
కాకుండా ఆదుకోవడానికి కొంతలో కొంతయినా తోడ్ప 
డిందన్ని ఒప్పుకో క తప్పదు...... "అని యెట్టు (వాయ 
గలరు? 


“తెలుగు సొహితృంలో హాస్యం” అను రెండవ 
(పసంగములో హాస్యరసమునుగూర్చి (వాసి (ప్రాచీన 
కావ్యములలో పురాతన చాటువులల్తో నవీన సాహిత్య 
ములో వాంకలు* గట్టిన హాస్యమును సోదాహరణముగా 
జూపిరి. *...... వికృతాకొరవేషాలవల్శృ జనించే హాస్యం, 
వికృత వాక్చేష్ట లవల్జ కలిగే హాస్యం లాగా అంత 
లరితమ్నెనది గాదు అన్నింటికం శు వాగ్గతమ్మెన 
హాస్యం ఉత్తరోత్తరం ,(శేష్టం' అనియు “నవ్వుల 
రచనల్మోని హాస్యం చాలా పాలు శబ్బ చమత్కారాన్ని 
ఆ(శయించుకొని పెంపొందుతున్నది అనియు దొణప్ప 


గారు చెప్పన మాటలు నూటికి నూయజు పాళ్ళు 
నిజము 
'ఆంగనాధ రామవాయణ వ శిష [0 ఎన్ని 
హూ ఇ) 2 


రకాలుగా వెల్మ డియగుచున్నదో దొణప్పగారు చాటిరి, 
ద్విపదలో రూపొందుట, అవార్మీక కధలకు ఆకర 
మగుట కృతికర్త రాజకవి కావుట్య, పండిత పరిశోధ 
కులను ఆకర్షించుట, దేశి రీతులకు దివాణ మగుట-- 
యివి యన్నియు బుద్శభూపాలుని రామాయణము 
విలకణతలే యని వారు చెప్పిరి. అపరంజి, కైపు 
సారాయి, ఫొజు మొదలగు అన్యదేశ్య్వములను ఎత్తి 
చూపి *...ఈ రావాయణ రచన మోద అర్వాచీనుల 
చేయి చాలాచోట్ళ పడినట్టు స్పష్ట మవుతున్న దనిరి. 
కావ్యకళా ధర్మములను “'సోపపత్సి కంగా నిరూపించ 
టానికీ చోటు చాలిదని దొణప్పగా రన్నప్పటికి, వారి 
యూీా (పనంగము తవ్పక సహృుదయుల నలరించును, 
“తెలుగులో తిట్టు కవిత్వం అన్నది నాల్లవ 
(పసంగము “తిట్టు కవిత్వంలో ముక్కంపాలు పెట్టీ తే 


గ) ంథవివమర్శలు 


విందు, పెట్టకుంకే మందు బాపతుగా సృష్టి 
అయింది" అనుచు దొణప్పగారు స్యూలముగా తెలుంగు 
లోని తిట్టు కవిత్వమును సమిక్షించిరి. వారు ఈ 
(పసంగములోం జెప్పిన యొక కొన్ని మాటలు పరమ 
సత్యములు, చూడుండు “*సబ్బన సాంగత్యం కుదఠ 
నస్పుడూూ శా,స్త్రశిక్షణ కొరవడినప్పుడూ సంస్కారం 
వె రితలలు వేసినప్పుడూ వాచ్య(వధ్గావ మ్నైన దూషణం 
(పచలిత మవుతుంది. *(పత్యక్న దూషణంకంటే 
భంగ్యంతరంగా వ్యంగ్యమర్యాదతో అర్మిన అన్యాపదేశ 
కవితయే ఉత్తమమూూ ఉదాత్తమూ అని నిర్ణ 
యించటం (శేయం.” 

“పాచిన సాహిత్యంలో పశుపక్ష్న్యాదుల పాత 
చితణరలీ అను (పసంగములో వాల్మీకి రావాోయణము 
లోని జటాయువు పాతను రఘువంశములోని 
నందినీధేమువు పాతను దొణప్పుగారు. పరిశిలించిరి. 
“రెండూ, రెండింటికం చె మించిన కధలూ జోడించ 
బడ్డ రచనలను అనేకార్భ క కావ్యాలని వ్యవహరించ 
వచ్చు" అని సూ(తరచనము చేస్తి వారు *తెలుగు 
లోని అనేకార్శక కావ్యాలు అను (పసంగములో వాని 
స్వరూప స్వభావములను జూపిరి. న్నేష తత్త్వమును 
వివరించి సభంగాభంగ శ్చేషాదులను సోదాహరణముగా 
వెల్లడించిరి. ఈ (పకరణములో “ఏకార్టక కావ్యాల్నో 
కూన శ్చేష చమత్కారాలను అలవోకగా బౌచితీ 
భూపష్మిశంగా సాధించిన కవులు తెలుగులో అరుదుగా 
కన్పిస్తారు. వసుచరితకారుడూ, విజయ విలాస 
కొారుడూ ఈ కై వాడంలో కాకలు తీరిన విద్వ 
త్కవులు అని ద్‌'ణప్పగారు చెప్పీన మూటలు వారి 
సత్య పీకికిం దార్మాణములు. 


సబీవభాషయగు తెలుంగు (దావిడభాషా కుటుం 
బమునకు( జెందినదనుట సత్యము, అది సంస్క లే 
(పాకృత పదములనే కాక యితర దేశభాషా పదము 
లను ఖండాంతర దేశభాషా పదములను న్వీకరిందెను. 
వ్యావహారికాం. ధభావ భిన్న పాంతములలో భిన్నన్వరూ 
పముల నవధరించెను వ్యావహారికభామా పదములు 
వివిధార్శములతో వివిధ (పాంతములలో వాడుక 


కెక్కెను. ఈ వ్యావహారిక “బహుళాం ధోక్తిమయ 
(పపంచము దొణప్పగొరు. చేసిన “సమ్మ గాం(ధ 
మాండలిక పదకోశం అవళ్యకత' “మాండలిక భాషా 
భేదాలు అమ (పసంగములలో సాక్షా త్కరించుముం 

“తెలుగు వ్యుత్పత్తి పదకోశం” అను (పవనం 
గము ఆంధ విశ్వవిద్యాలయములో దిొణప్పుగొరి యాజ 
మావ్యమున కొనసాగుచున్న వ్యుతృత్తి పదకోశము 
నిర్మాణ చర్శితను సమిీజ్షీంచుచున్నది. భారతీయ 
భాషలలో నింతవజుకు నెవ్వరుమ పూనుకొనని పనికి 
దొణప్పగారు వూమకొనిరి. పూర్వ నిఫుంటువులు 
స్పృృశింపని యనేకాంశములు తెలుంగు వ్యుత్సత్ని పదో 
కోశమున వివరింపంబడినవి, దీినికిం దార్మాణముగా 
దొణప్పగారు అపరంబ్వి వాహ్యాళ్ళి చెవి తిర్దిక మొద 
లగు పదములను దీసికొని వాని పుట్టుకను అర్భము 
లను వివరించిరి. “వద వ్యుత్సృత్ని తెలిసికోవటం అంళీ 
మానవజాతి సాంస్కృతిక చరిత తెలిసికోవటమే 
అన్న శాస్త్రకారుల సూక్తికి ఆంధ విశ్వవిద్యాలయము 
వారు వెల్ణడింపంబోవు తెలుగు వ్యుత్సత్సి వదకోశము 
(పత్యక్షృ సాక్యమని దొ ణప్పగారు చెప్పుచున్నారు. అది 
యచిరకాలముతోం  దెలుంగువారి లోంగిళ్ళకుం. దరలి 
వచ్చును గాక! 


“తెలుగువమాటల పుట్టువపూరోత్తరాలుి అమ 
(పసంగము (వామ, అమడలు, రంకులరాట్నము 
మున్నగు తెలుంగు మాటల వ్యుత్పత్తిని వివరించు 
చున్నది, 'అమచిత విభాగము : కొన్ని వ్యక్తినామాలు 
అమనది వాడుకలో వ్యక్తుల పేరు లెట్టు రూపాంత 
రములను ధరించుచున్నవో చూపుచున్నది. వేంకటా 
చలము “చలం” వేంకటాచలపతి కేవలము 
'“దలపతి" అయివది. స్ముబహ్మణ్య పదము “'మణ్యరిగొ 
“సుబ్బయ్య'గా మౌటినది. 'ఆంధుల అణా ఆనలు 
కధ" కొన్నాళ్ళ (కిందటి వాడుకలోమన్న అణా నాణెము 
పుట్టుకను తెలియంజేయును. *దేశభాషలల్‌ ని దేశ్య 
భాగంి దేళ్య్వపదములకు సంబంధించినట్టది. ఈ సంద 
రృమున దొణప్పగారు ఈ (కింది విధముగా (వాపిరి, 
“తెలుగు మొదల్నెన దేశభాషలలోని దేశ్యభాగం విపర్న 


కాంగా, 


కొగ్ర్‌ 


భోర త 


మయింది. (పానీన మూల్మదావిడభాషనించి పరంపరీ 
ణంగా (దావిడ భాషలకు సంగ కమించిందే కొని పరొయి 
భాషలనించి యెరవు తెచ్చిన బరువు సొమ్ము కాదుి 
అంతేకాక దొణప్పగారు (ప్రాకృత భాషలలోని దేళ్య 
భాగమునకు, (దావిడ భాషలలోని దేశ్య భాగమునకు 
నామమా[త సారూప్యము తప్ప నింక నెట్టి పొత్తు 
లేదని స్పష్టృపథణిచిరి ఈ సత్యమును దర్శింపః గల 
వారు నేం డెందతున్నారు? 

“తెలుగులో కొన్ని జననిరుక్తులు” అన్న (వనం 
గము విలక్నృణమ్మెనది. ఏ భాషయండ్ది నను "సమా 
పోచ్చారణమో, సదృళార్థ్య మో గల మాటల జంటలు 
లభించును. కేవల వ్యవహార పరాయణు 'లొకదానికి 
బదులుగా మళియొకవానిని వాడుట్క  యొక్షదాని 
వ్యుతృత్సిని మణొకదానికి నంబంగట్బాట భాషలో 
నిత్యము సంభవించునవే. “ఏడ్నెనా ఒక భాషా రూపా 
నికి కృ(తిమంగా కల్పించబడ్మ వ్యుత్సత్తి ననుసరించి 
సిద్పించే రూపాంతరీకరణాన్ని జననిరుక్తి లేక లోక 
నిరుక్షి “ఫోక్‌ ఎటిమాలబీ" ([011 20001087) 
అని శాస్త్రకారులు నిర్వచించారు. శాబ్చికంగా జరిగే 
తికమకఎ కృతక (_పామాణిక రూపాల (గల 
౯0005) సృష్టికీ, అర్భపరంగా (పవర్షి లే అవతవ 
కలు కృతిమ వ్యుత్చత్తుల కల్పనలకీ హేతువు లవు 
తాయీ అఆకృ్మతిమ వ్యుత్సత్తులను దొణప్పగారు 
(పామాణీ కముగా వెల్ణ డించి సత్యమును వెల్మి డించిరి, 
అత్న -|-ఎసరు అత్తెసరు గాలేదు. మజఠీ అత్తు- 
ఎసరు అత్నెనరయినది. అవిధవా శబ్బమే అయిదువ 
యను తద్భవమ్మెనది, కుంకుమము మొదలగు నయిదు 
వన్నెలు కలది యయిదువ యనుట యనుచితము, దేవ 
దాయము ధర్మదాయము సాధు రూపములు, దేవా 
దాయము, ధర్మాదాయము వాని విజలుపులు అసాధు 
వులు, హజారము సహ్మ సభవశబ్బము గాదు. అది 
(పభువుల నన్నిధియను నర్మము గల 
హాజిర్‌ హుజూర్‌ మున్నగు పదములకు రూపాం 
తరము. ఈ విధముగా దొణప్పగారు తార్కికముగా 
(బామాణికముగా వ్యుత్చత్తులుచెప్పి నహృదయులను 


పదల 
చా! 


అళ్ళర్య చకితులండేసి యాలోచించుటకు6 (బేరేసింఈ 
చున్నారు. 

*'మన జానపద సాహిత్యం” జానపదసాహిత్యంలో 
(పజల కవ్టృసుఖాలు “కోలాటం పిటల రూపురేఖలు 
“'వరనష్మ్యా_ుల సరసాలు *జానపద సాహిత్యంలో మేలు 
కొలువులు” *కపిలె పాటల తీరుతెన్నులు అను ఆఆఅు 
(పసంగములలో దొణప్పుగారు జానపద సాహిత్యనిధులను 
(దవ్వ తలకెత్సిరి. ఈ రంగమున వారు గావించిన 
కష నివి పట్టి చూవుచున్నవి. నవనాగరకులకు రుచిం 
పనియొక కొన్ని _లక్నృణము లీ సాహిత్యమున కున్నప్ప 
టిక్కి శిష్టసాహిత్యమును "స్నెతము గానరాని లాలిత్యము 
దీనిలో నాకపాలెక్కువే, హాస్య శృ్చంగారశాంత రనములు 
గొని భక్తిభావముగాని మధుర మధుకముగా జాలు 
వారు అక్క్మ్యతిమ కవితా వ్వైభవమును దీనిలోం గావలసి 
నంత కలదు. 


ఏమయా వో పెండ్ని కొడుకా యెొంతకీరితి 
తెస్పివీ 1యే! 

సొంత కాగిన నీళ్ళు మేమూ. పోసి చూస్తా 
మంటిమో 

తొట్టి లోని ముసురు నీళ్ళూ నాకు కావలె 
నంటివీ యే]! 

కోడిపెట్టా మేము పెడతా 
మంటిమి 

ఉలవ చారూ నాకు కావలె 
నంటీవీ ॥[యే। 


బువ్వపు బంతి పాటలలో నిదియొకటి. దీని 
యందలి హాస్యము సహృదయులకే యెటుక, అళ్ళే 
యూ (కింది శృంగారిగీతి చరణమును జూడుండు, 


సన్నబియ్యం 


రాగిముద్దా 


కోటగోడా కొమ్ముమిందా ఆఓలాడే అఆడునెమిరీ 
వేటగాడు వచ్చినాడు ఆటలు చాలించ రాదా, 


ఈ చరణము “చ్మకవాక వధూక్కే ఆ మ్మన్నయన్వ 
సహచరమ్‌,. ఉపస్ఫితా  రజనీీయను అభిజ్నాన 
శాకుంతల తృతీ యాం కమునందలి వాక్యములకం శె 
నేమిటం దక్కువ? దొణప్పగారు చూపిన గేయములం 
జదివిన పొాఠకు అమభవించు నావంద మింతంతగాదు. 


గ 


గర థవిమర్శలు 


ఈ యిణువది (పసంగములు చదివిన పీదస 
ముందుగా( బాళకుని యానంద పెట్టు నది దొణప్ప 
గారి కృషి. సమచిత్హము, చిత్తశుద్ని కొణవడని 
పండితుండుచేయు పర్మిశమ మెట్టుండునో యీ 
(వసంగములు తెలియంజేయును. మన వారిలో రిష్ట 
పాహిత్యముపట్ట వలపుగలవారు. జానపద సాహిత్యము 
వీనడింతురు. భాషాళశాస్త్రమునః ఇదు రశ మించినవారు 
కట్టుపాటులు కళాసంపద గూడుగటి న (పొఢ సాహి 
త్యమును బరిగణింపరు. ఇంక సాహితీ (ష్మకియలన్నటి 
యందు సర్వతోముఖ పాండిత్యము నభివయించు 
“సర్వజ్ఞా'లమౌాట చెప్పనేల? దొణవృగారు సెని 
పేళ్కొనిన యే తెగలోను జేరక యొకదేశ వాజ్మయ 
మెన్ని రూపములుగా విభక్తమ్నైె యుండునో, వాని 
యందన్నిటం దమకుంగల యభినివేశమును జాటు 
కొనిరి, ఊహలతోంగాక యుపపత్తులతో విషయములు 
చెప్పిరి. 


ఇవి యాకాశవాణీ (పనంగములు, అట పసం 
గించు వారికి కొాలనియమమొక గుదిబండగా నుండును. 
నియత కాలములో సర్య్వఏషయములమ సం గహముగా 
సవ తుకముగా వక్త _చెప్పవలయును, దొాణప్పగారు 
అట్టివక్త్వయని ౦౫ (పసంగములు రుజువు చేయు 
చున్నవి. ధారాళమయి, చమత్కారముతోంగూడిన 
శైలి వానికి మటణొక ముఖ్యలక్ష ణము, వలపీనచోట 
వాండమి వేండిమిగల పలుకులను వాడుటకు వక్త 
వెనుకంజ వేయలేదు. 


దొణవ్పగారు తొము చెప్పిన మాటల నొక 
కొన్నిటిని తిరిగి పరిశిలింప వలమునని కోరుచున్నాను 
వ్యతిరేక విధి రూపములలో నియతి యున్నదని 
చెవ్తుదు “ఉదాహరణకి కట్టు. చెప్పు. తిను వచ్చు 
విమ--ఈ య్మైదు (కియలను పరిశిలిస్తే తొమ్మిది 
వ్యవహార మండలా లున్నట్టు స్పష్టృ మవు తుంది 
(పొరట. 78) అని యనిరి, పదియవ వ్యవహార 
మండలముగూడ నున్నదను కొందును, ఆ మండల 


ములో *కట గాక చెప్పగాక. తినగాక, రాగాక,. వివగాకి 
యనియు “కట్ట గాకు. చెప్పగాకు. తినవగాకా రాగొకు, 
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వినగొకుి అనియు రూపము లున్నవేమో దొణప్పగారు 
కమ(గిన వలయును. 


“పమిద అనే అర్హంలో తిల్దిక గుంటూరు 
మండలం వాడుక (పొరట 91) అని ద'ణప్పగారు 
(వాసిరి. గుంటూరు సీమలో తిల్టికకు (పమిదయను 
నర్శముగాక దీపమమ నర్శమే కలదు. 'నీ తిల్షికాజు 

(ఈనె. న్‌. 

అను నొక ఉటు  గుంటూరునీముు పఠలెపటు తో 
కు ధా ళం 
వినం...ము 'నీ దీపవాూ జటియను తి శ్ళెట.వంటి దో 
క్ట తిర్గి కాలు యనువదియు నట్టిదే. ఒకనాటి సాంఘి 
కొర్మిక స్పితిగతులమబటి (పమిదలో వెలింగించివ 
దీపమునకు తిల్శిక యను పేరుండిన నుండవచ్చు. కాని 
దానికి (పమిదయను నర ము గానరాదు, 


ఇక్కడ నెకమాలటు చెప్పవలయుమ. మశ 
(వెచిన కావ్య పరిష్కర్హలకు దొణప్పగారు తిల్సికకు 
మకాలరూపముగా. జూపీన “తిరువిళక్కుకీ తత్త్మము 
బొత్తిగాం దెలియలేదు. 1909 సం॥లో బొద్చి 
కూరపాటి వెంకటరంగకలి పరిష్కరించిన, వావిళ 
వారు (పకటించివ 'హంసవింశతి'లో (8 ఆశ్వా 26 
పద్య) “తీర్వళిఘలున్‌" అని యున్నది. 1964 సం.లో 
మద్యులపళ్శి స్ముబహ్మణ్యశాస్తి గొరు. రచించిన 
యర్శ తాత్పర్య వివరణములతో వావిళ్ళ వారే. 'హంన 
వింశతిని (బకటించిరి. అందు “తిర్వళిఫులున్‌” అను 
పాఠ మున్నది. 1909 సం!లో వావిళ్ళవారు 
(పకటించిన “వ్వై జయంతీ విలాసము"లో 


“సందె (పొదె నం గస వూడ్చు మందిరమున 
దిరువళకు వెట్టు నెరపు ర్థాతిరులు దాంచుి 


అని కలము. ఇక నిఘంటువు లేమి చెప్పుదున్నవో 
చూతము “దీపంబు పేళ్ళు, వణలుచుండున్ను జోతి, 
తిర్వళిక్క, దివ్వె యనంగినని సాంబ నిఘంటున్చేలోం 
గలదు. యతిస్నానమున నున్నది కావున తిర్వళిక (తిరు 
వళిక) యను రూపమే (గంథకర్త యెంచినదనుట 
స్పష్కృము. “దీపము తిరువళిక, జోతి. దివ్వె యనంగ 
వెలయునని వేంకటేళార్య ధములో నున్నది. దీనిని 
వావిశ్శవారే 1933 సం॥లో ముదించిరి. కాని వారే 


భారతి 


1953 సం॥1లోం (బకటించిన నిఘంటువులో “తిరు 
విళఠకి యను పదము కడ వేంక కేశాం ధమునుండి 
(పమోగమును జూపుచు “దీపము, తిరువిళక. జోతి. 
దివ్వె. యనంగ వెలయునని యుద్వరించిరి. వేంకకు 
శాం్యధములోని తిరువళిక నిఘంటువులో తిరువిళక 
య్నెనది* 


(బౌనుద్‌రగారు తిరువళిక, తిరువళికె. తిర్వళి 
"ఫులు అను మూండు రూపము లంగీకరించి 
౪2130272 29601 2 12090 (5) అను నర్హము 
లిచ్చెను. శబ్బరత్నాకర కర్త యీ మాట యొత్తుకో 
లేదు. సూర్యారాయాంధ నిఘంటువు తిరువిళక. 
తిర్విళక అను రండు రూపముల నంగీకరించి 
వ్వై జయంతీ విలాసమునుండ్కి హంసవింశతి నుండీ 
(పయోగములను జూపినది. మొదటి కావ్యము నందలి 
పద్యమున తిర్షువిళకు అను పొఠమునే (గహించివది. 
తిరువిళక యను పదము (కింద తిరువిళకు పదము గల 
పద్యము నుదాహరింప నేల? ఈ నిఘంటువు మొదట 
చూపవలసినది తిరువిళక కాదు. మటీ తిరుఎళకు అను 
పదమును. వావిళ్ళవారు (పకటించిన కొవ్యము నందలి 
తిరువళకు సూర్యా, నిఘంటువులో తిరువిళకు అయిన 
దన్న మాట, మణి యా నిఘంటువే వ్వైజయంతీ 
విలాసము పద్యమును జూపి ((తిరువళము, ముది అని 
యన్నది. “తిరువళము  వావిళ్ళవారి పాఠము గాదు. 
మణి యదెక్కడిది? సూర్యా. నిఫఘుంటువు హంస 
వింశతి (పయోగములో 'తిర్విళకలున్‌* అను పాఠము 
నంగీక రించి (తిర్వళిఘలు, అపము. ది) యని యన్నది. 
విళక్కు తమిళ పదమన్ని దానికి దీప మర్చృమని 
చెప్పినది. 

మొత్తమువిాంద _ కావ్యములలో నిఫుంటువు 
లలో తిరువళకు. తిరువళిక- తిర్వళిక. తిరువళికె. 
తిరువిళక, తిర్విళక+ తిరువిళక్సు తిర్వళిఘ. తిర్వళిఘె. 
తీర్వళిఫె అను రూపములు కనంబడుచున్నవి. పరి 
ష్కర్హలను నిఘంటు కర్తలను ఈ పద మెంతో తిక 
మక పెట్టినది. ఈ పట్టున దొణప్పుగారు నీ దీపం 
అనే అర్హం గల తమిళంలోని తిరువిళక్కు దీనికి 
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(తిల్శికకుు మూలరూపం” అని చెప్పీ సాహితీ సుగతు 
ల్వెరి. కాబట్టి ఆదిమరూపము తిరువిళక్కు లేక 
తిరువిళకు. మనకు. గావ్యములలో నిఘంటువులలో. 
గనంబడు నితర రూపము లన్నియు వ్యావహారికములే 


యని యనుకొనవలయును. విచ్చిత వేమనంగా సూర్యా 


రాయాంటధ నిఘంటువు తిరు..విళిక్కు అని విభ 
జింపంగా వావిళ్ళ నిఘంటువు తిరు -[-విఛభక యని 
చూపినద్ధి. ఏమనుకొనవలయును? 

“పారసీ భాషలో “జర్నార్‌' అంటే 'బంగారు 
పోగు అని అర్బం. బంగారు పూతలేక బంగారు అర్నీక 
పని అనే అర్హాలున్న *ఎర్‌పోష్స్‌ అనే పారసీపదం 
ఉర్జూూద్యారా తెలు గులోకివచ్చి “జలపోసనం”*గ మారింది. 
దీనికి '“జలం'తో సంబంధం లేదు అని దొణప్పగారు 
(వాయుట మయెంతయు సముచితమే. వారు చెప్పిన 
దానినిబట్టి “జలపోననము' అనుదానికి బంగారుపూత 
అని యర్శము చెప్పుకానం దగును+ 

ఈ పదము (పాచీన కావ్యముల కెక్కినట్టిదే. 
(నీనాథుండు 


“వలచేత బంగారు జల పోసనముతోడం 
(బన్నని పట్టుతోరము ధరించి 
అని [కీడాభిరామమునం (బయోగించెను. ఖ్నెరవకవి 
*శీరంగ వుహత్త సమూులో 


“సరిలేని బంగారు జలపోసనము వీణె 
మెటుగుం డా చనుగుబ్బమింద నిల్చి 
అని (పయోగించెను* 


*“జలపోసనము” అను దానికి నిఘంటు 
కొరులు తలకెక విధముగా (వాసిరి. (బౌనుదొర 
1౮10౧85 ఇ 8016 162420౯” అను నర్శము 
వాసెను. ఇది దొణప్పగారు చెప్పిన యర్శ్య మువంటిదే, 
సూర్యారాయాం.థ నిఘంటువు (జలకము -పోసనము 
అని విడంగొట్టి (వెండి బంగారముల నీటి వేసిన) 
స్పై పూంత్కు మొలాము జలతారు అను నరము లిచ్చి 
నది. నావిశ్ళ నిఫుంటువు సూర్యారాయాం[ధ నిఘం 
టువును మక్కికి మక్కిగా ననుసరించినది. వేటూరి 


గం ౦థవివుర్శలు 


(పభాకరశ్యాస్నిగారు మొలాము, నీరూందుట యను 
నర్శములు (వాసిరి. 

జలఫోసనము అను దానికి దొణప్పగారు చెప్పి 
నట్టు బంగారుపూత యని యర్శముగదా! పుటి తెలుంగు 
కవులు వాడిన "బంగారు జలపోసనము” అనుదాని కేట్ట 
రము చెవ్పందగున ? (పాచీన కవ్లాల్కు వారి ననుస 


రించి నవీన కోశకారులు *జలపోసననము  అనుదానికి 
మొలాము ప్నెవూంత అర్హమునే (గహించిరి, 
అప్పుడు జలపోసనము అనువానికి బంగారుపూంత 


యని గౌక కేవలము స్పెపూత యను నర్యమే 
చెప్పుకొనవలయును ఇట్టి యర్బ వ్యాకోచీము కమ్మ, 
హూ యి 
చెంబు మొదలగు తెలుంగు మాటలయందు సంభవించి 
నదే కదా. నిఘంటువులు జలకము-! పోసనము అని 
విడంగాట్టుట యనుచిత మనిపించుచున్నది. దొణప్ప 
క ర్స్‌ 

గారు చెప్పిన యక్మృమునే న్వకరించి, యర్శ్యవ్యాకోచము 
నంగీకరించి బంగారు జలపోసన మనంగా 
పూంత యని చెప్పవలయును. 


బంగారు 


అది యట్నుండనిండు. తెనాలిరామకృష్కుండు 

"స పోసనములు: విడంబములు. [,(భమలుి అని 
యోగించెను. సూర్యారాయాం(ధ నిఫుంటువు *పోస 
వీ అను పదమును పోషణభవముగాం జూపి పాలు, 
పూంత, కొంతి యను నర్శ్యము లిచ్చినది. ద్వితీయార్భ 
కు రామకృష్ణుని (పయోగము నెత్తి చూపినది. 
'డు దాదాపు జలపోసనమున కిచ్చిన యర్శమునే 
ఏమునకుం గూడ నిచ్చినట్టయినది. జలపోసనము 
మూలరూపమును గుర్తించిన దొణప్పగారిని బంగారు 
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జలపోసనము, బాస పోననములు మున్చగువాని యర్శ 
ములను గూడ నిర్దయింపవలయునని కోరుచున్నాను, 

స్మ బహ్మణ్యము, సుుబమణ్యమ్మె దానిలో 
“ఉత్తరభాగం లోపించగా శేషించిన పూర్వభాగం ఆధా 
రంగా సుబ్బన్న సుబ్బమ్మ, సుబ్బాయమ్మ, సుబ్బి, 
సుబ్బులు లాంటి ేర్ణు కూడా ఏర్పడ్డాయి" (పారట, 
11) అని దొణప్పగారనిరి, వేదము వేంకటరాయ 
శాస్తిగారు "సుబహ్మణ్యయ్య! “సుబ్బయ్య'కు మూల 
పురుషుడనిరి. తెలుంగువారి తెలుంగు పేరులు తెలుంగు 
ధాతువుల మవూందు నామవాచకముల మాంద అయ్య* 
అన్న. అమ్మ మొదలగునవి చేర్చంగా నేర్పడినవని చెప్పం 
దగు నేమో దొణప్పగారి వంటి భాషాశా(స్త్రవేత్త లే 
నిర్ణయింపవలయును. “సుబ్బు ధాతువునకు “బయలు 
పడు అనియు “పట్టు ' అను ధాతువునకు “ఆ్మశయ 
మిచ్చు అనియ్యు అబ్బు అను ధాతువునకు “లభించు” 
అని యర్శములు గదా! ఎర్జిడల బయలుపడు వాండు 
అనంగా సర్వాంతర్యామి యను నర్శమున 'సుబ్బయ్య', 
ఆ(శయదాత యను నర్మమున “పట్ట య్య, సులభ 
గమ్యుండు అను నర్శమున “అబ్బయ్య” అవతరించిరేమో 
యనుకొనుచున్నాను. ఇది కేవల మూహ యనియు 
నా మనసులో నొక (పక్క లేకపోలేదు. 

శిష్ట సాహిత్యమున్తు జానపద సాహిత్యమును, 
సబజీవభాషను సావధాన చిత్తముతోం జదివ్కి పరిశీలించి 
యాయా విశేషములను గుర్తించి దొణప్పగా రీ (పసంగ 
ములు చేసిరి. వీనిని జదివిన తెలుంగువారు ద్వితీయ 
సంపుటిక్షై యెదురు తెన్నులు చూతురు, 


థ్రీ కార్య సింహ. 


గ్రంథ స్వికారము 


(ని రామాయణ వివుర్శానుతను 


(వాల్మీ క్రి : 

(గంధకర్త : శీ పొన్నాడ సుబహ్మణ్య శర్మ, 
మూల్యమి రు. 3/-వుటలు 1590, 

ఈ (_గంధమున రామచందుని భగవత్తత్త వం 
కొన్నిచోట్ల ;, కొన్నిచోట్ట అతని ఉత్తమ మా నవత్వం 
నిరూపింపబడినది. ఆందరూ చదువుటకు ఆనక్తి కలి 
గించే (గంధ మిది. 


(పతులకు: డా| పొన్నాడ సు బహ్మణ్యము 
0--3--220, ఉవ ల్నెను, (బాడీపేట 
గుంటూరు--2. 

రవుణయ రావూయుణను 

(కావ్య ౦) 


(కర్త $ (కీ దుగ్శి శెట్టి వేంకటరమణయ్య 
మూల్యము క త్తే రూ, పుటలు 196, (పొప్పి 
స్మానము £ (శీ దుగ్గి శెట్టి భాస్కర్‌: (పక్రాశ్‌ నగర్‌, 
స్టోన్‌ హౌస్‌ పేట, నెల్మూరు--2.) 

రావాయణము లోకాభిరామాయణమేగాక వాూనవ 
పారాయణ మ్మె. వెలుగొందినది. అదే. రావమాయణము 
(శీ దుగి శెట్టి వారి లేఖలిలో రమణీయ రామవమాయణమె 
1 పకాశించినది. (పతిభా పాండీత్యాలు అడుగడు గునా 
గోచరించుటే ఇందులకు (పబల తార్కాణ, 


ర౦0జణజని 


ఏ. బి. ఆఫీసు తెలుగు సాహితీ సమితి 
(హైదరాబాద్‌) వారి “రంజని మూ కార్యాలయము 
నకు చేరింది. 110 వుటలు గల ఈ సావనీర్‌లో 
29 మంది రచయితలు వివిధ విషయూలస్టె (వాసిన 
రచనలు అందర్నీ రంబింప చేస్తున్నాయి అది నిజంగా 
సాహిత్య (పజారంజనియే*. ముఖచ్మితం, ,శీ శీలా 
వ్మీరాజుగారు చక్కగా చ్మితించారు. లోపలి చితాలు 


(నీ గొల్బపర్శ్మి జయబాబు హృద్యంగా _చితించరు. 
అమూల్యము. 


ఆంధ భాగనత సంగహము 

(సంకలనము _ యీ నిమ్మగడ్మ లక్ట్మీనరసింహం 
మూల్యము ,£ రు. 7-50, పుటలు 356, (పతు 
లకు ; (తివేణీ పబ్శిషర్సు,  మచిలీంట్పం--1, 
మ।దోని-- కే 

(శీ పోతనామాత్య (పణీత అంధ భాగవత 
మునకు సంక్షేపరూపము. భాగవతము ఆమూలా 
(గముగ చదువలేని వారికి ఈ [గంధమున ముఖ్య 
ఘట్టములు ఏర్చి కూర్చబడినవి. (గంధము సంక్షిప్త 
పరచుటవలన చదువరులకు అభిరుచి పెంపొందును, 
కథాసరళి చెడకుండా (కోడీకరించబడినది. 


కవితాళోకము 
రాధికా (సణయను 


స్పె రెండు (8 వక్క! 
లక్ష్మీ ్మపతిరావుగారు వాశారు. 


కావ్యములూ 


కవితాలోకమనే కావ్యాన్నై నటచ( కవ 


. పద్మ(శీ అక్కినేని నాగేశ్వరరావుగారికి అంకిత మిచ 


ఇందు కృతి సమర్పణము, మొతృవందనము, 
సుందరి నవవసంతము, నాకవనం, మురళి య. 
ఇల అీకపల్నుడు, సవాలు, ఎందుకా వొనము-ావ 
పలు శీర్షికలతో పద్యములు గేయములతో కలిసి ఉన్నవి. 
రాధికా (పణయము -- మధురానుబంధముల 
గుబాళించు. కావ్యపారిజాతము- అంలేకాదు అదొక 
రసపేశల మధుకోశము. 
(వతులకు ః వక్కలంక సత్య వెంకట 
మోహనరావు, కూచిమంచి అ(గహారం, అమలాపురం 
(తూర్పుగోదావరి జిల్లా) 
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